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ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΤΕΣΤΟΜΑΝΙΑ

Η αξιολόγηση των μαθητών αποτελεί συστατικό στοιχείο στη
οιαοικασία της μάθησης. Μ' αυτή διαπιστώνεται από τη μια ο βαθ­
μός κατάκτησης της γνώσης που προσφέρθηκε στους μαθητές κι από
την άλλη εμπεδώνεται περισσότερο η γνώση. Ταυτόχρονα η αξιολό-

' ' θ ' ' λ' Τ '~γηση γινεται κινητρο στο μα ητη για περαιτερω με ετη. ο ειοος
των ασκήσεων (tests) με τις οποίες αξιολογούνται οι μαθητές βρί-

' / β 1 'λ 1 ~ ~ 1σκεται η πρεπει να ρισκεται σε απο υτη συνάφεια με τη οωακτικη
μεθοδολογία, γιατί οοηγούν στην καλλιέργεια συγκεκριμένων οεξιο-

1 ( , , , ) Τ ,τητων του νου απομνημονευτικη, κριτικη ικανοτητα κ.α. . ο κυριο
όμως βάρος στη οιαοικασία της μάθησης πέφτει στη διδασκαλία και

θ 1 1 ~ 'λ θ 1 1 ''C 1στην κα ημερινη επυωινωνια οασκα ου-μα ητη μεσα και εςω απο
την τάξη. Η αξιολόγηση, προφορική και γραπτή, αποτελεί βασικό,
λλ / 1 1 1 κ I λ'θ 1 1 1α α οχι το κυριο στοιχειό. ι ειναι α η εια οτι τοσο ο τροπος με

Ι Ι I Ι 'C λ' 1 /~τον όποιο μεχρι τωρα γινοταν η αςιο ογηση οσο και το ειοος των
1 ( ) "' 1 1 1 1ασκήσεων tests οεν ασκούσαν παρα μονο την ικανοτητα της απο-

μνημόνευσης. Χρειαζόταν μια αλλαγή, για να βελτιωθεί η κατάστα­
ση. Και η αλλαγή ήρθε μέσα από τη μεταρρύθμιση. Αλλά αντί να
βελτιώσει, φοβούμαι πως επιδείνωσε την κατάσταση. Μετακινήθηκε
το βάρος της οιαοικασίας της μάθησης από τη οιοασκαλία στην αξιο­
λόγηση ή καλύτερα στη γραπτή εξέταση. Μια τεστομανία έχει κα­
ταλάβει τα Λύκεια. Οι καθηγητές αντί να οιοάσκουν βάζουν γραπτά
λ 'λ , , , "' , Τ Λ' ,ο ιγο επτα η ωριαια η τριωρα οιαγωνισματα. ο υκειο εχει μετα-

βλ θ 1 1 1 'C 1 /η ει σε κεντρο γραπτων εςετασεων, για να προετοιμαστουν, υπο-
τίθεται, οι μαθητές για τις εξετάσεις εισαγωγής στα ΑΕΙ. Το γρα-

'"' , , θ, β , λ , Λ ,πτο οιαγωνισμα τεινει να αναχ ει στη ασικη φι οσοφια του υκεωυ.
κ ζ 1 1 θ' θ 1 1 τ Ιι η ωντανη επικοινωνία μα ητη-κα ηγητη τεινει να εc.,αφανιστει.
ο θ 1 1 1 λ 1 1ι μα ητες τρεχουν απο το σχο ειο στο φροντιστηριο, για να προ-
λάβουν να γράψουν, διαγωνίσματα, (tests), ν' ασκηθούν σ' αυτά.

5



Η ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ

Όσον αφορά τα γλωσσικά μαθήματα (ΑΕ, ΝΕ) μπορεί να πει κα-
' Ι Ι Ι Ι ς:.ι ~ Ινεις οτι ο νεος τυπος των ασκησεων που οινονται στα σιαγωνισματα

δεν καλλιεργεί τις ικανότητες που. ορίζονται ως στόχοι των μαθημά-
λλ ' 1 , 1 θ 1 1των, α α την ικανοτητα ν απαντουν οι μα ητες στο συγκεκριμενο

Ι Ι · /: 1 1 1 θ 1τυπο ασκησεων, ανει,,αρτητα απο τους σκοπους των μα ηματων.
κ 1 1 β 1 λ' β' 1αιρος ειναι, πριν στρα ωσει το κ ιμα, να κατε ασουν οι ταγοι

της μεταρρύθμισης «την αξιολόγηση» από τη κορυφή στη φυσιολο-
' θ' Η i: λ' , , , , ,γικης της εση. αςιο ογηση ειναι ενα μεσο, οχι ο σκοπος του σχο-

λείου.
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']. Εισαγωγη

Η μελέτη της aιαλεκτικής σχέσης μεταξύ της γλώσσας και της βίας
' ' ~' λ λ ' ''t' λ 'ειναι απο τα πεοια της κοινωνιογ ωσσο ογιας που παρουσιάζουν ο οενα

και αυξανόμενο ενδιαφέρον, απαιτώντας, παράλληλα, πολυπpισματική
Ι Σ Ι θ ' ''t' ' 't' ' / θ'πpοσεγγιση. το αp ρο αυτο παρουσιαςουμε οpισμενα c,ητηματα εpε ι-

σματα, προς aιάφοpες κατευθύνσεις:η γλώσσα που οaηγεί στη βία, ο «βια-
' • f 1 Ι Ι Ι β'σμος» της γλώσσας, γλώσσες και γλωσσικός ηγεμονισμος, λεκτικη ια

στο σχολικό περιβάλλον.

1. Βία, επικοινωνία και γλώσσα

Τ ' ' 1 'λ β'ο πpωτογενες εpωτημα της επιστημονικης ενασχο ησης με τη ια, το
οποίο σχετίζεται με την πηγή της (συνοψίζοντας και απλοποιώντας: «η
βία είναι έμφυτη στον άνθρωπο ή αποτελεί προϊόν και μέρος κοινωνικών
διεργασιών;») δεν έχει απαντηθεί με ομόφωνο τρόπο. Αντίστοιχα, δεν
υπάρχει συμφωνία (επι)κοινωνιολ6γων και γλωσσολόγων για τη φύση της
σχέσης και την αλληλεπίδραση μεταξύ της βίας και της γλωσσικής επι-

'κοινωνιας.
Παρ' ότι είναι εύκολο, με την εμπειρική γνώση μας για την ανθpώπι-

' ~ Ι f λ f β'νη επικοινωνια, να οιαπιστωσουμε το φαινομενο της εκτικης ιας, μπο-
' 'λ 'θ . ' ' η:pουμε, με ευ ογα για κα ε περίπτωση επιχειpηματα, να υποστηpιc,ουμε

δύο θέσεις φαινομενικά αντικρουόμενες:
) λ Ι Ι f λ f λ f fα η γ ωσσα εμπεpιεχει και παpεχει το γ ωσσικο υ ικο που συνιστά

f λ f β' θ Ιτη μαγια της εκτικης ιας και επι ετικοτητας,
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ΓΙΩΡΓΟΣ ΑΝΔΡΟΥΛΑΚΗΣ

β) λ 1 1 1 ις,. β' Ιη γ ωσσικη επυωινωνια ειναι το αντιοστο των ιαιων κοινωνικων
και διεπιδρασιακών σχέσεων.

π I ς,.ι θ' ς,. Ι / Ι lζροκειται για ουο εσεις οιαφορετικης χρονικης και αιτιακης τα<ο,ης,
που απλώς επιβεβαιώνουν το συνεχές μεταξύ γλώσσας και βίας. Η γλώσ­
σα που χρησιμοποιούμε επηρεάζει τη σύλληψη και την αντίληψή μας για

β / λλ' Ι Ιτη ια, α α ειναι και ο αντικατοπτρισμος της.

2. Τυπολογία των σχέσεων βίας και γλώσσας

Απαραίτητη είναι, καταρχάς, μια οιευκρίνιση για την προαναγγελθεί­
σα «πολυπρισματυωτητα» και μια επακόλουθη μεθοοολογική οιά.κριση.
Θα ήταν χρήσιμο να οιακρίνουμε:

α) «γλωσσική (ή λεκτική) βία», οηλαοή τη βίαιη γλωσσική συμπερι-
, β' 1 λ 1φορα, τη ια «μεσω της γ ωσσας»,

β) το «βιασμό της γλώσσας», τη βία «προς τη γλώσσα», με την οποία
I I Ι I θ Ι λ Ι Ι /γενικα νοειται η ι<συρρικνωσηη η «φ ορα» μιας γ ωσσας μεσα απο την

καθημερινή χρήση της, και
γ) «γλωσσολογική βία», τη βία «μέσα στη γλώσσα», με την οποία εν­

νοούμε πτυχές της γλωσσικής παραγωγής που δεν περιγράφονται επαρ­
κώς από τις κλασικές γλωσσολογικές θεωρίες.

Ας δούμε τώρα συνοπτικά. τις εκοηλώσεις αυτών των τριών διαφορετι-
' Ι Ι Ι β' Ικων φαινόμενων, πριν περασουμε σε μιαν επισκοπηση των « ιαιων» σχε-

~: 1 λ Ι Ι λ Ι β' λ Ισεων μετα'"'υ γ ωσσων και της παρουσιας της εκτικης ιας στο σχο ειο.

2.1. Γλωσσική (ή λεκτική) βία

Η συχνότερη και εμφανέστερη εκδήλωση λεκτικής βίας είναι η χρήση
'β δ Ι λ 'Ι: Ε' I I Ί / β θ Ιv ρεων και χυ αιων εςεων. ιναι γεγονος οτι υπάρχει, ως ενα α μο, σε

κάθε γλωσσική κοινότητα συναίνεση για το ποιες λέξεις θεωρούνται «βρι-
' 'Ο Ι ' ~ ' Ι ~ Ι ' 'σιες». μως, ειναι κοινοτοπια η οιαπιστωση οτι οεν εχει ισως τοσο ση-

, λ Ι λ lζ Ι Ι Ι λλ Ι Ιμασια τι εμε, ποια ε<c,'f) η έκφραση χpησιμοποιουμε, α α ο τονος και ο
τρόπος με τους οποίους την εκφέρουμε. Μια απλή κοινωνιογλωσσική πα-

' λ I Ι Ι Ι Ι (ρατηρηση της γ ωσσικης συμπεριφορας φανερωνει οτι η συχνοτητα στον
προφορικό λόγο ιδιαίτερων ομάδων ομιλητών) μιας χυδαίας λέξης ή βρι-

' 'λ' ( Ι Ι Ι λσιας οπως «μα ακας» χρησιμοποιουμενης π.χ. απο την πενα του γε οιο-
γράφου Κυρ), ή μιας χυδαίας φράσης όπως «γαμώ το» (εκφερόμενης π.χ.
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ΟΨΕΙΣ ΤΩΝ ΣΧΕΣΕΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΓΛΩΣΣΑΣ ΚΑΙ ΒΙΑΣ

από τα. χείλη της ολυμπιονίκη Πατουλίδου) συνδέεται με μια. διαδικασία
μεταβολής του σημασιολογικού φορτίου της λέξης ή της φράσης αυτής.
Ε ' ' ' ~ ' λ 'ξ ' ( 'πομενως, η ταύτιση ορισμενων χυοαιων ε εων και φρα.σεων η απαγο-
ρευμένων ή «λέξεων-ταμπούυ'] ως τέτοιων εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό
από τη χρήση τους και από το ύφος των ομιλητών.

Θ ' ' ~ ' ' λ ' 'θ ( 'α ειχα.με την ταση να. συνουα.σουμε τον ορο « εκτικη επι εση» οιονει
συνώνυμο του «λεκτική βία»] με την εκφορά φράσεων με βίαιο ή εχθρικό
επιτονισμό, οηλ. ρυθμό και τόνο προφορικής ομιλίας, ακόμη κι αν οι εκφε-

' ' ~ λ' ' ' ' λ'ρομενες φρα.σεις σε συγκατα εγονται σ αυτές που η συγχρονια. μιας γ ωσ-
, ' ' β ' Άλλ 'σας κατατασσει ως απαγορευμένες η υ ριστικες. ωστε το εργο του

γλωσσολόγου στον τομέα. αυτόν είναι ιδιαίτερα λεπτό και ολισθηρό και δε
χρειάζεται να. αναφερθούμε διεξοδικά. στον πρόσφατο πόλεμο εντυπώσεων

' ' ' λ' λ 1: 'Μ ' λ θ 'γυρω απο ενα ημμα. του εςυωυ πα.μπινιωτη, για. να. το αντι ηφ ουμε.
Ο προϋποτιθέμενος, σε μια. τέτοια. συζήτηση, διαχωρισμός ανάμεσα. σε
λ ' ' λ 'ζ λλ' λ' ' ' λ'«κα ες» και «κακές» εςεις, α α και σε «κα ο» και ωωοω» υφος ομι ιας

' ' λ λ ' ' ' ~ ' ' 'ειναι, απο Υ ωσσο ογικη σκοπια., σχετικος και πιο ουσχερης απ οσο φα.-
ζ ' Ε' ' ' ' λ λ' Ιντα. ομαστε. ιναι γνωστο το πείραμα του φωνητικου-γ ωσσο ογου .

Fonagy που, χρησιμοποιώντας την ομιλία. ενός επιστήμονα. και τον επιθε-
' λ' ' ζ ' λ ' ' λ' '~ ζτικο ογο ενος ες τρεμιστη πο ιτικου στην ουγγρικη γ ωσσα, απεοειςε πως

όσοι δε μιλούν ουγγρικά. προσλαμβάνουν γενικά. ως «πιο εχθρικό» τον επι­
τονισμό του επιστήμονα..

Ο συνδυασμός της γλωσσικής βίας με τη νομιμότητα σε μια. κοινωνία.
είναι ενδεικτικός, αλλά. όχι αποδεικτικός για. την πρόσληψη του φαινομέ­
νου που μας απασχολεί εδώ. Αοικήμα.τα. που σχετίζονται με τη γλωσσική
βία. είναι η «λόγω εξύβριση» και η «δυσφήμιση». Ο ελληνικός Ποινικός
Κώδικας (άρθρα. 3/61 και 3/62) συνδέει τα αοικήματα αυτά. με την προ­
σβολή της τιμής και της υπόληψης του θιγόμενου πολίτη, γεγονός που σχε­
τικοποιεί ( «νομικοποιεί» θα. λέγαμε) σε μεγάλο βαθμό τους ορισμούς τους.

π ' ' ' λλ' ' ' ψ 'αντα απο νομικη, α α και κοινωνικη απο η, η ποινικοποιηση της
γλωσσικής βίας στις σύγχρονες κοινωνίες πρέπει να εκληφθεί όχι ως πε-

λ I λλ 1 'λλ 1 1 1ριστο η, α α μα. ον ως περιφρουρηση του συνταγματικα κα.τοχυρωμε-
νου δικαιώματος της ελευθερίας στην έκφραση. Η διαφύλαξη της γλωσ-

' λ θ I
Ι 'λλ λ Ι /σικης ε ευ εριας νοειται ως πα.ρα. η η με την επα.γpυπνηση για. φα.ινο-

' / Ι Ι / λ 1 /~μενα. κα.τα.χρησης της, κυριως απο ωφαιες πο ιτικο-κοινωνικες ομα.οες και
οργανώσεις.

Μια. άλλη μορφή γλωσσικής βίας, λιγότερο εμφανής και άμεση, συχνά.
1 1 ~ ~ Ι Ι Ι Ι Ι ~ ~ομως περισσοτερο οιεισουτικη, ειναι η ειρωνεια, ενω αμεσότερα συνοεοε-
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ΓΙΩΡΓΟΣ ΑΝΔΡΟΥΛΑΚΗΣ

μένη με την έμπρακτη βία (χειροδικία κ.ο.κ.}, είναι η απειλή. Με μια ευ-
' Ι λ Ι β' θ Ι • θ Ι δ 'δpυτεpη έννοια, στη εκτικη ια α μποpουσαν να ενταχ ουν η ια οση φη-
' δ λ θ I

Ι Ι λ Ι Ι δ θ'μων, η σκαν α ο ηρια η ακομη το κουτσομπο ιο και τα ανεκ οτα με εμα
συγκεκριμένες ομάδες του πληθυσμού (ξανθές γυναίκες κτλ) και, σε ένα
μέρος της τουλάχιστον, η μαγεία. Πρόσφατα, με πεδίο τα σύγχρονα μέσα
τηλεπικοινωνίας έχουν αναπτυχθεί καινοφανείς εκδηλώσεις γλωσσικής
β / Ι λ Ι Ι λ Ι Ι λλ Ι . Ιιας, οπως οι τη εφωνικες φαρσες και υποκ οπες η η αντα αγΎJ και 1εΚ-

θεση χυδαιοτήτων που έχουν λάβει μεγάλη έκταση στο internet.
κ λ / 'ζ / λ / β' Ι β' /ατα ηγοντας, τονι ουμε οτι η γ ωσσικη ια ειναι ια και πpεπει να
θ / Ι π Ι λ / Ι ~ Ι /~τη εωρουμε ως τέτοια. pοκειται, τε ικα, για ενα ενοιαμεσο σταοιο, με-

"' Ι Ι Ι Ι Ι Ιταςυ της οpγης, που ειναι ενα αναπόφευκτο φαινομενο σε καταστασεις
Ι Ι θ ( ίλ βλ 1 1 1εντασης και αντιπαρα εσης για επι υση προ ηματων η για προσωπικές
~ , ) , λ , , β' Τ ,οιαφορες και της εμπpακτης, υπερ- εκτικης, φυσικης ιας. ο σχημα:

1 λ / β' ---;. / β'οpγη ---+ εκτικη ια φυσικη ια
εμφανίζεται να περιγράφει με όλο και μεγαλύτερη επιτυχία μορφές της

1 ~ /~ / ~ 1 / 1κοινωνικης σιεπισpασης στις συγχpονες συτικες κοινωνιες, που αναπτυσ-
' ~ ' 'βλ β' Η ' 'σονται με ενα ενσογενες προ ημα ιας. ταχεια αστικοποιηση των τε-

λευταίων δεκαετιών, η εξέλιξη των τάξεων προς μια δυϊκή κοινωνία (πλού­
σιων - φτωχών), τα γκέτο, η ανεργία και η μισαλλοδοξία, που πpοέpχε-

' Ι λ Ι θ'θ / ~ / ~ται απο στενομυα ες κοινωνικες και η ικες εωpησεις, οοηγουν σε μια σο-
' β' 1 ~ / / ( ι::- / λ / β'μικη ια εναντιον των αουνατων: γυναικων σεςισμος και εκτικη ια συν-

δέονται άμεσα, ενώ αναπτύσσεται παράλληλα το γυναικείο γλωσσικό κί-
' θ / ~ / λ Ι / ?)νημα, με στοχο να καταργη ουν οι ανσpοκρατουμενοι γ ωσσικοι τύποι" ,

/ / /φτωχων, νεων, μειονοτητων.
Ε Ι λ / λ / λ / β' / /ιναι απο υτως φυσιο ογικο η εκτικη ια να απευωνιστει και σε συγ-

~ λ' ' ' 'Ε 'χρονες εκση ωσεις τεχνης της κοινωνιας μας. τσι, στον κινηματογραφο
( σε ταινίες σκηνοθετών όπως ο Πέκινπα, ο Σπάικ Λι, ο Κασοβίτς και ο
Τ . ' ) θ' ( ' ' ' Μ'αpαντινο και στο εατρο σε εpγα συγγραφέων οπως ο αμετ, ο
Σέπαpντ ή και ο Βάτσλαβ Χάβελ3) χαρακτήρες ηρώων δημιουργούνται,

'ζ 'ζ 1 1 /εκφpα ονται, κατάπιε ονται και καταστρέφονται μεσω της γλώσσας που
οδηγεί στη βία.

2.2 Ο βιασμός της γλώσσας

2.2.1. Γλώσσα των νέων και μύθοι

ο I β Ι λ I Ι / / Ι /ορος « ιασμος της γ ωσσας» εχει γινει, ατυχως κατα τη γνωμη μας,
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, λ , , , 'Ψτου συpμου τα τε ευταια χpονια στη χωpα μας, για να πεpιγpα ετ την,
λ' ' ' λ ' ' ' '"αποκ ινουσα απο τη «νοpμα», γ ωσσικη παpαγωγη κοινωνικων ομαοων,

" f λ Ι Ι 1 λ f 1ιοιαιτερα τη γ ωσσα των νεων, και με οpους γ ωσσικου συστηματος την
1 Ιλ θ Ι δ 1 f ξ f λ 1 1 λ 1εισροη μεγα ου αρι μου ανειων απο ενες γ ωσσες, κυpιως τα αγγ ικα.

Χωρίς να αμφισβητούμε την αξία της γλωσσικής καλλιέργειας, που
συνδέεται στενά με την εκφραστική δυνατότητα του ομιλητή και, είτε το
θ 'λ ' ' ' ' ' λλ' β" '1-'ε ουμε ειτε οχι εχει και κοινωνικο αντικτυπο, η συ η οην καταοικη της
γλωσσικής συμπεριφοράς ολόκληρης κοινωνικής ομάδας ή και γενιάς ομι­
λητών (με αφορισμούς του τύπου «αφελληνισμός», «αλαλία» κτλ.) φαίνε­
ται αστήρικτη γλωσσολογικά. Η γλώσσα οεν μπορεί να κριθεί ως επαρ­
κής ή όχι παρά μόνο ως προς τη λειτουργικότητά της ως οργάνου επυωι-

' ο ' '" ' ' . 'νωνιας. ι μαpτυpιες των ιοιων των νεων και η ενεpγητικη, συμμετοχικη
/ λ λ' / " Ι '</ο /παpατηpηση κοινωνιογ ωσσο ογων εpευνητων σε φανερώνουν ιοιαιτεpο

' 'βλ ξ' ' 4 'Ο 'επικοινωνιακο προ ημα μετα υ των νεων . σο για την επικοινωνια με-
ξ ' '</ο 1 λ 1 '" f Ι f fτα υ οιαφοpετικων η ικιακων ομαοων, το «χάσμα των γενεων» ηταν πα-

ντα και γλωσσικό. Η γλώσσα των νέων καλείται να ανταποκριθεί στη δια­
μορφωνόμενη σήμερα πραγματικότητα και να υποστηρίξει τις σύγχρονες

f f Ι Ι Ι Ι λ f fαναγκες εκφpασης ενος κοσμου, οπου η εικονα και η τεχνο ογια κατεχουν
κυρίαρχη θέση.

Γ ' ' λ' λ 1 β' 1 ' 1ινεται ακομη ογος για τη εκτικη ια των νεων ως αποppοια συχνα
''</ο ξ ' '" ' " ' Ε 'ζ 'της, προς αποοει η και οχι αυταποοεικτης, ενοειας τους. ντοπι ονται μα-

λιστα και ως πιθανά αίτια του φαινομένου τα οπτικά και ακουστικά ερεθί­
σματα των νέων. Είναι αλήθεια, για παράδειγμα, ότι πολλά μουσικά συ-:

/ ( f / / h. 1) λ Ι Ιγκpοτηματα απο σκηνες οπως η rap και το eavy meta με σκ ηρους στι-
χους βρίσκουν απήχηση στα νέα παιοιά. Και εοώ όμως επιβάλλεται ψυ­
χραιμία στην αντιμετώπιση του θέματος και στην εξαγωγή συμπερασμά­
των. Άλλωστε, το φαινόμενο οεν είναι σημερινό: στίχοι του τύπου: «Father ?/
Yes, son? / 1 want to kill you / Mother I want to screw you >> οεν προέρχονται
από τους τωρινούς Public Enemy λ.χ., αλλά από διασημότερα συγκροτή­
ματα άλλων δεκαετιών και προηγούμενων γενιών5.

Σ λ ' 'λ ' / ' / / "'ε τε ικη ανα υση, εχουμε την εντυπωση οτι περισσότερη η ισοουνα-
μη τουλάχιστον λεκτική βία αντιπροσωπεύουν οι εκκλήσεις - πολεμικές

1 Ι Ι 1 / 6 I λ 1κpαυγες για «σωτήρια, σταυροφορία, πανστρατιά κ.τ.ο.» υπερ της γ ωσ-
σας, παρά η ίοια η γλωσσική παραγωγή των νέων. Θεμιτή η ευαισθησία
για οιαφύλαξη αξιών της γλώσσας μας στις οποίες εδραζονται και αξίες

λ ' f'i/, ' θ ' θ 1 'ζτου πο ιτισμου μας, η ιοια ομως ευαισ ησια α μποpουσε να εμφανι εται
και σε άλλους τομείς, όπου με καθαρά κοινωνιογλωσσικά εργαλεία θα μπο-
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' ~ 1 '~ ' β ' λ'pουσαμε να οιαγνωσουμε σημασία τετοιου « ιασμου» της γ ωσσας.

2.2.2 Κοινωνικές εκδηλώσεις περιοριστικής με"t"αχείpισης της γλώσσας
'Ε , ~ 'ξ , ~ ' , β ' , ,χοντας ηοη υποστηpι ει οτι ο οιαχυτος οpος « ιασμος» μας φαινεται

β λ ' ' 'θ ' ~ ' ' 'υπεp ο ικος η, σε κα ε πεpιπτωση, συνοοευομενος απο αpνητικα και ανε-
θ ' ' ' θ ' ' 'λπι υμητα υπονοηματα, μποpουμε να αναφεp ουμε επιγpαμματικα σε α -

λες εκSηλώσεις, όπου οι γλωσσικές λειτουργίες ακολουθούν μονοδρόμους
ή καταλήγουν σε αSιέξοSα.

Ο κρατικός μηχανισμός\ στην ανελαστική, Sυσκίνητη και συντηρητι­
κή εκSοχή του, αλλά και όσοι αντιγράφουν τέτοιες μεθόδους, επιβάλλουν

' λ' Τ' 'πεpιοpισμους στη γ ωσσα. ετοιοι ειναι:
- Η λογοκρισία στην τέχνη, στην τέχνη του λόγου (λογοτεχνία) και στην

' λ' 'εκφpαση του ογου γενικοτεpα.
- Η γραφειοκρατία, που πέρα από τη γενική σημασία της ( σχολαστική

' ~ ' ' ) 'ζ λ 1και αpγη οιεκπεpαιωση εpγασιων , αντικατοπτpι εται και στη γ ωσ-
σα, με προσκόλληση σε ξεπερασμένες γλωσσικές μορφές, που κατα-

' f /~ λ f 1 ( β 1ντουν καποτε και για μεpιοα ομι ητων ακατανόητες π . τις μετοχες
ό f / Ι 1 ~ λ f ~ 1σε ημοσια εγγpαφα, οπως «υπογεγραμμένος», ιιοη ων», «παραοους»

/ ~ 1 θ I λ f ')η την ιοιοτυπη κα αpευουσα των παpαγγε ματων του στpατου .
- Η επιβολή μιας επίσημης, σχολικής παραλλαγής ως «νόρμαςυ".
- Η ((ςύλινη γλώσσα» που χρησιμοποιείται συχνά από φορείς εξουσίας,

μια γλώσσα χαμηλής πληροφορητυωτητας, χωρίς ουσιαστικό νόημαη.
π t β Ι / λ' 1εpιοpιστικες, «εκ ιαστικες» χpησεις της γ ωσσας εχουμε και σε

λ ' ' ~ ' ' Α ' ~ 'γ ωσσικους τομεις, με ειοικους στοχους. ναφεpουμε ενοεικτικα:
• Τη γλώσσα της διαφήμισης, που χαρακτηρίζεται από επιθετικότητα,

συγκαλυμμένη ( εκτεταμένη χρήση προστακτικής και β' προσώπου της
Ι Ι Ι ~ ! /πpοσωπικης αντωνυμιας και των pηματων, σε συνουασμο μe υπονοη-

ματα, π.χ. «Κάντε τη Sική σας») ή όχι («Όλοι κεpSίζουν, αυτός θα μεί-
' 'ξ ) ~ 1 ' ' θ ' λ 1νει απ ε ω;» και οημιουpγικοτητα πεpα απο την κα ιεpωμενη γ ωσ-

ιο ( , λ , ) , , λ β, λλσα π.χ. «καpτοκινητη τη εφωνια» , η όποια μα ιστα προ α εται
(π.χ. ιιΔΙΝΑΜΗ: οι πρώτοι Sεν ακολουθούν κανόνες, τους φτιαχνουν»}.

• Τη γλώσσα του χιούμορ, που Sίνει έμφαση στην παρωδία, αλλά και σε
Ι λ I λ 1 ~/ fαπαγοpευμενα σημασιο ογικα και πραγματο ογικα πεοια, οπως η σe-

ξουαλική πpάξη1', ο θάνατος, η θpησκεία12•

• Τη γλώσσα των σπορ, όπως παρουσιάζεται στο λόγο ράδιο- ή τηλε­
σχολιαστών και στον αθλητικό τύπο, με μεταφορές και παρομοιώσεις
συχνά πολεμικού τύπου'" (π.χ. «μας έσφαξε με το βαμβάκι», «έφυγε

12
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σαν το βέλος στον αιφνιδιασμό», «το ρόπαλο το κρατούσε η Α.Ε.Κ.»
κλπ.).

23 Β Ι \Ιι / Ι Ι Ι λ I. ια μεσα και γυρω απο το συστημα της γ ωσσας

Οι γλωσσολογικές θεωρίες, πασχίζοντας ακόμη να απαλλαγούν από την
επιρροή του Saussure, ι3ρυτή της σύγχρονης γλωσσολογίας που ορίζει ως
αντικείμενο της γλωσσολογίας το σύστημα της γλώσσας (langue), σπάνια
ασχολούνται με ορισμένα φαινόμενα της ομιλίας (parole). Η κοινωνιο­
γλωσσολογία, αλλά και η πραγματολογία με την ανάλυση της ομιλίας, εί­
ναι κλοcοοι της γλωσσολογίας που στρέφουν την προσοχή τους σε φαινό-

' Ι Ι θ' Ι f Ιμενα παραμορφωτικα, οχι ομως και α εμιτα η απαγορευσιμα, του συστη-
ματος, όπως:

Τ λ Ι ζ' Ι Ι Ι• α ογοπαιγνια: στηρι ομενα στην εγγυτητα της μορφης, μειωνουν τις
λ Ι Ι ζΙλζ Ι ( Ι Ισημασιο ογικες αποστάσεις μεταςυ εςηματων π.χ. εγκαιρος - εγκυ-

ρος στο «για την έγκαιρη και έγκυρη πληροφόρησή σας», χαλ: - χαλί
Ι λ' 'λ λ' Ιστο «μου έκανε το χα ι χα ι», για να μη μι ησουμε για ευκαφιακα και
λ l I π I Ι )α-σημασιο ογητα τυπου: « επη - πρέπει» ....

• Οι μεταφορές: οεν μπορούμε να φανταστούμε μια γλώσσα που να λει-
, Ι λ , Α , 'λλ θ Ι ,τουργει μονο κυριο εκτυτα. πο την α η, εωρητικα, οι μεταφορές

(και τα ά:λλα εκφραστικά: σχήματα) μπορούν να διαστείλουν όλες τις
1 λ Ι λ' Ιφρασεις της γ ωσσας και να προκα εσουν χαος ως προς την περιγρα-

φή των πιθανών και αποδεκτών σημασιολογικών σχέσεων" (π.χ. αν η
Ι Ι β' 1 θ I 'ί' 1μεταφορα «το χωμα αφτηκε κωοανο» κα ιερωνεται ως αποοεκτη,

πώς θα χαρακτηρίζαμε, σε συγκεκριμένο περιβάλλον, τις: «το χώμα
μάτωσε» ή «το χώμα αιμορραγεί» ή ακόμη «το χώμα έχει ομάδα αί­
ματος ΑΒ»;).

• Τ Ι Ι , Ι ( '"" λ Ια ρητορικα σχηματα, κυριως ο ευφημισμος π.χ. ωεροοου ος» αντι
«πόρνη»}, επίσης δεν είναι εύκολα προβλέψιμα και περιγρά:ψιμα, αν τα
θεωρήσουμε στο επίπεδο της ομιλίας.

8 ο δ " Ι λ'ζ Ι / λ θ Ι Ι«εκχυ αισμος» εςεων, φαινόμενο που μπορει να ανα υ ει εττε ως
αντίστροφο είτε ως συμπληρωματικό του ευφημισμού, όπου η σημασία

λ lζ Ι θ Ι Ι λ 1 '\', Ιμιας εςης στενεύει, κα ως μια π ευρα της, συνοεομενη με «απαγο-
, Ι Ι , Τ , . 'ί' λ'ρευμενα» υπονοηματα, τεινει να κυριαρχησει. ο φαινομενο εκοη ωνε-

ται σήμερα για λέξεις - εκφράσεις όπως «πηδάω», «χύνω» ή «το κά:νω»
1 Ι 'λλ 1 1 Ι 'ί'που κοντευουν να χάσουν τα α α νοηματα και υπονοηματα τους, οια-

' , ζ 11('τηρωντας μονο τα σεξουαλικά '.
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Η λογοτεχνία, τέλος, είναι ένα μεγάλο πεδίο υπέρβασης των καθιερω-
' ~ ' ' λ' ' ' ' ~'μενων οομικων σχηματων της γ ωσσας και, μ αυτη την εννοια, πεοιο

άσκησης πίεσης στους κανόνες του συστήματος17•

Ως παράδειγμα επιμέρους εκοήλωσης της «βίας» που ασκείται μεταξύ
γλώσσας και λογοτεχνίας, μπορούμε να θεωρήσουμε την ομοιοκαταληξία

' Η λ ;:, λ ' ' ' 'στην ποιηση. ομοιοκατα ηc,ια αποτε ουσε για αιώνες αναπόσπαστο με-
pος και απαρέγκλιτο κανόνα της συγγραφής ποιημάτων ή και της οημι-

' ' ~ ' ~ ' λ 'ουpγιας πpοφοpικων τpαγουοιων, οεσμευοντας τους ογοτεχνες σε ορι-
' ' 'ζ λ ' λ ' Γ 'λ 'σμενα πpοτυπα και πεpιορι όντας τις εκτικες επι ογες τους. ια ο ο αυτο

το οιάστημα, πάντως, η προσαρμοστικότητα του ποιητή σ' ένα μοντέλο
( ~ ' ' ' ) ' λ 'π.χ. το οεκαστιχο, το σονετο κ.α. και η τηρηση των ομοιοκατα ηκτικων
οσμών εθεωρείτο ένοειξη λογοτεχνικής επιδεξιότητας. Από το 190 αιώνα,

' 'ζ τ 1 ' λ !:'η ποιηση αpχι ει να ςεπερνα την υποχpεωση της ομοιοκατα ηc,ιας και εμ-
'ζ λ 'θ ' Τ ' ' ' 'φανι εται ο «ε ευ εpος στιχος». ο εpγο ποιητικων μοpφων, οπως ο

Baudelaire, σημαδεύεται από την πάλη ανάμεσα στη συμμόρφωση στα
' ' β' ' λλ' ' λ ψυπαpχοντα πρότυπα και στην παρα ιαση τους, α α και στην πpοσ η η

αυτής της βίας18•

Σ ' ' β' ' ' ' 'υμπεpασματικα, αν το σχημα της ιας γενικα ειναι, κατα το συγχpο-
νο Γάλλο φιλόσοφο Helder Camara:

καταπίεση - αντίσταση - καταστολή,
λ λ ' β' ' ' ' 'για τη γ ωσσο ογικη « ια» το σχημα αυτο ανατρέπεται και παιρνει τη

'μορφή:
καταπίεση - αντίσταση - ελευθερία.

3. Βία και γλώσσες

3.1 Για την παγκόσμια γλωσσική κυριαρχία
Η γλωσσική διαφοροποίηση, η ύπαρξη οηλαοή τόσων και τ6σο διαφο-

' λ ' ' 'λ ' θ ' 'ρετικων γ ωσσων στον κοσμο, απασχο ησε τον αν ρωπο, οχι μονο ως προς
τη γένεσή της (με πρώτη απόπειρα θρησκευτικής εξήγησης, το μύθο της
Παλαιάς Διαθήκης για τον πύργο της Βαβέλ), αλλά και ως προς την ιε­
ραρχία της.

Η ανθρώπινη ιστορία έχει σημαδευτεί από αγώνες και πολέμους μετα­
ξύ λαών, πολλοί από τους οποίους είχαν ως επίκεντρο την επιβολή μιας
γλώσσας και (με οεοομένη την αλληλεξάρτηση των δύο) ενός πολιτισμού.
Μετά την παγκόσμια πολιτιστική κυριαρχία της ελληνικής στην κλασική
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και την αλεξανορινή περίοδο, η αντιπαράθεση ελληνικής - λατινικής χω-
'ζ ' Δ ' ' Α λ ' Ε ' Κ 'ρι ει για αιωνες τη υτικη απο την νατο ικη υρωπη. αι οταν, στα

τέλη του 15ου αιώνα, αναδύεται η πρώτη επίσημη εθνική γλώσσα, η
κ λ ' ' β ' "'' λ' ' '"'αστι ιανικη, αυτο συμ αινει επειοη «η γ ωσσα παντοτε συνοοευε την
πολιτική ισχύ»Ηι και ενώ ο Κολόμβος ετοιμάζεται να γιγαντώσει το βασί­
λειο της Ισαβέλλας.

Η λ ' ψ λ' '"C ' ' ' 'αμ η μιας γ ωσσας ες,ω απο τα συνορα του κρατους, οπου αποτε-
λ ' ' 'ζ ' ' λ 'ει τη μητρικη, στηρι εται πάντοτε σε στρατιωτικη και πο ιτικη υπερο-

' Τ' θ ' ' λλ ' ' β' ' 17χη. ετοια α ειναι η περιπτωση της γα ικης κατα το μισο του ου
και τον 180 αι. Το 190 αιώνα η αφύπνιση της εθνικής ταυτότητας συνο-
~ ' ' θ' ' θ ' λ 'οευεται απο την κα ιερωση των περισσοτερων ε νικων γ ωσσων της
Ε ' Τ ' ' 20 'ζ ' 'υρωπης. ο α μισο του ου αι. χαρακτηρι εται απο την επεκταση της

' β' λ β ' β λ ' λ ' ' β' 'γερμανικης σε αρος σ α ικων και α τικων γ ωσσων, ενω το μισο
από:

) ' ' ( λ ' ) ' 'α τους αγωνες κατα της και γ ωσσικης αποικιοκρατιας στον τριτο
Ι Ι λ Ι Ι f Ι Ι fκοσμο: ομως, η γ ωσσικη κατασταση στα νεα κρατη που προκυπτουν ει-

' λ' λ ' λ' ~ ' 'ναι τοσο πο υπ οκη, που οι αποικιακες γ ωσσες οιατηρουνται συχνα ως
επίσημες. Και από:

β) ' ' ' ~ ' ' ' ' ~ λτην ακαταμαχητη, απ ο.τι οειχνει μεχρι σημερα, ανοοο της αγγ ο-
' λ' λ ' ~οαμερικανικης γ ωσσας και κου τουρας: .

Τ λ ' ' ' ' λ ' θα τε ευταια χρονια, μετα την καταρρευση των σοσια ιστικων κα ε-
' ~ ' 'λ ' τ ' λ'στωτων, οι οιαμαχες και οι πο εμοι στον κοσμο μας ςαναγινονται πο υ

' λ ' λ ' θ ' λ 'περισσοτερο γ ωσσυωι, πο ιτιστικοι και ρησκευτικοι και ιγοτερο οικο-
νομικοί και πολιτικοί. Η γλώσσα εξακολουθεί να αποτελεί στήριγμα της

' ' 'λλ ' β ' λ' 'κρατικης υποστασης: η α οτε ενιαια «σερ οκροατικη» γ ωσσα, φερ ει-
'~ ' β' ' ββ' 'θπειν, οιασπαται σε σερ ικη και κροατικη, επι ε αιωνοντας το αποφ εγμα
λ ' ' ' "''λ ' ' ' Μ '«γ ωσσα ειναι μια οια εκτος με στρατό, ναυτικο και αεpοποpια». ε ανα-

λ ' "C ' θ ' λ' λ ' ' '"Cογο τροπο, ςαναγινεται ε νικη γ ωσσα η ετονικη, εχοντας αντεςει στην
πίεση της ρωσικής και της πολωνικής, που με τη σειρά της αντιστάθηκε

' 'Η ' Α ' ~' λ' ' λ'στη γερμανικη. ακομη στην στα, ουο πο υ κοντινες γ ωσσες απομα-
' 1 λ' λ 1 θ ' ~ 1κpυνονται συστηματικα, ογω των πο ιτισμικων- pησκε;υτικων οιαφορων

των λαών τους: η Ουρντού (Πακιστάν) οανείζεται λέξεις μόνο από την αρα­
βική, η Χίντι (Ινδία) μόνο από τη Σανσκριτική.

π ' ' θ ' ' 1 1 λ 'αντως, ιστορικα στα ερη παραμενει η ταση των κυpιαρχων γ ωσσων
- πολιτισμών να καταπιέζουν τους μειονοτικούς. Πέρα από τη γλωσσική
οιαοικασία του δανεισμού και της εναλλαγής κωοίκων μεταεύ Μο γλωσ­
σών, που καταλήγει πολλές φορές σε συρρίκνωση μιας γλώσσας ή και σε
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εξαφάνιση ( «γλωσσικό θάνατο»2'), πληθυσμοί που μιλούν μειονοτικές
λ Ι Ι ?? Ι 'ζ I λ 1 θγ ωσσες σε μια χωρα= συχνα αντιμετωπι ονται μονο ως πο ιτικες - ε νι-

κές μειονότητες και οι γλώσσες τους διώκονται (με νόμους καταστολής:
απαγόρευση διδασκαλίας και οημόσιας χρήσης κλπ.).

3.2 Γλωσσική ισχύς και ελληνική γλώσσα

Σημειώσαμε ήοη πιο πάνω (2.2.1) τον προβληματισμό που επικρατεί
(ή τουλάχιστον εκοηλώνεται) τα τελευταία χρόνια για τη «φθορά» και το
μέλλον της ελληνικής γλώσσας, με αφορμή συνήθως το μεγάλο δανεισμό
λ ''C Ι λ I κ 1 1 λ λ 1 1εςεων απο την αγγ ικη. αταpχην, εστω κι αν η γ ωσσο ογια εχει απο-
" ''C I λ 1 " 1 1 1 λ 1οειςει οτι τυπο ογικα οεν υπαpχουν ανωτεpες και κατωτεpες, π ουσιες και
φτωχές γλώσσες, η παρακμή ή η οιατήpηση μιας γλώσσας εξαρτάται από
την ισχύ της2:1 κι αυτή με τη σειρά της ορίζεται με μία σειρά. από κριτή­
ρια, όπως:

• Αριθμός ομιλητών και διασπορά της γλώσσας στον κόσμο,
ο Ι Ι Ι I λ I λ' 1• ικονομικη ισχύς των κpατων οπου ομι ειται η γ ωσσα ως επισημη,
Δ Ι Ι λ 1 1 λ I β'• υνατοτητα ασκησης πο ιτικης πιεσης και πο εμικης ιας,

• Χρήση της ως διεθνούς γλώσσας και διδασκαλίας της ως ξένης,
• Πολιτιστικό κύρος και πνευματική επιρροή.
Ε Ι Ι f Ι λλ 1 1 'λλ λ Iιναι φανεpο οτι, υστερώντας η ε ηνικη συγκpιτικα με α ες γ ωσ-

' Ι Ι Ι Ι Ισες στα πεpισσοτεpα απο τα παραπάνω κpιτηpια, μονο με την εστιαση της
'θ Ι "' λ 1 1 θ 1πpοσπα ειας και της πpοσοχης στα ουο τε ευταια εχει πι ανοτητες να υπο-

στηριχθεί ουσιαστικά.
Από κοινωνιογλωσσολογική σκοπιά., η περίοδος που οιανύουμε οεν είναι η
πpοβληματικότεpη και η δυσχερέστερη που έχει γνωρίσει η γλώσσα μας.
Τ λ Ι J- 1 "Ι 1" 1 β' 1ο γ ωσσικο c,ητημα, που πυpοοοτησε και επεισοοια φυσικής ιας, οπως
τα Ευαγγελικά και τα Οpεστεια.κά στις αρχές του 20ου αιώνα, lχει κλεί-

, ' ~ ,σει οpιστικα υπεp της οημοτικης.
'Ο δ 1 1 λ'" Ι 1σο για το ανεισμο, αυτος αποτε ει οια.χpονικα.την προφανέστερη και

συνηθέστερη εκοήλωση της επαφής γλωσσών. Δεν αντιμετωπίζεται με
γλωσσιστικά επιχειρήματα και με γλωσσική ξενοφοβία., αλλά με συντονι-

, Ι ' 'θ Μ' 1σμενες επιστημονικες και κοινωνικες προσπα ειες. ηπως, π.χ., ειναι και-
' λ Ι 1 'θ I Ιpος να. ειτουpγησουν οι επιτροπές για κα ε επιστημονικο τομεα., με συμ-

' " Ι λ λ' Ι Ι θ Ι Ιμετοχη ειοικων και γ ωσσο ογων, οι όποιες εχουν προτα ει κατα και-
pούς24;
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4. Βία, γλώσσα και σχολείο

4.1. Γλωσσικό μάθημα και παιδαγωγική βία
ο / Ι ~ 11>' 1 1 λ 1 1τpοπος με τον οποιο οιοασκεται ακομη και σημεpα το γ ωσσικο μα-

θ λ I Ι λ I β 1 '11> Ιημα στο σχο ειο, παρα τα επιφυ ακτικα ηματα πpοοοου που έχουν ση-
μειωθεί μετά την τελευταία αλλαγή των σχολικών βιβλίων τη δεκαετία
του 1980 (και εν αναμονή των νέων που πρόκειται να τα αντικαταστή-

)
Ι Ι I β I Ι 1σουν , υποφεpει απο οpισμενες ασικες αντινομιες, που το απομακpυνουν

από τη γλωσσική πραγματικότητα. Πρόκειται για διπλή βία2": εναντίον
της γλώσσας και των ίδιων των στόχων του γλωσσικού μαθήματος, αλλά

/ 11> Ι Ι ~ 1και εναντιον του ενοιαφεροντος, της κινητοποιησης και της οημιουpγικης
, θ , Α 11>, , , ,συμμετοχης των μα ητων. ς οουμε ποιες ειναι αυτές οι αντινομιες, για

τις οποίες καλό θα ήταν, πιστεύουμε, όλοι οι ασχολούμενοι με το γλωσσι­
κό μάθημα να είμαστε ευαισθητοποιημένοι.

• Το γλωσσικό μάθημα στο σχολείο βασίζεται, ως προς τις εργασίες,
11> / 1:° λ' 1 Ι λ f Ιτις οωαμασιες και την αςιο ογηση, πεpισσοτεpο στο γραπτο ογο, ενω οι

θ Ι θ Ι ζ Ι I λ 1 'lolμα ητες στην κα ημεpινη τους ωη χpησιμοποιουν, αποκ ειστικα σχεοον,
τον προφορικό λόγο.

• Εξακολουθεί, ως ένα βαθμό, η έμφαση σε ορισμένα επίπεδα της γλώσ­
σας (γραμματική - μορφολογία, σύνταξη, λεξιλόγιο - σημασιολογία) εις
βάρος άλλων ( φωνητικής - φωνολογίας, πραγματολογίας, κειμενολογίας
και διακλαδικών προσεγγίσεων της γλώσσας).

• Η σχολική, επίσημη παραλλαγή είναι θεμιτή, αφού συνεισφέρει στην
εθνική ενότητα και στη δημοκpατικοποίηση της παιδείας. Διδάσκεται
Ι Ι 'l-1 1 ~ 1 I λ I Α Iομως υπο το μανουα της ενιαιας, μοναοικης, σωστης γ ωσσας. γνοουνται
δηλαδή τελείως οι γεωγραφικές (διαλεκτικές - μειονοτικές) και κοινωνι-

' λ' λ I I λ λ Ι Ι 11> lζ Ικες ποικι ιες της γ ωσσας, για τις οποιες η γ ωσσο ογια εχει οειςει οτι
11> Ι Ι λ Ι ~Ισε στεpουνται εκφpαστικης και ειτουpγικης ουναμης.

• Η εμμονή στη σχολική παραλλαγή αναπαράγει τις γλωσσικές προ­
καταλήψεις (π.χ. για τις τοπικές, διαλεκτικές και αποκλίνουσες προφορές)

11> 'ζ λ Ι Ι ?Ι, Ι λ β' 'Ψ 'και οιαιωνι ει τη γ ωσσικη ανισότητα" , χωρις να αμ ανει υπο η οτι οι
μαθητές πολύ πριν από την άφιξή τους στο σχολείο επικοινωνούν ήδη φυ­
σιολογικά στη μητρική τους γλώσσα.

• Η μικρή μέχρι σήμερα διείσδυση της επικοινωνιακής πpοσέγγισης27

στη χώρα μας δεν αφήνει τα παιδιά «να κάνουν πράγματα με τις λiξεις»21\

Η δημιουργικότητα και η φαντασία των παιδιών οεν είναι μέσα στις επι-
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διώξεις της γλωσσικής διδασκαλίας, όσο τουλάχιστον θα έπρεπε για τα
~ ' 'β λ ' / ' θπαιοια και τους εφη ους, που ειτουpγουν ωστόσο πεpισσοτεpο συναισ η-

ματικά. και λιγότερο γνωστικά..

4.2. Λεκτική βία στο σχολείο και επικοινωνιακές δραστηριότητες

Η λεκτική βία, στις εμφανείς και λιγότερο εμφανείς μορφές της που
παρουσιάσαμε στο 2.1, παρουσιάζεται και στο σχολικό περιβάλλον, απλού-

' ' λ' ' 1:' λ 'στατα γιατι αυτο αποτε ει συνεχεια του ει.,ωσχο ικου.
Ο ρόλος του δασκάλου - καθηγητή στην αντιμετώπισή της είναι καθο-' π f > 'λ Ι f Ι ~ f Ι Ιpιστικος. ρωτα απ ο α, ειναι αυτονοητο οτι σεν πpεπει ουτε να παpαγει

λ ' β' ,ς, ' ' Η ' ' 'εκτικη ια ο ισιος ουτε να την ευνοει. αποστασιοποιηση του απο πpο-
λ 'ψ ' ς, ' ' ζ 'κατα η εις σχετικες με τη σιαπpαγματευση τέτοιων ητηματων στο σχο-

λείο είναι, επίσης, απαραίτητη.
'Ο ' λ ' β' λ ' λ ' 'ταν εμφανιστει η εκτικη ια στο σχο ικο π αισιο πpεπει να την εντο-

' ' θ' 'Ψπισει, να την απομονωσει και να προσπα ησει να μην επιτpε ει την ανα-
' Ε ~' ·λ,ς, ' ' ' 'παpαγωγη της. πειση η καταστο η σεν αpκει και μποpει να εχει και αντι-

θ ' ς, ' λ' λ' ' 'ετα απο τα επισιωκομενα αποτε εσματα, το κα υτεpο που εχει να κανει
ο οά.σκαλος είναι να συζητήσει με τους μαθητές τη λειτουργικότητα της
λεκτικής βίας.

Ε' ' ' ' θ ' δ / ξ / διναι αναγκαιο να ειναι σαφης για τους μα ητες η ιακριση μετα v η-
, δ 'λ' ' β'β 'λλ 'μοσιου και ι ιωτικου ογου, οπως ε αια και η α η, πpοαπαιτουμενη,

μεταξύ προφορικού και γραπτού λόγου. Ο αυθόρμητος λόγος στο σχολείο
είναι δημόσιος προφορικός λόγος, με τις ιδιαιτερότητες και τις απαιτήσεις

,ς, ' ς, ' ' λ ' β' ο 'του εισους, τις οποιες σεν ικανοποιει κανονικα η εκτικη ια. ι αρχες της
' 1:' λ' ' ' ' λσυνυπαρςης αποκ ειουν τον καταναγκασμο και ακομη και η ακροαση ε-
' β' ' ~' ' /κτικης ιας απο τους μη αποοεκτες της ειναι καταναγκασμός.

Στο πλαίσιο της επικοινωνιακής προσέγγισης της γλωσσικής aιaασκα­
λίας, μπορούμε να επινοήσουμε στρατηγικές μαθήματος και να οργανώ­
σουμε διάφορες δραστηριότητες29, με στόχο να προβληματιστούν οι μαθη-

' ς, ' ' λ ' β'τες και να συνεισητοποιησουν τις συνέπειες της εκτικης ιας.
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Ας δούμε ένα υπόδειγμα μιας τέτοιας σχολικής πρακτικής κατά τη
εκτικής βίας που εφαρμόσαμε", για παιaιά Γυμνασίου (Α1 - Γ είναι ο

φάσεις στην πορεία του μαθήματος. Διάρκεια: 45'):
Α1) Τα παιδιά καταγράφουν, το καθένα ξεχωριστά, όλα τα παpα-,

' λ ' β' ' ' 'ειγματα εκτικης ιας που συνάντησαν την πpοηγουμενη μεpα.
Α2) Αναγράφουμε μερικές απαντήσεις στον πίνακα.
Α3) Αφού σχηματίσουν μικρές ομάδες (4-5 ατόμων), τα παιδια κα-

, f Ι Ι θ f fαγpαφουν τις προτάσεις τους για το πως μποpει να αποφευχ ουν αυτε
~ λ ' λ ' β' ' ' ' θ ' β'ι εκοη ωσεις εκτικης ιας η πως μποpει να χpησιμοποιη ουν μη ιαι-

ιες λεκτικές μέθοδοι.
Α4) Αναγράφουμε τις απαντήσεις στον πίνακα.
Α5) Ζητάμε από τα παιδιά να σκεφτούν τις διαφορές των συνεπειώ
λ ' β' ' θ' ~ ' 'ης εκτικης ιας και της αποφυγης της, κα ως και τη οιαφορετυεη επι-

pαση στα εμπλεκόμενα πρόσωπα.
Β1) Χωρίζουμε τα παιaιά σε δύο ομάδες και aίνουμε τη δυνατότητ

μόνο στη μία να χρησιμοποιήσει λεκτική βία για 2', χωρίς η άλλη να έχε
' ~ ' ' ' Σ ' 'ικαιωμα να αντιοpασει η να απαντήσει. τη συνέχεια αντιστρέφουμε του

'λ 2' ' ' ~ ' '~ θ 'λ 'ρο ους και για μποpει μονο η οευτεpη ομαοα να επιτε ει εκτικα στη
pώτη, χωρίς δυνατότητα αντίδρασης και πάλι.

Β2) Όλοι οι μαθητές σχηματίζουν ένα σφιχτό κύκλο, αφήνοντας έν
' ~' "1: Τ ~, ' ''1: , ~ 'ζμονο παιοι απ εςω. ο παιοι που ειναι απ εςω πpεπει να επιοιωςει να μπε

' λ ' ' ' λ ' β'τον κυκ ο, αpχικα χpησιμοποιωντας μοpφες εκτικης ιας και στη συ-
έχεια χρησιμοποιώντας άλλες μεθόδους (παράκληση, ανταλλαγή χάρης).

Ζ ' ' θ ' 'Ψ θ'ηταμε απο τους μα ητες να πεpιγρα ουν τα συναισ ηματα και τις πι-
' ~ ' 'θ 'ανες αντιορασεις τους σε κα ε πεpιπτωση.
Γ) Προχωράμε στη σύνθεση και στην εξαγωγή συμπερασμάτων γι

ις apαστηpιότητες, με τη βοήθεια συζήτησης με τους μαθητές.

Ε θ ' ' ' '~ ~ ' ζ'υαισ ητοποιηση μεσα απο ποcιγνιωοεις οpοcστηpιοτητες, ανα η,ηση
εναλλωττικών λύσεων, συνειδητοποίηση της αμοιβαιότητας και του απο-

λ ' θ' θ I λ 1 1κ εισμου, κα ως και των συναισ ηματων που πpοκα ουν: πιστευουμε πως
'λ Ι 1 1 1 λ /. β' ~ο α τα παpαπανω μποpουν να; κοcνουν την αποφυγή της εκτικης ιας οι-
Μξιμη.
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22. Το φαινόμενο οεv είναι άγνωστο στην Ελλάοα, όπου η ύπαρξη μειονοτικών γλωσ­

σών (Αρβανίτικα, Βλάχικα, Σλαβομακεδονικα, Τουρκικά) σuvοέθηκε ή συνδέε­
ται με αντίστοιχα εθνικά ζητήματα. Πολύ πρόσφατα μόνο έχουν τεθεί σε εφαρ­
μογή διαπολιτισμυω; προγράμματα γαι τους Ρομ (Τσιγγάνους), τους Πομάκοuς
και τους Μωαμεθανούς της Θράκης.

23. Όπως έγραψε ο κοιvωvιογλωσσολόγος William Mackey το 1978: "Μόνο ενώπιον
Θεού και γλωσσολόγου είναι όλες οι γλώσσες ίσες".

24. Π.χ. από την Ά. Αvαστασιάοη - Σuμεωvίοη (1994), σ. 212.
25. Βλ. Φpαγκοuοάκη (1987), σσ. 109 κεξ.
26. Πβ. τα συμπεράσματα στο: Μπασλής (1988), σσ, 145-148. Για τη γλωσσική

ανισότητα γενικά, βλ. Hudson (1996).
27. Η οποία, βέβαια, οεv είναι πανάκεια, ειοικά όταν εφαρμόζεται σποραδικά και

χωρίς θεωρητική και μεθοοολογική συνοχή, πβ. Cal\iabetsou (1998, υπό έκοοση).
Γενικά, άλλωστε, οεv πιστεύουμε ότι υπάρχει «ένας μόνο σωστός τρόπος» να οι­
οάξοuμε κάτι.

28. How to do thίngs wίth words είναι ο τίτλος του βιβλίου J. Austin ( 1960), που θεμε­
λίωσε την πραγματολογία ή γλωσσολογία των γλωσσικών πράξεων.

29. Τις ούο δραστηριότητες που ακολουθούν εμπvεuστήκαμε και προσαρμόσαμε: τη
Β 1 από υλικό της UNICEF κατά του ρατσισμού και τη Β2 από υλικό του Center
for Adolescent Studies του Indiana University.

30.Ελπίζοuμε ότι θα οημοσιεuτεί ανάλυση των γλωσσικών αποτελεσμάτων της
στρατηγικής αυτής, μόλις ολοκληρωθεί η επεξεργασία τους.
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Τριανταφυλλιά Νατσιοπούλου

ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΗΛΙΚΙΑΣ 1- 7 ΕΤΩΝ
ΚΑΙΗΣΥΜΒΟΛΗΤΟΥΣΤΗΝΕΚΜΑΘΗΣΗ

ΤΗΣ ΜΗΤΡΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

Παιδικό βιβλίο με την ευρεία έννοια του όρου είναι κάθε βιβλίο ειδικά:
~ ' Ι Ι θ ' ' ~ ' (Σ π 'σχεοιασμενο η γpαμμενο για να χpησιμοποιη ει απο παιοια τ. ατακης,

1994). Με την έννοια αυτή τα παιδικά βιβλία είναι τα σχολικά εγχειρίδια,
τα σχολικά βοηθήματα, τα βιβλία-τετράδια εργασίας των μαθητών, τα εξω­
σχολικά παιδικά αναγνώσματα, τα βιβλία που διαβάζουν οι ενήλικοι στα παι­
διά: κτλ Με τη στενότερη σημασία του όρου ως παιδικά: βιβλία χαρακτηρί­
ζονται τα εξωσχολικά παιδικά αναγνώσματα και τα βιβλία που οι ενήλικοι
διαβάζουν στα παιδιά, συνήθως της προσχολικής ηλικίας.

Κατά την τελευταία εικοσαετία, το παιδικό βιβλίο ανθίζει στη χώρα μας,
κυρίως ποσοτικά ενμέpει και ποιοτικά (Μ. Καpπόζηλου, 1994, Α. Κατσίκη­
-Γκίβαλου 1995, Ιχ~ευτής, 1996, 1997). Η άνθιση αυτή αφορά: και το παι­
δικό βιβλίο που απευθύνεται στα παιδιά της προσχολικής ηλικίας. Σύμφωνα
με το περιοδικό Ιχνευτής (1996) η πρωτιά σε καινούριους τίτλους που ση­
μείωσε το παιδικό/εφηβικό βιβλίο κατά το έτος 1995 οφείλεται σε μεγάλο

Ι Ι / β βλ' 'θποσοστο στην υπερπαpαγωγη εικονογpαφημενων ι ιων με παpαμυ ια και
ιστοριούλες για μικρά παιδιά. Ανάλογο είναι και το ενδιαφέρον των γονέων,

~Ι Ι Ι Ι ~ β Ι β β Ιιοιως των περισσοτεpο μοpφωμενων, να αγοράσουν και να οια ασουν ι λία
~' ' β θ' λ' λ 1 1στα παιοια τους με σκοπο να οη ησουν στην χα υτερη γ ωσσικη, νοητικη

και πνευματική ανάπτυξή τους (Ρ. Hannon & S. James, 1990, Spiegel et al,
1993, Ε. Λαλούμη-Βιοάλη, 1996, Τ. Νατσιοπούλαυ, 1999).
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ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ ΓΙΑ ΠΑ/ΔΙΑ ΗΛΙΚΙΑΣ 1-7 ΕΤΩΝ

Η συμβολή του παιδικού βιβλίου στη γλωσσική ανάπτυξη του παιδιού της
προσχολικής ηλικίας

Η συμβολή του παιδικού βιβλίου στη γλωσσική ανάπτυξη του μικρού παι­
οιού έχει επισημανθεί από πολλούς ερευνητές. Ο Wells ( 1985) αναφέρει ότι
περίπου το 5% της καθημερινής ομιλίας παιδιών ηλικίας 24 μηνών πραγ­
ματοποιούνταν κατά την ώρα που οι γονείς τούς οιηγούνταν ιστορίες. Οι Α.
Ninio & J. Bruner (1978) παρατήρησαν σε παιοιά ηλικίας 8-18 μηνών ότι η

' ' β βλ' f',!, ' 'χρηση του εικονογραφημενου ι ιου εοινε στις μητερες τις ~ερισσοτερες ευ-
' ',!ο <;!ο'ξ ',!ο' ' 'καιpιες να οιοα ουν στα παιοια τους τα ονοματα αντικειμενων και για να προ-

καλέσουν διαλόγους, στους οποίους σταδιακα και με τις κατάλληλες προ­
σαρμογές συμμετείχαν και τα παιδιά. Οι Payneetal (1994) διαπίστωσαν ότι
η γλωσσική ανάπτυξη του παιδιού κατά την προσχολική ηλικία δε σχέτιζε-

' ' ' ' ',!ο 'β ',!ο 'ται σημαντικα με το χρονο που οι γονεις αφιερωνουν στο οια ασμα για σικη
' λλ' ' 'λ ',!ο 'τους ευχαριστηση α α με τη συχνοτητα εκτε εσης σραστηριοτητων σχετι-

κών με το βιβλίο, στις οποίες εμπλέκεται το ίδιο το παιδί, αριθμός παιδικών
βιβλίων στο σπίτι, συχνότητα επισκέψεων παιδικών βιβλιοθηκών μαζί με το
παιοί κτλ Η C. Chomsky (1972) διαπίστωσε ότι υπάρχει υψηλός θετικός συ-

, ' f',!, λ ' ' ξ ',!ο 'σχετισμος αναμεσα στα σταοια της γ ωσσικης αναπτυ ης του παιοιου και
την προηγούμενη επαφή του με τα βιβλία κατά τη οιάρκεια της προσχολι­
κής ηλικίας.

Α ' 'λλ ' ',!ο 'θ ' ' ' λ' βπο α ες ερευνες οιαπιστω ηκε οτι η μικροτερη η μεγα υτερη συμ ο-
λή του παιδυωύ βιβλίου στη γλωσσική ανάπτυξη του μικρού παιδιού εξαρ-

, Ι f Ι Ι Ι ~ Ι βταται απο τον τροπο με τον οποιο οι γονεις χρησιμοποιουν το παισικο ι-
βλίο. Ο Α. Ninio (1980) παρατήρησε σε βρέφη ηλικίας 17-22 μηνών ότι η
χρήση των εικονογραφημένων βιβλίων συνέβαλε περισσότερο στη γλωσσική

' ξ ',!ο' ' ' ' κ 'αναπτυ η των παιοιων των ανωτερων κοινωνικων στρωματων. ι αυτσ, για-
' Ι Ι Ι Ι Ι ιτι οι μητερες στα ανωτερα κοινωνικα στρωματά κατα την παρατηρηση των

' Ι ~ Ι ' Ι Ι Τ 'εικονων εκαναν στα παιοια τους περισσότερες ερωτησεις του τυπου « ι ει-
' 'λ 'λ' 'θναι αυτο ... » με αποτε εσμα να τα παρακινουν να μι ησουν, σε αντι εση με
f λ' I Ι Ι tτις μητερες των χαμη οτερων κοινωνικων στρωμάτων, οι οποιες έκαναν στα

~ / Ι I Ι π f f fπαιοια τους περισσοτερες ερωτησεις του τυπου << ου ειναι το ... » με αποτε-
λ ' ~ ' ~ ' ~' λ ' ' 'εσμα συχνα τα παιοια να οειχνουν με το οαχτυ ο την αντιστοιχη εικονα αντι

λ ' Ε λ' ' ' ' 'να μι ουν. πιπ εον, κατα την παρατηρηση των εικοvωv οι μητέρες των χα-
μηλότερων κοινωνικών στρωμάτων σε σύγκριση με τις μητέρες των ανώτε-

' ' ' ' λ ξ λ'pων κοινωνικων στρωματων χρησιμοποιουσαν φτωχότερο ε ι ογιο, το
' λ' β ' ' ' λ ' ' ',!οοποιο περι αμ ανε κυριως ονόματα αντικειμενων και ιγοτεpο ονόματα ιοιο-
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τήτων και πράξεων. Οι G. J. Whitehyrst et al (1988) παρατήρησαν ότι παι-
~ 1 λ 1 "' 1 1 Ι / ~ 'β ζ /οια η ικιας ουο και τριων ετων, στα όποια οι γονεις οια α αν ιστοριες με

1 θ' 1 ~ Ι ζ /τροπο που εν αρρυνε την συμμετοχη των παιοιων στη συ ητηση που ακο-
λουθούσε, είχαν υψηλότερες επιδόσεις στα test προφορικής ικανότητας και
λεξιλογίου από τα παιδια, στα οποία οι γονείς θιάβαζαν τις ίδιες ιστορίες,
αλλά δεν ενθάρρυναν τη συμμετοχή των παιδιών στη συζήτηση. Οι C.
McCormick& J. Mason (1986) με έρευνά τους σε παιθιά προσχολικής ηλι-

, ~ / / "Ι 1 1 1 " β' λλ'κιας οιαπιστωσαν οτι παιοια στα όποια οι γονεις ειχαν οια ασει πο α παι-
" 1 1 β βλ' 1 " Ι Ι ~ Ιοικα εικονογραφημενα ι ια συμφωνα με τις οοηγιες που τους ειχαν οωσει

1 1 ψ λ' ~/ λ ξ λ' 1 1οι ερευνητες ειχαν υ η ες επιοοσεις στο ε ι ογιο, στην προφορικη ικανο-
τητα και στον αριθμό των λέξεων που θιάβαζαν από τα παιθικά βιβλία, ενώ

~ / Ι Ι Ι ~ β I λ I β βλ' 1τα παιοια στα όποια οι γονεις ειχαν οια ασει ιγοτερα ι ια χωρις συγκε-
κριμένες οδηγίες για τον τρόπο χρήσης τους είχαν υψηλές επιδόσεις μόνο
στον αριθμό των λέξεων που θιάβαζαν από τα βιβλία.

Η συμβολή των παιδικών βιβλίων, κυρίως με τη μορφή των ιστοριών,
λ / / ξ " 1 1 1 1 λ'στη γ ωσσικη αναπτυ η του παιοιου ηταν ενας απο τους ογους που για με-

' λ / ~ / / λ 1 1 1 λ'θγα ο χρονικο οιαστημα τοσο οι με ετητες οσο και οι συγγραφεις ασχο η η-
καν σχεδόν αποκλειστικά με το λογοτεχνικό παιθικό βιβλίο και ελάχιστα με
το παιδικό βιβλίο γνώσεων. Σήμερα όμως αμφισβητείται η αποκλειστικό­
τητα της συμβολής του λογοτεχνικού παιδυωύ βιβλίου στην εκμάθηση της
μητρικής γλώσσας. Η Chr. Pappas (1991) εντόπισε και ανέλυσε τρία βασι­
κά χαρακτηριστικά τα οποία διαφοροποιούν τη γλώσσα των πληροφοριακών

1 1 λ 1 " 1 Ι / ξ /κειμενων απο τη γ ωσσα των παιοικων ιστοριων και υποστηρι ε οτι, επει-
" 1 ~ Ι /~ 1 ξ 1 " Ι Ι Ι ~οη τα ουο ειοη κειμενων ε υπηρετουν οιαφορετικους σκοπους, περιεχουν οια-

' λ Ι Ι Γ, Ι . λ Ι 'θφορετικα γ ωσσικα προτυπα. ι αυτο για την π ηρεστερη εκμα ηση της
Ι λ I Ι Ι ~ / β βλ' /μητρικης γ ωσσας πρέπει να χρησιμοποιουνται και τα παιοικα ι ια γνω-

σεων.

Το παιδικό βιβλίο για παιδιά ηλικίας 1-7 ετών
Τ ~ / Ι Ι ~Ι Ι β βλ' 1ο ενοιαφερον των γονεων να φερουν το παιοι σε επαφη με το ι ιο απο

λ I λ 1 1 "' Ι I Ι " ιτην προσχο ικη η ικια μας οοηγησε σε μια ερευνα σχετικη με τα παιοικα
βιβλία που κυκλοφορούν στη χώρα μας για παιθιά ηλικίας 1- 7 ετών.
Αφετηρία για τη θιεξαγωγή της έρευνάς μας ήταν η Έκθεση Παιθικού
Βιβλίου που οργανώθηκε στη Θεσσαλονίκη το Μάιο του 1998. Με επισκέ­
ψεις στα περίπτερα, συγκεντρώσαμε καταλόγους βιβλίων των εκθοτικών οί­
κων που πήραν μέρος στην έκθεση. Από τους καταλόγους αυτούς το πρώτο
που Sιαπιστώθηκε ήταν ότι, ενώ κάποιοι εκδοτυωί οίκοι δείχνουν να ειδι-
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ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΗΛΙΚΙΑΣ 1- 7 ΕΤΩΝ

Ι Ι ~ β βλ' ~ Ι Ι Ι λ ~ Ι Ικευοvται στην εκσοση ι ιωv για παιοια, καvεvας μεγα ος εκσοτικος οικος
δεν ασχολείται αποκλειστικά με το παιδικό βιβλίο. Ωστόσο στους περισσό-

λ ' Ι Ι β βλ' Ι '/' Ι Ιτερους κατα ογους υπηρχε μια κατηγορια ι ιων, τα οποια οι εκσοτικοι οι-
κοι χαρακτήριζαν ως παιδικά. Κάποιοι μάλιστα που ασχολούνται συστημα­
τικότερα με το παιδικό βιβλίο σημείωναν και την ηλικία για την οποία θεω­
ρούσαν κατάλληλο το κάθε βιβλίο. Στή συνέχεια με επισκέψεις στη
Δαvιηλίδειο Παιδική Βιβλιοθήκη του Δήμου Καλαμαριάς, στις παιδικές βι­
βλιοθήκες των κρατικών παιδικών σταθμών που λειτουργούν στην
Καλαμαριά και στα βιβλιοπωλεία της Καλαμαριάς της Θεσσαλονίκης ανα­
ζητήσαμε τα βιβλία, τα οποία οι εκδοτικοί οίκοι χαρακτήριζαν ως παιδικά.
Βρήκαμε 1977 βιβλία, τα οποία χρησιμοποιούνταν (στή Δαvιηλίδειο Παιδική
Βιβλιοθήκη και στους παιδικούς σταθμούς) ή θα μπορούσαν να χρησιμοποι­
ηθούν ( βιβλία που βρήκαμε μόνο στα βιβλιοπωλεία) από παιδιά ηλικίας 1-7

, Τ β βλ' , 'λ ~ , , , ,ετων, α ι ια τα οποια αποτε εσαν το οειγμα της έρευνας μας ηταv των
παρακάτω εκδόσεων: Πατάκη 425 βιβλία, Μίνωας 245, Κέδρος 244, Άγκυ­
ρα 177, Ρέκος 144, Στρατίκη 122, Παπαδόπουλος 109, Άνοιξη 67, Κίρκη
55, Άμμος-Χελώνα 53, Ελαφάκι 51, Μαλλιάρης 36, Καστανιώτη 33,
Δεληθαvάση 33, Ε. Ρώσση 32, Ανέμη 27, Ευρωρόδι 26, Καλέvτης 24,
Σαββάλας 24, Ερευνητές 18, Αποσπερίτης 16, Δελφίνι 10 και Τεκμήριο 6
βιβλία. Οπωσδήποτε τα 1977 παιδικά βιβλία δεν αποτελούν το σύνολο των
παιδικών βιβλίων που κυκλοφορούν στη χώρα μας για παιδιά ηλικίας 1-7

Ι Ι Ι Ι Ι Ι Ι ~ Ι ~ Ι βετων, κριvουμε ομως οτι ειvαι εvα ικαvοποιητικο σειγμα του «παιουωυ ι-
βλίου για παιδιά ηλικίας 1- 7 ετών». Με τον όρο «παιδικό βιβλίο για παιδιά
ηλικίας 1-7 ετών» εννοούμε τα βιβλία που σκοπεύουν να ψυχαγωγήσουν ή
να πληροφορήσουν ή να ψυχαγωγήσουν πληροφορώντας το παιδί μέσα από

' ' Ι ' Δτην παρατηρηση των εικοvωv και την ακροαση των κειμεvωv. ε συμπερι-
λάβαμε στην κατηγορία των «παιδικών βιβλίων για παιδιά ηλικίας 1-7 ετών»
τα βιβλία-τετράδια δραστηριοτήτων, ως εκπαιδευτικά τα χαρακτηρίζουν κά.-

~ 1 Ι I Ι λλ 1 1 ~ ζ Ιποιοι εκσοτικοι οικοι, που σκοπο έχουν να κα ιεργησουv κάποιες οεαοτη-
τες του παιδιού και συγχρόνως να το πληροφορήσουν. Στην κατηγορία των
βιβλίων-τετραδίων εργασίας περιλαμβάνονται τα βιβλία που ζητούν από το
παιδί να ζωγραφίσει, να κολλήσει αυτοκόλλητα ή ψηφίδες, να γράψει αριθ­
μούς και γράμματα, να συνδυάσει κομμάτια εικόνων, τα βιβλία των διακο­
πών κτλ. Ακόμη δε συμπεριλάβαμε στην κατηγορία των παιδικών βιβλίων
τα παραμύθια και τις ιστορίες που κυκλοφορούν σε βιντεοκασέτες και C.D.,
ενώ θεωρήσαμε «παιδικά βιβλία για παιδιά ηλικίας 1-7 ετών» τα βιβλία με
παραμύθια και ιστορίες που συνοδεύονται από κασέτα.
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Για την καλύτερη μελέτη τους, χωρίσαμε τα «παιοικά βιβλία για παιοιά
ηλικίας 1-7 ετών» σε κατηγορίες ως εξής:

1. Παιοικά βιβλία για παιοιά ηλικίας 1-3 ετών και
2. Παιοικά βιβλία για παιοιά ηλικίας άνω των 3 ετών
Τα παιοικά βιβλία για παιδιά ηλικίας άνω των 3 ετών τα διαιρέσαμε σε

ς;ι ι Ι:' ιουο υποκατηγοριες, τις εςης:
α, Παιοικά βιβλία καθαρά γνώσεων για παιδία ηλικίας 3- 7 ετών και
β. Λογοτεχνικά παιοικά βιβλία για παιδία προσχολικής ηλικίας.
Τα λογοτεχνικά παιοικά βιβλία για παιοιά προσχολικής ηλικίας τα χω-

ρίσαμε σε δύο ομάδες:
β.α. Λογοτεχνικά παιδικά βιβλία για παιοίά ηλικίας 3 ετών και άνω και
β.β. Λογοτεχνικά παιοικά βιβλία για παιοιά ηλικίας 5 ετών και άνω.
Η ' ' ' λ' ' θ'λ ς;παραπαvω κατηγοριοποιηση ειναι πο υ γενικη και κα ο ου οεσμευτι-

' ' ' ς; ' β βλ' ' ' ς;κη για την πρακτικη χρηση των παιοικων ι ιωv, οπου το επιπεοο της
λ ' ' ' Ι:' ς; ' 'γ ωσσικης και vοητικης αναπτυςης του παιοιου και η προηγουμεvη εμπει-

ρία του με τα βιβλία αποτελούν ασφαλέστερα κριτήρια για την επιλογή του
κατάλληλου βιβλίου για ένα συγκεκριμένο παιδί, Το επισφαλές της χρονο­
λογικής ηλικίας ως κριτηρίου επιλογής των παιδικώ» βιβλίων διαπιστώνε-

' λ' ς; ' β βλ' ς; ' ' 'ται και απο τους κατα ογους παιοικων ι ιωv των εκοοτικωv οικωv, οπου
πολλές φορές το ίοιο βιβλίο προτείνεται για διαφορετικές ηλικίες. Αν αναλο-

, Ι 'λ Ι Ι Ι Ιγιστει κάνεις και τη μεγα η ρευστότητα και τα ασαφη ορια που υπαρχουv
ανάμεσα στα λογοτεχνικά παιοικά βιβλία και στα παιοικά βιβλία γνώσεων,
' ' λ ' ς;, ' λ ' ' (Rοπου συχvα οι π ηροφοριες οινονται μεσα στο π αισιο μιας ιστοριας .
Lukens, 1990), τότε η οποιαδήποτε κατηγοριοποίηση του «παιδικού βιβλί-

~' λ' 17 ' ~ Ι:' ' ' ' ' λ 1ου για παιοια η ικιας - ετων» οεν εςυπηρετει παρα μοvο οσους ασχο ου-
νται επαγγελματικά μ' αυτό (ερευνητές, βιβλιοθηκάριους, βιβλιοπώλες κτλ.),

1. Παιδικά βιβλία για παιδιά ηλικίας 1-3 ετών

Σ ι ι ι ι ι ι ~ ι β βλ'την κατηγορια αυτη αvηκει ενα μικρο ποσοστό των «παισικων ι ιωv
για παιοιά ηλικίας 1-7 ετών (στο οείγμα μας το 7% των βιβλίων). Με την
έκοοσή τους λίγοι εκδοτοω] οίκοι ασχολούνται, αλλά και σ' αυτούς ο αριθ­
μός των βιβλίων που εκοίοοvται για παιοιά ηλικ~ας 1-3 ετών είναι πολύ πε­
ριορισμένος σε σύγκριση με τον αριθμ6 των βιβλίων των άλλων κατηγοριών
παιοικώv βιβλίων. Πρόκειται για βιβλία, τα οποία στην πλειοψηφία τους εί-

' ς; ' Τ , Ι Ι Ι , 'ναι μικρωv οιαστασεων, ο περιεχομεvο τους ειναι εικοvες αvτικειμεvωv η
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τις περισσότερες φορές εικόνες σκηνών από την καθημερινή ζωή του μικρού
1/- Ι κ Ι Ι 1 1 1/- Ι Ι λ'"παιοιου. ατα κανονα οι εικονες των αντικειμενων συνοσευονται απο εςεις

με το όνομα του αντικειμένου, ενώ οι εικόνες των σκηνών από πολύ σύντο-
' Ι Ι Ι Ι ζ Ι Σ Ι 1μο κειμενο, στο οποιο οι ηρωες ειναι κυριως ωα. τοχευουν στην αναπτυ-

'C λ τ λ Ι 1 1/- I 1 1 / ιι..,η του εςι ογιου του μικρου παιοτου μεσα απο την παροχη γνωσεων για το
, β 'λλ Ε' , , , , λαμεσο περι α ον του. ιναι κατασκευασμένα απο χαρτονι η π αστυωποι-

' 1 ( λ' 1 λ 1 1 1 ) λ ψ 1ημενο χαρτι ε αχιστα ειναι π αστικά η πάνινα και στην π ειο ηφια τους
είναι μεταφράσεις (στο aείγμα μας ελληνικά είναι το 3% των βιβλίων της
κατηγορίας αυτής).

2. Παιδικά βιβλία για παιδιά ηλικίας άνω των 3 ετών

2.α. Παιδικά βιβλία καθαρά γνώσεων για παιδιά ηλικίας 3-7 ετών
Η κατηγορία αυτή περιλαμβάνει βιβλία στα οποία κυριαρχεί η τάση για

, Η λ , 11-, , , , ,πληροφόρηση. π ηροφορηση επιοιωκεται κυριως μεσα απο την ευωνα, η
Ι I β' λ Ι Ι Ι 'λ Ιόποια ειναι ακρι ης και ρεα ιστικη, σε κάποιες περιπτώσεις μα ιστα εχει

αντικατασταθεί με τη φωτογραφία. Αλλά και στο κείμενο που πολλές φορές
1/- Ι Ι Ι Ι 'θ Ι λσυνοοευει την ευωνα ειναι εμφανης η προ εση του συγγραφεα να π ηροφο-' , ψ , Κ , , 11-,11- , Κ'θρησει και οχι να υχαγωγησει. ατα κανονα εκοιοονται σε σειρές. α ε σει-

' ' ' 1 ' λ 11- ' 1 β βλ'ρα εχει ενα γενικο τιτ ο, ενσεικτικο του περιεχομενου των ι ιων που την
αποτελούν. Στα παιaικά βιβλία καθαρά γνώσεων το μεγαλύτερο μέρος των
πληροφοριών αφορά τα ζώα. Στο δείγμα μας το 32% των βιβλίων αυτής της

1 1 ' θ' ζ' 1 ' λ'θ λκατηγοριας εχουν ως κυριο εμα τα ωα, χωρια απο το π η ος των π ηρο-
φαριών που δίνονται για τα ζώα σε άλλα βιβλία που ασχολούνται με άλλα
θέματα. Ακολουθούν με ποσοστό 10% τα βιβλία που ασχολούνται απωςλει-

' θ Ι Ι ( θ Ι 'θ Ι 'θ )στικα με μα ηματικες εννοιες αρι μοι, μεγε η, σχήματα, αντι ετα και με
μικρότερα ποσοστά τα βιβλία που δίνουν πληροφορίες για τα φυτά, τη φύση,
τις εποχές, τα επαγγέλματα, το σώμα κτλ. Γενικά. στα παιaικά. βιβλία γνώ-

11- 1 λ 1 3 7 1 λ 1 ' 11-' 'σεων για παιοια η ικιας - ετων οι π ηροφοριες αφορουν το «εοω και τωρα»
του παιδιού της προσχολικής ηλικίας. Τα βιβλία της κατηγορίας αυτής αντι­
προσωπεύουν το 29% των βιβλίων του δείγματός μας και στη μεγάλη τους
πλειοψηφία είναι ξένες μεταφράσεις (ελληνικά είναι το 3% των βιβλίων της

1 ' )κατηγοριας αυτης . ·

2β. Λογοτεχνικά παιδικά βιβλία για παιδιά προσχολικής ηλικίας
Σ Ι Ι Ι 1 1 1/- Ι β βλ'την κατηγορια αυτη ανηκουν τα περισσοτερα απο τα «παιοικα ι ια
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για παιδια ηλικίας 1-7 ετών» (64% των βιβλίων του δείγματος). Στο με-
λ , / / ~/ λ I θ 1 'θγα υτερο μερος τους ειναι εκοοσεις των κ ασικων παραμυ ιων και μυ ων

1 'λ ~/ ~ 1 1 λ Ι ~ /απο ο ους σχεοον τους εκοοτικους οικους που ασχο ουνται με το παιουω
βιβ'λιο (46% κλασικά παραμύθια - μύθοι του Αισώπου, 3% μυθολογία -
Αριστοφάνης), ενώ ένα ποσοστό 3% είναι βιβλία Ελλήνων οημιουργών με
εμφανή την πρόθεση να προσφέρουν γνώσεις μέσα από την αφήγηση μιας
ιστορίας ή ενός λογοτεχνικού κειμένου. Η επένουση των γνώσεων με μια

Ι Ι Ι Ι Ι θ Ι θ Ιιστορια μεσα απο την όποια ο συγγραφεας προσπα ει να ευαισ ητοποιησει
~/ Ο θ Ι Ι Ι Ι ~ 1 1 λτο παιοι και να εςαν ρωπισει τη γνωση σημερα γινεται αποοεκτη απο πο -

λ / Ι 1 1 'ζ 1 ~/ /~ους κριτικους και συγγραφεις, οι όποιοι υποστηρι ουν οτι και τα ουο ειοη
παιοικών βιβλίων (βιβλία λογοτεχνικά - βιβλία γνώσεων με μορφή ιστοριών)

~ / ~/ Ι λ Ι λλ 1 1 ~ 1οοηγουν το παιοι στη γνωριμια με τη ογοτεχνια α α απο οιαφορετυωυς
δρόμους (R. Lukens, 1990, Ρ. Crook & Β. Lehman, 1991). Τα λογοτεχνικά
παιaικά βιβλία για παιοιά προσχολικής ηλικίας μπορούν να διωφιθούν σε ούο
ομάδες:

α) στα λογοτεχνικά παιοικά βιβλία για παιδιά ηλικίας 3 ετών και άνω και
β) στα λογοτεχνικά παιοικά βιβλία για παιοιά ηλικίας 5 ετών και άνω.
Στην πρώτη ομάοα ανήκουν τα περισσότερα λογοτεχνικά βιβλία για παι-

aιά προσχολικής ηλικίας (51 % του συνολικού οείγματος). Στην πλειοψηφία
τους είναι μεταφράσεις (ελληνικά είναι το 13% των βιβλίων αυτής της ομά-
~ ) 1 Ι β βλ' 1 1 ~ / ~ 1 1σας , ενω αρκετα ι ια, κυριως στις φτηνες εκοοσεις, οεν αναφερουν ονομα
συγγραφέα. Η αντιμετώπιση του παιδικού βιβλίου ως εμπορεύσιμου είοους

' Ι Ι Ι Ι λ I β 1και κατ επέκταση ως αντικειμενου, γεγονος που συχνα ειτουργει σε αρος
του κειμένου και υπέρ της εντυπωσιακής εξωτερικής εμφάνισης (Α. Ζερβού,
1992), εντοπίζεται κυρίως στα λογο:ι:εχνικά βιβλία για παιοιά ηλικίας 3 ετών

1 1 λ'~ Ο Ι Ι Ικαι ανω, π.χ. με το ανοιγμα της σε ιοας ςεπετιουνται κρυμμενες εικονες, με
Ι Ι Ι Ι 1 'β I λ ~ ~ 1το πατημα ενος κουμπιου παραγονται ηχοι, με το τρα ηγμα ενος σε ιοοοει-

' 1 1 ζ 1 1 β βλ' 1 1κτη κινουνται πανω στην ευωνα ωα και αντικειμενα, το ι ιο <-Χ<-ι σχημα
1 ζ 1 1 1 λκαποιου · ωου η αντικειμενου κτ .

Στην ομάδα των λογοτεχνικών παιδικών βιβλίων για παιaιά ηλικίας άνω
των 5 ετών ανήκουν παιοικά βιβλία με την κλασική έννοια του όρου βιβλίο
και στη μορφή και στο περιεχόμενο. Παρά το γεγονός ότι συχνά διαθέτουν

λ 1 Ο 'λ 1 1 'ζ 1 'λπ ουσια και αςιο ογη ευωνογραφηση, το κt-ιμενο παι ει καιριο ρο ο στην αι-
σθητική λειτουργία του βιβλίου. Για την αξιοποίησή τους σ't'ην εκπαιδευτι-

' / Ο Ι ~/ ~ θ 1 1 1 1 β βλ'κη πραςη απαιτείται το παιοι να οια ετει επαρκη εμπειρια απο τα ι ια.
Πολλοί εκδοτυωί οίκοι τα βιβλία αυτά τα χαρακτηρίζουν ως πρωτοσχολικά
εννοώντας ότι τα θεωρούν κατάλληλα για παιοιά της Πρώτης και Δευτέρας
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''C Δ , , , , , </ο,ταςης του ημοτικου, άνετα ομως μπορουν να τα χαρουν και τα παιοια του
, , 'λ </ο β' , Σ </ο,νηπιαγωγειου, αν καποιος ενη ικος τους οια ασει το κειμενο. το σειγμα

μας, τα λογοτεχνικά βιβλία για παιοιά ηλικίας άνω των 5 ετών αποτελούν
το 13% των βιβλίων. Από αυτά το 53% είναι έργα Ελλήνων οημιουργών.
Αν πάρουμε υπόψη ότι σε όλες τις άλλες κατηγορίες παιοικών βιβλίων για
παιοιά ηλικίας 1-7 ετών τα έργα Ελλήνων συγγραφέων είναι ελάχιστα, γί­
νεται φανερό ότι οι Έλληνες συγγραφείς προτιμούν να απευθύνονται σε παι-
<Ιο I λ 1 1 5 1 1 λ I β βλ' /. βοια η ικιας ανω των ετων, κυριως με ογοτεχνικα ι ια και οχι με ι-
βλ ' , Η , , , λ , (ια γνωσεων. χρησιμοποιηση μεταφράσεων στις μικρες η ικιες προ-
σχολική-σχολική) προκαλεί κάποιους προβληματισμούς. Επικρατεί όμως η
/ ψ Ι </, 1 β βλ' λ' 1 1 1 /</, 'λαπο η οτι το παισικο ι ιο χα υπτει ανάγκες, οι οποιες ειναι ισιες για ο α
τα παιοιά όλων των εθνικοτήτων και γι' αυτό η χρησιμοποίηση μεταφράσε­
ων δε βλάπτει, έχει μάλιστα θετικές επιπτώσεις, με την προϋπόθεση ότι τα
ξένα βιβλία είναι επιλεγμένα και καλά μεταφρασμένα (Β. Αγγελοπούλου,
1991). Κι αν αναλογιστούμε ότι τα μισά σχεδό» από τα βιβλία που κυκλο-

' / </, Ι λ Ι λ 1 1 λ 1φορουν στη χωρα μας για παιοια προσχο ικης η ικιας ειναι χ ασικα παρα-
'θ I λ 1 </ο 1 'C' 'ζ 1μυ ια, των οποιων τη ογοτεχνικη και παισαγωγικη αςια αναγνωρι ουν ωω-

μη και οι αρνητές της παιοικής λογοτεχνίας (Β. Μπετελχάιμ, 1995), τότε θα
/ 1 1 1 λλ 1 1 ~ θ' 1μπορουσε να ισχυριστει κανεις οτι η ε ηνικη αγορα οια ετει ικανοποιητικη

, , , Ελλ , λ Μ , , , ,πνευματικη τροφη για το μικρο ηνοπου ο. ε την αποψη αυτη φαινεται
πως συμφωνούν και οι γονείς παιδι ώ» προσχολικής ηλικίας (Τ.
Νατσιοπούλου, 1999).
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Σοφία Σιγα.νού-Φρα.γκούλη
Διδώσωρ Παιδαγωγικώ» Επιστημών

Αριστοτελείου Πανεπιστήμιου Θεσσαλονίκης

ΠΟΙΗΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΣΧΟΛΙΚΉ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ:
ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΌΤΗΤΑ ΚΑΙ ΠΡΟΟΠΤΙΚΕΣ

Περίληψη

Το άρθρο με τίτλο "Ποίηση & Προσχολική Εκπαίδευση: Πραγματικότητα και
Προοπτικές" αναφέρεται στη θέση που κατέχει η ποίηση στην προσχολική
εκπαίaευση σήμεpα,και στο p6λο που καλείται να διαδραματίσει στο μέλλον με
β ' , ' ' ' Η ~ ,αση τα ευpηματα σχετικών με την ποιηση εpευνων. εκπαιοευτικη πραγματι-
κότητα δείχνε: 6τι η ποίηση δεν ευρίσκεται στο επίκεντρο του σχολικού πpογpάμ­
ματος,σε αντίθεση με τις προοπτικές που μια σύγχρονη έρευνα προδιαγράφει για
την επίδραση της ποίησης στο παιδί, Τα νέα δεδομένα σύμφωνα με τα οποία ο
p6λος της ποίησης είναι καθοριστικός για -:-ην συνειδητοποίηση απ6 το μικp6
παιδ] των χαρακτηριστικών της λέξης, τοποθετούν την ποίηση στο επίκεντρο του
εκπαιδευτικού τοπίου.ειδικότερα δε σε 6τι αφορά τα παιόιά της προσχολικής ηλι­
κίας.

1. Η επιστημονική ενημέρωση του εκπαιδευτικού για τη θέση της
ποίησης στο Νηπιαγωγείο.

Τις ειδικές γνώσεις για τη Λογοτεχνία. και ειδυωτερα την ποίηση που
οι εκπαιδευτικοί καλούνται να μεταφέρουν σε παιδιά, απαιτείται να τις
' ' '~ ' ' Γ ~ ~εχουν προηγουμενως οι ιοιοι κατανοήσει και ενστερνιστει. ια τη οιοα-
σκαλία 6μως της ποίησης στο μικρ6 παιδί απαιτείται επιπλέον απ6 τον

~ ' β θ ' ' ' ~ ' λ'εκπαιοευτυω η α ια κα.τα.νοηση της σχεσης του παιοιου με το « ογοη,
κάτι που απαιτεί μελέτη, έρευνα και ειδική ενασχόληση με τα αντικείμε-
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, θ' , Δ , , , λ'να που πpαγματευονται το εμα αυτο. υστυχως ακομα και πριν απο ιγα
Ι 'θ 1<' 1 1 /χpονια η προσπα εια του εκπαιοευτυωυ για επιστημονικη ενημεpωση ανα-

' λ' 1 "</> λ' ' θ 1 1φοpικα με τον κα υτεpο τpοπο οιοασκα ιας της ποιησης, τη ετικη επι-
'1- 1 '1-' 1 Ι 1 1οpαση της ποιησης στο .παιοι η και τις επιπτώσεις απο την απουσία της
στην αγωγή του παιδιού δεν ήταν βέβαιο 6τι θα είχε επιτυχία. ·

Οι περισσότερες αναφορές σχετικά. με την ποίηση και το μικp6 παιδί
Ι θ Ι λ' . Ι Ι Ιειναι εωpητικες με ετες για την ποιηση και εpευνες που αναφέρονται στη

διδασκαλία της ποίησης αλλά. για παιδιά. πολύ μεγαλύτερης ηλικίας
[Faggiani, 1971] 1. Έρευνες σχετικές με την ποίηση στην εκπαίδευση παι­
διών ηλικίας 3-6 ετών είναι σπάνιες [Ford,1987]2. Αυτή την έλλειψη ειδι­
κής ενημέpωσης'3 αντανακλά. η θέση που έχει η ποίηση στο καθημεpιν6

Ι λλ' λ Ι / / λλ' θ' Ιπρόγραμμα σε πο α σχο εια ακομα και σημεpα, α α και η εση που εχει
Ι Ι ' ~ Ιη ποιηση στις αναγνωστικές πpοτιμησεις των εκπαιοευτικων.

Ελάχιστοι είναι αυτοί που διαβάζουν ποίηση [Βά.μβουκας, 1990]/ι και
λλ / λ Ι Ι Ι I Ι 1<' </> λ' ·πο οι ιγοτεpοι ειναι αυτοι που πιστεύουν οτι η οιοασκα ια της στο

Ν , , , Αλλ' , , ,ηπιαγωγειο ειναι απαpαιτητη. α ακομα και αυτοι που ~ιστευουν στη
θετική επίδραση της και θέλουν να τη διaά.ξουν, δεν γνωρίζουν τον τρόπο
με τον οποίο θα το κάνουν σωστά, Το σημεpιν6 αναλυτικό πρόγραμμα του
Νηπιαγωγείου,6πως και όλα τα προηγούμενα, προτείνει μεν ποίηση για
το Νηπιαγωγείο.αλλά δεν έχει πε.ίσει τους εκπαιδευτικούς για την πpοτε-

' '1-''Ι' / ο Ι τ Ι '1 'λpαιοτητα που οιοει στην ποιηση. ι πεpισσοτεpοι ες αυτων σ ενα μεγα ο
ποσοστό την έχουν παραμερίσει από την καθημεpινή5 τους εκπαιδευτική·
πρακτική. Επιπλέον εκπαιδευτικοί σε κατ' ιδίαν συζητήσεις μαζί μου δια-

' 1 ψ 1 1<' 1 1<' 1 Ι Ιτύπωσαν την απο η οτι τα παιοια οεν εχουν τις γνωστικές ικανοτητες και
προϋποθέσεις, ώστε να μπορούν να αντιλαμβάνονται το περιεχόμενο των
ποιημάτων.

Αλλά. αυτό συμβαίνει και σε ά.λλες χώρες.Στην Αγγλία υπάρχουν εκ-
</> 1 </> λ Ι 1 / Ι ιπαιοευτυωι που εκοη ωνουν ακομα και αpνητικη σταση απέναντι στην

ποίηση [Marsh, 1988]6. Μια παρόμοια αρνητική έως αοιά.φοpη στά.ση ακο­
λουθούν αρκετοί ενήλικοι, ελάχιστοι _των οποίων οιαβάζουν ποίηση [Ford,
1987]7, και γονείς οι οποίοι ενδιαφέρονται πολύ περισσότερο για την πρ6-
οδο των παιδιών τους αε ά.λλες γνωστικές περιοχές [Rosenblatt, 1969]!\ εφό-

" λ β 1 1 Ι 'λ / / " /σον οεν αντι αμ ανονται καποια φανερη ωφε εια απο την επαφή των παιοιων
τους με την ποίηση.
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2. Η διδακτική προσέγγιση επηρεάζει την τάση των παιδιών προς
την ποίηση.

π ~ ' 'λ λ ' ~ ' ' ' 'αιοια μεγα ης η ικιας, αντιοpουν αpνητικα στο ακουσμα ποιηματων
' ' 'ζ ' ίλ ~ ~ 'που, οπως μεpικοι υποστηpι ουν, ισως να οφει εται στις οιοακτικες πρα-

κτικές που εφαρμόζονται [Burroughs, 1977]θ στα περισσότερα σχολεία. Ο
μεγάλος αριθμός των ερωτήσεων που συνήθως ακολουθεί το άκουσμα ποι-

' ' θ' ' θ ' 'Ψ ~ηματων,η αναγκαστικη υιο ετηση απο τους μα ητες των απο εων του οι-
~' Ι f Ι θ' Ι Ιοασκοντος, που αντιπpοσωπευουν κατα τη γνωμη του την op η εpμηνεια

' 10 ' ' ' 'του ποιηματος , και η υποχpεωτικη απομνημονευση του, μετατpεπουν το
' ' ' '~ β ' 'ποιητικο ακουσμα σε νοητικα επωουνη και ιωματικα καταναγκαστική εp-

' κ λ ''C ' ' β λ ' 'ζ 'γασια. αι οι εςεις του ποιηματος αντι να μοσχο ο ουν, «μυpι ουν» στ
αυτιά. των παιδιών, 6πως χαρακτηριστικά λέει ο ποιητής:

Άσχημα
'λ /~ 1σα με ισσες σε αοειο πανεpι

μυρίζουν οι νεκρές λέξεις11•

'Ο 'λ , ~, ~ , , , , 'μως τα μεγα α αυτα παιοια οεν ειχαν παντα αpνητικη σταση απενα-
ντι στην ποίηση. Όταν ήταν μικρά. υπήρχε σ' αυτά μια φυσική προδιαθε­
ση προς το pυθμ612 και την ποίηση,την οποία όλα τα μικρά παιaιά. εμφα­
νίζουν μέχρι τις πρώτες τάξεις του Δημοτικού [Fisher,C.J., & Natαrella,
Μ.Α.,1982]1:\ Επομένως είναι απαραίτητο να ερευνηθεί ο p6λος της ποί-

' ' λ ' θ ' λλ '14 'ησης σ αυτη την η ικια και να εpμηνευ ει η α αγη της στάσης των με-
γαλύτερων παιδιών προς αυτήν [Terry,C.A. & Fisher,C,J., 1982]1\ Τη δεκα­
ετία του 1960 ο Ρώσος συγγραφέας παιδικών ιστοριών Kornei Chukovsky

'ζ 'υποστηpι ει οτι

«στη όιάpκεια της πρώϊμης παιόικής ηλικίας [2-5 ετών], η ποίηση εί­
ναι αξεχώριστη από την άλλη γλωσσική aημιουpγία, αλλά σε μεταγε-

, 1 [7 8 ' ] ~ 1 ' ' ~ 1νεστεpη φαση - ετων αναουεται ως μια αυτονομη οpα.στηpιοτη-
τα, που αντανακλά ενσυνείδητες και σκόπιμες προσπάθειες για ρυθμικά
και ομοιοκαταληκτικά. αποτελέσματαυ+''.

Το 1964 i1ημιουpγείται στην Αμερική η ένωση California Poets in the
Schools [CPITS], μια από τις πιο ισχυρές ενώσεις για την προώθηση ποιη-
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f λ Ι I I I Ι ~ Ι /των στα σχο εια.σκοπος της όποιας ηταν η εισοοος ποιητων απο την το-
' ' '' ~ ' ' Ν ' ' λ 'πικη κοινωνια σε ταςεις παιοιων απο το ηπιαγωγειο εως την τε ευταια

τάξη του σχολείου [Κindergarten-12]. Σκοπός του προγράμματος ήταν η
ενθάρρυνση των μαθητών να οημιουργήσουν ποίηση και να γράψουν χρη-

' ' ' λ'ψσιμοποιωντας τη φαντασία τους.τις εμπειριες τους και τις αντι η εις τους.
ο ' θ ' ' ' ,, ' ' 'ποιητης εωρειται οτι παρεχει στην ταςη ενα προτυπο ατομου αφοσιω-
μένου στη γλώσσα.αλλά και πρότυπο αφοσιωμένου καλλιτέχνη στη οημι­
ουργική διεργασία και κριτική σκέψη. Η ποιήτρια Flora Arnstein εργάστη­
κε πολλά χρόνια στο πρόγραμμα αυτό. Σε μια συνέντευξή17 της λέει τους

' ' ~'~ ~ ' ψ ' 'τροπους με τους οποιους οιοασκε τα παιοια να αυουν τις εμπειριες και τα
θ ' ' Σ ' ' ' ~ ' ' 'θ 'αισ ηματα που ειχαν. τοχος η υγιης εκτονωση του παιοιου απο κα ε ει-

δους προβληματική κατάσταση και η οημιουργία ενός πυρήνα εσωτερικής
οιαλεκτικής στο παιδί.

3. Η εκπαιδευτική έρευνα για το ρόλο της ποίησης.

Το πρόγραμμα [CPITS]έοειξε στους εκπαιδεψτυωύς το θετικό ρόλο της
Ι Ι Ι Ι Ι Ι fποιησης, η ερευνα ομως επρεπε να συνεχιστει ωστε να γινει πιο συγκε-

κριμένη η οιοακτική προσέγγιση της ποίησης σε παιδια που δεν ξέρουν να
γράφουν και να οιαβάζουν και να απαντηθούν ερωτήματα που σχετίζονταν

θ f λ f f λλ' Ι θ fμε την κα ημερινη σχο ικη πρακτικη α α και τις επιπτωσεις που α ειχε
θ Ι f f ζ ~ fη πι ανη απσυσια της στην αναπτυςη του παιοιου,

Τη θετική παρουσία της ποίησης στη σχέση του παιδιού με τη γλώσ­
σα υποδεικνύει έμμεσα η έρευνα του AndrewWilkinson το 197118 στην οποία

' ' λ ι ι λ ι 4 ι ι ιι;;το τετραχρονο κοριτσακι που με ετουσε απο η οαας μηνων ειχε αναπτυςει μια
πολύ καλή σχέση με τη γλώσσα.Ο ερευνητής στην περιγραφή του περιβάλλοντος
του παιδιού που παρατηρούσε αναφέρει την τροφοδότηση του παιδιού με ποιη­
τικά ακούσματα.

Ο Trevarthenτα έτη 1986, 198719 δείχνει ότι οι μητέρες αφηγούνται παι-
~ ' ' ~ 1 '3 Ι Κ' 1 Ιοικα ποιηματα στα παιοια απο μηνων. υριο χαρακτηριστικο της αφη-

' Ι f Ι Ι ~ Ιγησης τους ειναι οι χρονικές κανονικοτητες τις όποιες ενστικτωοως χρη-
σιμοποιούν οι μητέρες όταν τραγουδούν ή μιλούν τα παιοικά τραγουδάκια
και νανουρίσματα. Το 1989 οι Ρ. Ε. Bryant, L.Bradley, Μ. Macklean and
J.Crossland20 αναφέρουν ότι το ενοιαφέρον των ερευνητών έχει μεγαλώσει
για τις γλωσσικές συνήθειες των παιδιών όπως είναι τα παιοικά ποιημα­
τάκια,ποιηματάκια οράσης και τα λεκτικά παιγνίοια. Είναι ευρύτατα δια-
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~ ~ ' θ ' ' 'ζ ~ ' 'λ ' ζ 'οεοομενα, εωpουν οτι παι ουν σπουοαιο ρο ο στην οικογενειακη ωη και
ειδυωτερα στη σχέση γονέων και μικρών παιδιών και επιπλέον οιατηpή­
θήκαν στο πέρασμα του χp6νου.Το σημαντικ6τεpο είναι 6τι οι ερευνητές
αυτοί εντόπισαν επίδραση της ποίησης στην ανάγνωση. Τα παιοιά που σε

' λ ' ' ' ' Δ ' ' ψ λ'μικpη η ικια ειχαν ακουσει ποιήματα, στο ημοτικο παρουσίασαν υ η ο-
τεpη επίδοση στην ανάγνωση21 από άλλα παιοιά που δεν είχαν έλθει σε

' ' ' Δ λ ~' ' ' '~επαφη με ποιητικα ακουσματα. η αοη, συμφωνα πάντα με τους ιοιους
' ' λλ' ~' ' ' ' θερευνητές, η ποιηση κα ιεpγησε στα παιοια οταν ηταν μικpα μια ευαισ η-

' ' λ'ξσια στους ηχους των ε εων.
Αλλά για να αντιληφθούμε καλύτερα το ρόλο της ποίησης και τη ση-
' ' ' θ ' ' 'μασια των ευpηματων αυτων α πpεπει να κατανοησουμε την απόσταση

' ' ' ' ~' ~ . λ β ' 'που υπαpχει αναμεσα σε ενα μικρο παιοι που οεν κατα α αινει «τι ειναι
ανάγνωση και γραφή» και δεν ξέρει «να οιαβάζει και να γράφει» και σε
' ' ~' Η ' ' ' λ 'ενα εγγpαμματο παιοι. αποσταση αναμεσα σε ενα πο ιτισμικα «προ-

' ~' ~ ξ' ' ' ' ' λφορυω» παιοι, που οεν εpει τι ειναι αναγνωση και γpαφη, και ενα πο ι-
' ' ~' ' 'λ Σ ' ' 'τισμικα «εγγράμματο» παιοι ειναι μεγα η. ημειο στpοφης απο την προ-

' ' λ'ξ ' '~ 'φοpικοτητα στην εγγpαμματοσυνη «η ε η»,της όποιας η τpοχια οεν υπαp-
'ψ , ~ , 1 ' 22 'χει στη σκε η του πpοφοpικου παιοιου ενω υφίσταται σαν οπτικο φαι-

' 'Ψ 'θ ' 'Ο ' ' ~' ~. νομενο στη σκε η κα ε εγγpαμματου. μως γιατι το πpοφοpικο παιοι σε
συλλαμβάνει τις λέξεις;

Η σχέση του μικρού παιδιού με τη λέξη ως γλωσσική ιιίνα»2:3 δεν εί­
ναι απόλυτα εδραιωμένη. «Οι λέξεις μιας γλώσσας είναι το λεξιλόγιο της,
όλες εκείνες οι λέξεις που είναι στο λεξικ6. Η λέξη είναι η μικp6τεpη μο­
νάοα η οποία μπορεί να λειτουργήσει μ6νη σε μια πρόταση, 6,τι η Bloomfield
(1935) ονόμασε μικp6τεpη ελεύθερη φόρμα ... » (Wilkinson,A., 1971]21'.

Το παιδ] λέγοντας «μαμά» ή «γάλα» οε διωφίνει τη λέξη «γάλα» η
' λ ' ' ' [ / /λ/ ] ' ' ' 'όποια αποτε ειται απο τα φωνηματα γα α πισω απο το κουτι η το

'λ 'λ 'Ο λ' λ'ξ ' ~ "' ' ' 'μπουκα ι το γα α. ταν εει τη ε η «μαμα» οε υιακpινει πισω απο το
' ' λ'ξ ' ' λ' 'πpοσωπο της μαμας του, τη ε η μαμα η οποια αποτε ειται απο τα φω-

νήματα (μ/ά/μ/α]. Η εκμάθηση λέξεων από το μικρ6 παιοί συνοέεται με
' ' ' 25 1 ~ 1αναφοpα τους σε αντικειμενα και γεγονοτα · και οχι με τη συνειυητοποι-

ηση του συστήματος της γλώσσας (Τζουpιάοου, 1990]26. Ο Vygotskyανα-
' 1 β ' ' ~ 1 λ' 'ζφεpει οτι αν και η αμοι αια κατανοηση παιοιων και ενη ικων στηpι εται

1 λ'ξ ' ~ 1 ' ' θ'στην τομη ε ης και πράγματος «οι οpομοι, απο τους όποιους φ ανουν στο
1 ' 1 'λ "' ' ' ~ ' 27σημειο τομης η νοηση του ενη ικα και του παιοιου ειναι οιαφοpετικοι» .

Συνεπώς οεν πρέπει να ερμηνεύουμε τη στοιχειώδη γλωσσική επάρκεια
του παιδιού ως συνειοητή σχέση. με το σύστημα γλώσσα [Eliot, 1983]28•
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Επιπλέον οι Chapman & Miller [1975] αναφέρουν ότι "τα παιδιά παράγουν
σύνθετες προτάσεις προτού αποκτήσουν την ικανότητα να τις κατανοούν"
[Τζουpιάδου, 1990]29. Τα παιδιά δηλαδή κατέχουν μεγάλο ποσό γλώσ­
σας, που αφήνει να υποννοηθεί υψηλότερο επίπεδο γλωσσικής ανάπτυξης
από αυτό στο οποίο πράγματι έχουν φθάσει [Eliot 1983}3°. Οι λέξεις για
τα παιδιά των 3-4 ετών δεν υπερισχύουν της ενστικτώδους συμπεριφοράς
τους και επομένως δε λειτουργούν ως σήματα ελέγχου και ρύθμισης της
κινητικής τους συμπεριφοράς [Tikhomirov, Ο,Κ., 1978]·31• Το ρόλο του απο-

' λ'" 1 'λ 1 1 λ β /χωpισμου των εςεων απο την α ω των φυσικων πpαγματων ανα αμ α-
νει και φέρει εις πέρας όπως θα δούμε η ποίηση.

4 Α / Ι Ι λ I. πο τον προφορικο στο γραπτο ογο

Μια έρευνα που έγινε από το Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης το 1995 και
το 1996:12 σε παιδιά ηλικίας 2,8-5,0 ετών έδειξε ότι η ποίηση βοηθά το

~' f 'λ 1 1 /παιοι να πpαγματοποιησει το μεγα ο πέρασμα του απο τον πpοφοpικο στο
1 λ' β θ 1 ~ λ 1 1 λ Ι / >γpαπτο ογο το οη α οη . να πεpασει απο τη ειτουpγια του ακpοατη σ

, , Α , , , λ , ~ ~ ,αυτην του αναγνωστη. π αυτη την έρευνα αντ ουμε τα οεοομενα στα
Ι θ · θ 1 1 1 1 ~ λ'όποια α αναφερ ουμε, και συμφωνα με την όποια η ποιηση οιευκο υνει

τα μικρά παιδιά ηλικίας 2,8-5,0 ετών να δούν τη «λέξη» και να .κάνουν
β ' Ι 'β I Ια ιαστα την πpοσωπικη τους μετα αση απο την πpοφοpικοτητα στην εγ-

'γpαμματοσυνη.
Μ / Ι 1 1 'λ'" π 'ζε ποιο τpοπο ομως η ποιηση φανεpωνει τη εςη: αρουσια όντας τον

κόσμο ως αντανάκλαση. Για την ποίηση ως μίμηση, δηλαδή μια αναπα-
' Ι λ Ι λ''C Ι λ I Πλ Ιρασταση, αντανακ αση του κοσμου με εςεις εχει μι ησει ο ατων στα

1 'Ι "π λ 1 ,, Γ [Ιλ 1 1 1 Ιεpγα του « ων» και ο ιτεια . ια τον ατωνα μιμητικη ειναι η τε-
' '~ λ Η 'Ψ Ι 1χνη που παpαγει ειοω α. σκε η μιμειται την πραγματυωτητα, ο μου-

σικός τη θεϊκή αρμονία, ο ενάρετος τις αρετές. Τα προϊόντα της μίμησης
ι Ι ~ 1 ~ Ι λ θ 1 λ 1 'ζυστεpουν του πρωτότυπου οιοτι οεν ειναι α η ινα, απ α μοια ουν με τα

λ θ 1 ~ 1 1 λ Ι Ι Ι ια η ινα οιοτι α.να.πα.ρα.γουντις ανα ογιες των αντικειμενων η αντιγραψουν
'(: 1 1 1 ~ 'θ'την εc.,ωτεpικη τους εμφανιση απο ειοικη εση.

π Ι / 1 Ι 1 ~/ λ''Cως ομως επιτυγχανει η ποιηση να φανερώνει στο παιοι τη « εςη» η
1 'β 'λ ~ λ ~ Ι Ι /όποια κpυ εται στην «α ω», οη αοη τον περιγυρο, τη σκια των αντικει-

μένων; Με το να του προκαλεί ανάκληση του παρελθόντος του στη μνή-
Τ3 , ~' 'ζ , ~' , ,μη·· το όποιο το παιοι α.ναγνωpι ει, κατανοει και σεχεται οτι ειναι αντα-

' λ Ε Ι Ι 'ζ ~ 1 1νακ α.ση. πομενως η ποιηση του παρουσία · ει μια οευτερη εικονικη πpαγ-
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Ι 11ο Ι ',::I Ι λ Ι Ι 11ο Ιματικοτητα, υποοεεστεpη σε αςια απο την υ ικη, η όποια συνοοευει το
άκουσμα ποιημάτων. Την εικονική πραγματικότητα αντιπροσωπεύουν

Ι Ι λθ' 'Ιο Ι Ι λ Ι Ισκηνες απο το παρε ον του παιοιου, ενω την υ ικη πpαγματικοτητα αντι-
προσωπεύει το υλικ6 περιβάλλον που βρίσκεται το παιδί τη στιγμή της

Ι Ι Τ '1-' λ β' '1-' Ιακpοασης του ποιήματος. ο παιοι αντι αμ ανεται ουο πpαγματικοτητες
Ι λ' " f " λ Ιμια πpαγματικοτητα που πpοκα ειται με τα ακουομενα και μια υ ικη

αντικειμενική πραγματικότητα.
Αλλά με ποιό τp6πο το παιδ] θα ξεχωρίσει και θα συγκρίνει την υλική
Ι λ Ι Ι Τ 'lol 'lo Ι λ' Ιαπο τη μη υ ικη πραγματικότητα; ο παιοι οιακpινει π εον τη μιμηση της

πραγματικότητας από την ίοια την υλική πραγματικότητα κάθε φορά που
'λ Ι Ι Ι λθ' Ι',::το τε ος του ποιηματος το πpοσγειωνει απο το παpε ον του στην ταςη,

Αυτή η αλληλοοιάοοχη βίωση ούο πραγματικοτήτων της ζωής του, του
λθ / Ι Ι Ι Ιπαpε οντος του και του παρόντος του, ειναι απαpαιτητη για τη αποσυν-

11ο λ''C Ι 'λ Ι 1 1οεση των εςεων απο την «α ω» των αντικειμενων, σχεσεων και γεγονο-
λ 1 1των της υ ικης πpαγματικοτητας.

'Ο 1 1 11ο 1 / 'Ιο /μως αυτο, αν και απαpαιτητο, οεν ειναι αpκετο για να οιακpινει το
'lol λ''C 1 ',:: 1 1 'lol Ι /παιοι τη ε~η ως κατι ~εχωριστο και να περάσει το παιοι απο τον ενα πο-

λ , , 'λλ Η , , , β θ ,ιτισμικο πεpιγυpο στον α ο. ποιηση προχωρεί ακομα πιο α ια στη
β / λ''C Ι Ι 'ζ 'lolιωση των εςεων ως μοpφων και με το μετpο της εμφανι ει στο παιοι

, , , , λ'" Τ , λ'"την τpοχια επάνω στην όποια κινουνται οι εςεις. ην τpοχια των εςεων
Ι f Ι f Ι ~ fπpαγματωνει το μετpικο εκμαγειο του στιχου, ενω την αποοοχη της τρο-

χιάς διασφαλίζει η παραγωγή της ως πρώιμης γραφής. Το παιδί οηλαοή
β 'θ 1 1 Ι /με τη οη εια του μετpου του ποιηματος αποτυπώνει τη γpαμμικη τρο-

χιά του στίχου. Επάνω σ' αυτή την τροχιά, που παράλληλα και συντονι-
' Ι 1 'ζ ~/ ~ Ισμενα εκφωνειται και γpαφεται, αρχι ει το παιοι να οιακpινει χαρακτηpι-

' λ''C Ι Ι I Ι λ I Ι λστικα των εςεων οπως ειναι ο τονος, η παυση, η ανα ογια yραμμων συ -
λαβών και γενικά η σχέση φωνούμενου και γραφόμενου λόγου. Η πρώϊμη

Ι Ι 1 1 Ι ~ Ι 3 ο Ιαυτη μορφη γραφης, την όποια και τα πιο μικρα παισια των ; ετων μπο-
ρούν να επιτύχουν διότι δεν έχει τις απαιτήσεις της αλφαβητικής γραφής,

'ζ ' , ' ' χ 1μοια ει οπτικά με μετpικο εκμαγειο ποιηματος. αρακτηριστικο τηζ οπτι-
' ' Ι ' ' Ι Ι Τ ~/κης τpοχιας που παpαγει η μετpικη γpαφη ειναι η κινηση. ο παιοι ταυ-
' λ β' Ι Ι Ι Ι λ' /τοχpονα αντι αμ ανεται στη φωνη του τη συνεχη pοη ενος πο υ τονισμε-

νου και ελαφρότερα τονισμένου στοιχείου. Αυτό έχει σαν αποτέλεσμα η
μια συλλαβή να πλησιάζει την άλλη ακουστικά και η μια γραμμή να σχε­
τίζεται με την άλλη με αποτέλεσμα το παιδί να αντιλαμβάνεται ακουστι­
κά τους πρώτους λεκτικούς πυρήνες τη θέση των οποίων σταθεροποιεί επα-

' 1 1 Η Ι ' Ι Ι Ι ~'νω σ αυτη την τpοχια. εμπειpια μ αυτο τον τpοπο απο το παιοι των
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Ι Ι ~ λ ~/ λ'ζ 1 'λ ' Ιπpωτων πυpηνων, οη αοη των εςεων του ποιηματος οφει εται σ αυτο
που ο Max Wertheimer ανακάλυψε σχετικά με το φ-φαινόμενο", σύμφωνα
με το οποίο ούο φωτιζόμενες γραμμές που διαδέχονται η μία την άλλη με
Ι Ι θ'~ Ι λ /ψ~'θ Ιενα συγκεκpιμενο pυ μο, οημιουpγει την αντι ηπτικη ευοαισ ηση οτι η
μία πλησιάζει την άλλη. Τελικά το παιδί παράγει τη γραφή ως ορατή τρο­
χιά και παράλληλα αντιλαμβάνεται τις λέξεις ως πυρήνες με νόημα μέσα

' f , 'στο φυσικο τους χωpο που είναι η εκφωνηση.
Η λέξη δηλαδή για να γίνει αντιληπτή από το παιδί έπρεπε αρχικά να

1 '~ λ θ 1 / /γινει «ειοω ο», και να παρουσιασ ει ως ομοιωση πραγματικοτητας και
Ι 'λλ ζΙ I ζΙ λ Ι I Ηεπομενως με α η αςια, απο την αςια της υ ικης πραγματικοτητας.

/ / β Ι 1 'ζ λ'ζποιηση εχει ως ασυω της χαpακτηpιστικο να παρουσία ει τη εςη «ως
λέξη και όχι ως εκπρόσωπο ενός αντικειμένου ... » [Hawks, 1977Γ5. Οι λέ­
ξεις έγιναν πλέον για το παιδί σήματα ανάκλησης του δικού του παρελθό­
ντος. Αργότερα ο ρυθμός παρουσίασε στο παιδί την οπτική τους τροχιά,

ζ I Ι 1 ~ 'λμε ε<-,εχον χαpακτηpιστικο τη γpαμμικοτητα τους, και οιευκο υνε το παι-
~' 1 1 ζ I λ'ζοι να κατανοήσει τις τpοχιες που ουν και κινούνται οι εςεις, με το να το
βοηθήσει να γράψει το ίδιο την ορατή τους τροχιά. Οι λέξεις του ίδιου στί-

' Ι Ι Ι 'θ Ι ~Ι~χου ως τpοχιες κινουνται πάντα προς μια κατευ υνση την όποια οιοει το
μέτρο. Ο τροχαϊκός στίχοϊ36 εξαιτίας του φ-φαινομένου με το να ακούγε-

' f Ι / Ι Ι ~Ι~ται και να γράφεται πρωτα το τονισμενο στοιχειο και μετα το άτονο οιοει
1 Ι Ι 1 ~ ζ Ι Δ λ ~'την εντυπωση της κινησης απο τα αριστερά προς τα οεςια. η αοη οι τpο-

' 'λ λ'ζ I 'ζ Ι /χιες του συνο ου των εςεων του στιχου σχηματι ουν μια ενιαια τpοχια,
τη γραμμή, τη γραμμή του στίχου. Ο στίχος προσφέρει στο παιδί πολλα­
πλά στοιχεία για διεργασία εξαιτίας της ενότητας μορφής και περιεχομέ­
νου του [Κυριακίδης, 1978}17. Οι τροχιές των λέξεων <'Ιίδουν την εντύπω-

' / 'ζ Ι Ι Μση μιας σειράς, η όποια ταυτι εται με την τpοχια του στιχου. ε τις τρο-
χιές των λέξεων του στίχου το παιδί χαίρεται να παίζει για μεγάλο χρο­
νικό <'Ιιάστημα. Το παιδί συνειδητοποιεί πρώτα τις λέξεις που βρίσκονται

'λ Ι I τ 'ζ 'ζ Ιστο τε ος του στιχου, τις όποιες <-,εχωpι ει και μετασχηματι ει σε τpοχια
που συνήθως είναι ένας δισύλλαβος τροχαϊκός πόδας. Αλλά.ζει τις τελικές
λ 'ζ 1 'λ ~' λ β Ι Ι Ιεςεις των στιχων με αποτε εσμα το παιοι να αντι αμ ανεται τι σημαινει

λλ Ι ~ Ι Ι Ι Ε Ιπαρα αγη και οιασκευη του ωωυσματος του ποιηματος. πομενως η τρο-
χιά. του στίχου ενισχύει τη συνειδητοποίηση της γλώσσας ως υλυωύ από
το παιδί μέσα από τη δυνατότητα που του παρέχει.δηλαδή της αλλαγής
των λέξεων με άλλες [Wells, G.,1985]38. Αυτή είναι η <'Ιιαδικασία με την

Ι / 'ζ λ'ζ 1 ~/ Τόποια η ποιηση παpουσια ει τις εςεις ως σηματα στο παιοι, ην εικονι-
' Ι /ζ λ' Ι ζ Ι ~κη πpαγματικοτητα αρχι ει π εον να αντιπροσωπεύει στη ωη του παιοι-
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, , Η , , λ'" ~ , , ~,ου η γpαφη. οπτικη τpοχια των εςεων ισοουναμει με γpαφη, οιοτι το
παιοί για να την παράγει συγκλίνει και συντονίζει τις προϋποθέσεις του
«γραφειν» που είναι: «] η εγχαραγμένη]!) σκέψη, β] η φώνηση και γ] η κί­
νηση του χεριού40.

Τ λ / / Ι 1 ~/ 1 λ'"ε ικα ποσο σημαντικο ειναι για το παιοι η κατανοηση της εςης και
1 1 λ'" β' Ι I λ'" 1το πεpασμα απο τη ει,η ως συμ αν, οπως ειναι οι εςεις στον πpοφοpικο

λ , λ'" , , , Η , ,πο ιτισμο, στη εςη ως τpοχια ως οpατο φαινομενο; ποιηση παρουσια-
ζ λ ''C Ι 1 1 λλ I ζ Ι 1 'ι;: 1ει τη εςη οπτικά οχι σαν αντικειμενο α α σα ωντανη υπαpc,η που υπαρ-

' ζ / ~ / 1 ~/ ~ 1 θ 1χει μεσα στη ωη του παιοιου και την όποια το παιοι σταοιακα α «φεpει
'" , Η λ'" ~' θ β , , , ,στον εςω κοσμο». εc,η που το παιοι α ιωσει μεσα απο την ποιηση

φέρνει μαζί της ένα ολόκληρο κόσμο.
ο I λ'" ~/ ~ 1 Ι 1 /ι πpωτες εςεις που το παιοι συνειοητοποιει μεσα απο την ποιηση ως

/ 1 ~ λ 1 1 'λ · 1 λλ 1 1σημα και μοpφη οεν αποτε ουν ενα κατα ογο αντικειμενων α α ενα μι-
' Ι I Ι I ο λ'" 1 ~ 1 1κpο «ριμάριο», οπως αυτο του ποιητη. ι εςεις αυτές οεν ειναι νεκpες στο

Ι λλ' ζ Ι Ι ''C Ι I Τχαpτι α α ωντανες έτοιμες να πεταςουν στο χωpο και στο χpονο. ις
λ l',;: ~/ Ι 1 'ζ 1 ~ 1 1εςεις που το παιοι για πpωτη φοpα εντοπι ει εχουν το οικο τους οχημα

1 ~ λ ~/ 1 . ~ 1 1 ~ / /κινησης, οη αοη το στιχο, τη οικη τους πορεια σε οιαφοpετικα ποιηματα
αλλά και όρια. Επομένως η κάθε μια λέξη έχει ειοικά χαρακτηριστικά, ξε­
χωριστή φυσιογνωμία και ειδικούς κανόνες χρήσης.

Η σταοιακή συναίσθηση της λέξης ως συμβάντος, ως εκφωνήματος και
1 1 λ λ 1 'β 1 / /~ως οpατης τpοχιας ο οκ ηρωνει τη μετα αση απο το προφορυω σταοιο,

το στάδιο του ακροατή στο εγγράμματο στάδιο, το στάδιο του αναγνώ­
στη. Αργά αλλά σταθερά και πάντα με σεβασμό στην προφορική ιδιοσυ­
γκpασία και τον προσωπικό ρυθμό του παιδιού οι λέξεις αρχίζουν να όια­
κpίνονται, να φωτίζονται41• Αυτή την ειοική χρονική περίοδο των 2;6-5;0

Ι ~/ 'ζ 'λ θ Ι λ Ι θ'ετων που το παιοι παρουσια ει μεγα η ευαισ ησια στα γ ωσσικα ερε ι-
'λ" 1 1 ',;: / /σματα και ε ι,η προς τα ποιητικα ωωυσματα, αςιοποιησε η ερευνα του

Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης στην οποία αναφερθήκαμε.
Γιατί ειοικά η ποίηση επιτυγχάνει το πέρασμα του παιδιού από το επί-

~ , , , . , Α , 'λ ~ , ~πεοο του ακροατη σ αυτο του αναγνωστη; υτο οφει εται στην ειοικη οια-
στρωμάτωση των ποιημάτων οηλαοή τη οια.πλοκή του γλωσσικού, μουσι-

1 1 1 42 1 ~ 1 λ 1 ~/κου και ποιητικου σημειου η όποια τροφοσοτει πο ιτισμικα το παιοι και
το παρωθεί στην επιτέλεση ειοικών διεργασιών σε κάθε της υπόστpωμα43.

Ε 1 1 1 ~ ~/ 1 / /πομενως αυτοι οι όποιοι οιοασκουν πpοχειpα και χωρις τις απαραι-
τητες γνώσεις στα μικρά παιοιά το αλφαβητικό σύστημα γραφής, δε οι­
δασκουν αλλά επιβάλλουν στα παιδιά τους να γράφουν και να οιαβάζουν.
'Ε λ' 'λ θ , ~ , , , ,νας πο υ μεγα ος αpι μος των παιοιων αυτων ισως ποτε να μην κατα-
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λάβει τι σημαίνει να γράφεις και να διαβαζεις εφόσον δε γεύθηκαν τη γρα-
' ' λ ' ~ ' ~ ' 'φη σαν μεσο πο ιτισμικης και συνεισησιακης σιευρυνσης τους.

Η ά~οψη του WalterOng για το σύγχρονο πολιτισμό μας προσφέρει μια
ζ / Ι λ' ~ Ι . θ Ιε~ηγηση της συμπεριφορας των μεγα υτεpων παιοιων που απεχ ανονται

την ποίηση. Ο Walter Ong εντοπίζει τη λειτουργία εν6ς κοσμοειδώλου το
οποίο ευνοεί την επικράτηση του αισθητηρίου της όρασης έναντι της ακοής.
Επομένως η αρνητική στάση των μεγάλων παιδιών απέναντι στην ποίηση

'λ Ι f f Ι ~ ~ Ι θ λοφει εται στο οτι τα περισσότερα απο αυτα οεν τροφοσοτη ηκαν πο ιτι-
σμικά. όταν ήταν μικρά. και είναι πλέον εθισμένα στα έντονα οπτικά ερεθί-

~ 'λ Ι Τ· Ι Ισματα του κοσμοεισω ου της εποχης μας. α ποιητικα ακουσματα που
απαιτούν ευαισθησία στη λειτουργία της ακοής είναι ευν6ητο να τους προ­
καλούν δυσφορία [Marsh, 1988]Ιιlι_ Αυτ6 συμβαίνει διότι τα παιδιά οεν γνω-
'ζ θ · I λλ I / ~ / . fρι ουν την αισ ητικη συνα αγη,την όποια σημιουργει η επαφη με το ποι-

ητικ6 ερέθισμα [Rosenblatt, 198Ο]!ι5. Συνεπώς δεν πρέπει να μας ξενίζει το
/ f 'λ ~ f ~ Ι f e· Ιγεγονός οτι τα μεγα α παιοια σεν προτιμουν την ποιηση και εωpουν την

' ' ' Ι β Ι 'Ο Ιωρα αυτη χαμενη, και την ποιηση αρετη. μως η συμπεpιφορα των παι-
~ Ι Ι ~ Ι λ Ι ~f / / . Ι Ι ζσιων αυτών σεν ειναι φυσιο ογικη οιοτι οταν ηταν μικροτερα εμφανι αν

β Ι 'θ ' Ι Ι Δ λ ~ ' Ι Ιακρι ως την αντι ετη στάση απέναντι στην ποιηση. η αοη οταν ητ~ν μι-
κρ6τερα ένιωθαν μια ιοιαίτερη έλξη προς την ποίηση, η οποία οεν καλ­
λιεργήθηκε ούτε αξιοποιήθηκε. Το αποτέλεσμα ήταν η ενστικτώδης ροπή
προς την ποίηση να αδρανοποιηθεί και να σβήσει. Για μας η αρνητική συ-

' 'λ ~ f Ι / θ fμπεpιφορα των μεγα ων παιοιων απέναντι στην ποιηση α μπορουσε να
Ι .,, ,. "'~ λ ' Ι "Α ,~,πει κανεις οτι ειναι συνσpομο πο ιτισμικης αποστέρησης . υτο σειχνει
f f Ι f 'λλ ~ fωωμα πιο έντονα τη σημασια που εχει για το με ον του παιοιου η τpο-

~' . Ι f f / f λλ' fφοσοτηση του οσο ειναι μικρο με ποιητικα ακουσματα α α και η εναπο-
θεση στους ειοικούς της μετάβασης του στην εγγpαμματοσύνη ώστε η με­
τάβαση αυτή να είναι παράλληλα μια συνειοησιακή οιευρυνση και μια πο-
λ f " f ζ " ζ f Μ f 1/> Ι Ιιτισμικη ανοιςη της ωης του. ονο ειοικα προετοιμασμι:;νοι εκπαι-
δευτφωί μπορούν να οημιουργήσουν τις λειτουργικές για το παιδί συνθή-

' . . θ f λ . Ι 'β 1 ~ 1κες ωστε να επιτευχ ει η πο ιτισμικη μετα αση του προφορυωυ παιοιου
Ι Ι Ι ΆΙ Ι Ιστην εγγραμματοσυνη μεσα απο την ποιηση χωρις υπονομευση της ευχα-

ρίστησης που το παιδί βιώνει στο άκουσμα ποιημά.των4β

Συνοπτικά μπορούμε να πούμε ότι η σύγχρονη έρευνα έοειξε τα θετικά αποτε­
λέσματα από την αξιοποίηση της ποίησης, υπέδειξε μια οιαφοpετική οιοακτική προ­
σέγγιση της ποίησης και πpοοιέγpαψε νέα πολιτισμική οπτική για την εκπαίοεuση
παιδιώ» ηλικίας 2;6-6;0 ετών.
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3. Το Αναλυτικό και Ωρολόγιο Πρόγραμμα του Νηπιαγωγείου για πολλές δεκαε­
τίες αν και αναφέρεται στην ποίηση με κολακευτικά λόγια, δεν προσδιόρισε τον
ειοιχ.ό της ρόλο, οηλαl>ήτη οιαφορά που έχει το άκουσμα ποιημάτων από το άκου­
σμα τραγουδιών ή το άκουσμα παραμυθιών.

Για παράδειγμα στο Βασιλικό Διάταγμα 30-4-1896 [Φ.Ε.Κ. 69/23 -5-1896]
''ο αποστοματισμός ποιημάτων" προτείνεται και για τις τρεις .άξεις του
Νηπιαγωγείου [Πρώτη, Δευτέρα, Τρίτη]. Ο «αποστοματισμός ποιημάτων»
πραγματοποιείται στις Ι>ύο κατώτερες τάξεις, Ϊ>ηλαοή την Πρώτη Τάξη και τη
Δευτέρα Τάξη, κάθε Τετάρτη και Σάββατο 9.30- 10, ενώ στην Τρίτη Τάξη, που
είναι η Ανωτάτη, πραγματοποιείται κάθε Δευτέρα και Πέμπτη 8.30-9.00.

Στο Βασιλικό Διάταγμα [494/1962 Φ.Ε.Κ.124/6-8-1962] «περί του
Αναλυ,ιχ.ού Προγράμματος των Νηπιαγωγείων», τα ποιήματα αποτελούν «άρι­
στον μέσον Ϊ>ιά την γλωσσική» καλλιέργειαν, τα οποία Ϊ>ιά του ρυθμού και της
ομοιοκαταληξίας διευκολύνου» την ορθήν έχ.φρασιν. Τα προσφερόμενα προς Ϊ>ι­
δασκαλίαν Ι>έον να είναι απλά, τόσον χ.ατά το περιεχόμενο όσο και χ.ατά την μοp-

' , λλ , ' , . , Ε 'φην, σύντομα και απη αγμενα μεταφοριχ.ων και ποιητικών εχ.φpασεων. κτος
των προσφερομένων υπό της Νηπιαγωγού, τα νήπια πρέπει να ενθαρρύνωνται
και να αυτοσχεδιαζουν παραμύθια, ποιήματα ή σκηνάς κουκλοθεάτρου».

Το Αναλυτικό και Ωρολόγιο Πρόγραμμα του Νηπιαγωγείου [Π.Δ. 476/1980
Φ.Ε.Κ. 132/22-5-1980] αναφέρει την ποίηση" ως μέσο καλλιέργειας αγωγής του
λόγου" και Ι>ίl>ει τις ακόλουθες οl>ηγίες. «Ποιήματα, που πρέπει να είναι σύντο­
μα και απλά,όχι όμως απλοϊκά. Πρέπει τα παιοιά να αισθανθούν την ομορφιά

1 ' " ' 1 λλ'β λ 1 'της ποιησης, εστω και αν οεν μπορουν πάντοτε να συ α ουν εντε ως το νοη-
μα»,

Το Αναλυ.ιχ.ό Πρόγραμμα του Νηπιαγωγείου, που εφαρμόζεται σήμερα
[Π.Δ. 486/1989 -Φ.Ε.Κ. 208/26-9-1989], αν και προτείνει λογοτεχνία, "ωφό­
αση ειΪ>ιχ.ά επιλεγμένων για τα νήπια, πεζών και ποιητικών κειμένων" [σελ
4474], ο ρόλος της ποίησης δεν καθορίζεται, ούτε οιευκρινίζεται η οιαφορά της
επίδρασης της ποίησης από την επίδραση του παραμυθιού ή του τραγουδιού στο
παιl>ί. Επιπλέον η Νηπιαγωγός με κάποια τεχνική! απομονώνει και παρουσιάζει
τη λέξη σε χαρτί ή σε ξυλάκι, [σελ. 44 78] στερώντας στην ουσία από .ην ποίη­
ση το βασικό της ρόλο που είναι, σύμφωνα με το παρόν άρθρο, η εμφάνιση της
λέξης στο παιδί, ενώ ταυτόχρονα γίνεται αντιληπτό όλο το πολιτισμικό της με­
γαλείο.
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μορφής, είναι δε αδιασπαστως συνδεδεμένο» με την μελωδική» και pυθμικήν σει­
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Βαθμηδό» όμως αίρεται ο περιορισμός της λέξεως εντός της ελαχίστης μετρικής
ενότητος, ί3ηλ. του ποδός, ούτω δε διευκολύνεται ο σχηματισμός μιας μεγαλυτέ­
ρας μετρικής ενότητος, ί3ηλαί3ή ενός, φεp' ειπείν, στίχου".
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Θανάσης Νώιας

ΛΕΞΙΚΗ ΚΑΙ ΦΡΑΣΤΙΚΉ ΕΠΑΝΆΛΗΨΗ Ι ΕΠΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗ

(εμφατική και μη εμφατική, επιτατική, διαβαθμιστική, κατανεμητική,
συνεχής και ασυνεχής, συνδετική, ελεύθερη και παγιωμένη, πολλαπλή ή

σε συνδυασμό, προσχεδιασμένη και μη προσχεδιασμένη)

[π ' Δ' Μ' ' ' ' ~ροχειται για το ερος της εργασιας αυτης που αρχισε να οημο-
σιεύεται στο Λεξικογραφικόν Δελτίον της Αχαοημίας Αθηνών, τ6μ. Κ'
(1996), σσ. 221-330. Το Β' Μέρος οημοσιεύτηκε στο τεύχος αρ. 46
της Γλώσσας και το Γ' Μέρος στο τεύχος αρ. 47 Ο πίνακας περιεχο-

' ' ' (Α' Β' Γ') Μ' ' τ ' ]μενων για τα τρια προηγουμενα - - ερη ειναι το εςης:

Α' Μέρος

Ο. ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ

Ο .1. Ορολογία

0.2. Διακρίσεις με βάση τον επιτονισμό. Επίπεδα γλώσσας

1. ΜΗ ΕΜΦΑΤΙΚΉ ΕΠΑΝΆΛΗΨΗ Ι ΕΠΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗ

1.1. Επανάληψη / επαναδίπλωση για ψυχολογικούς κ.ά. λόγους
1.1.1. Επανάληψη/ επαναδίπλωση για ψυχολογικούς λόγους
1.1.2. Επανάληψη /.επαναοίπλωση για επικοινωνιακούς λόγους
1.1.3. Επανάληψη/ επαναδίπλωση σε προφορικές αφηγήσεις

1.2. Επανάληψη/ επαναδίπλωση σε ηχομιμήσεις
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2. ΕΜΦΑΤΙΚΉ ΕΠΑΝΆΛΗΨΗ/ ΕΠΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗ

2.1. Επιτατική
2.1.0. Λειτουργίες. Σημασίες
2.1.1. Καταφατικά εκφωνήματα
2.1.11. Επαναοίπλωση όλου του εκφωνήματος ή όλου του κατηγοpήμα-,

τος
2.1.12. Επαναοίπλωση μέρους του εκφωνήματος
2.1.121. α) του ρήματος

2.1.122. β) άλλου λειτουργικού μέρους (που αποτελεί τον επικοινωνιακό πυρήνα)

2.1.11-12. Ένα παράδειγμα επαναδίπλωσης για υφολογικούς λόγους
2.1.13. Επαναοίπλωση προσφωνήσεων, αναφωνήσεων, επιφωνήσεων
2.1.2. Ερωτηματικά εκφωνήματα
2.1.3. Αποφατικά εκφωνήματα
2.1.4. Συνεχής και ασυνεχής επαναδίπλωση
2.1.5. Ασυνεχής και ενισχυτική. Συνοετική επιτατική επαναδίπλωση

2.2. Διαβαθμιστική
2.2.1. Διαβάθμιση επιθέτων
2.2.2. Διαβάθμιση επιρρημάτων
2.2.21. Τροπικών, ποσοτικών κτλ.
2.2.22. Τοπικών και χρονικών
2.2.3. Διαβάθμιση ουσιαστικών
2.2.31. Σχετικά με ορισμένες ιοιάζουσες περιπτώσεις
2.2.4. Συνοετική διαβαθμιστική επαναδίπλωση

2.3. Επιμεριστική - Κατανεμητική
2.3.1. Αριθμητικών
2.3.2. Ουσιαστικών

Β' Μέρος

2.4. Ελεύθερη και παγιωμένη/ στερεοτυπική επαναδίπλωση

2.5. Πολλαπλή (διπλή, τριπλή κτλ.) επαναδίπλωση. Συνδυασμοί
Γ' Μέρος

.6. Επανάληψη / επαναδίπλωση προσχεδιασμένη (ή προκατασκευα
σμένη)
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ΘΑΝΑΣΗΣ ΝΑΚΑΣ

2.6.1. Ετεpοεπανάληψη (1)
2.6.2. Ετεpοεπανάληψη (2)
2.6.3. Αυτοεπανάληψη
2.6.4. Ετεpοεπανάληψη (3) σε λόγο μεταφοράς ('πλάγιο λόγο')

3. ΣΧΕΣΕΙΣ ΤΉΣ ΕΠΑΝΑΔΙΠΛΩΣΉΣ ΜΕ ΆΛΛΑ ΣΧΉΜΑΤΑ
ΕΠΑΝΑΛΉΨΉΣ

ΚΡΙΤΙΚΉ ΕΠΙΣΚΟΠΉΣΉ ΤΉΣ ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑΣ

3.1. Η επαναδίπλωση στην ελληνική γλώσσα
3.1.1. '(Επ)αναοίπλωσις' και 'επανάληψις'. Οι απόψεις των αρχαίων συγ

γραφέων
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Δ' Μέρος
3.1.1. '(Επ)αναδίπλωσις' .και 'επανάληψις'. Οι απόψεις των

αρχαίων συγγραφέων

π ' · Ε ' ( "Π ' θ 'δ δ ' "ιο συγκεκpιμενα, ο pμογενης στο ερι με ο ου εινοτητος ,
. ) λ' 'λ ψ ' 'κεφ. χι: ΠΕrι ΕnΑΝΛΛΙΙΨRΩΣ μι αει για την επανα η η στη γενικη της εν-

νοια, μάλιστα με μια πραγματολογική διασταση, όπως θα λέγαμε σή­
μερα. Τα παραδείγματα του όμως (με κάποιες μυφοδιαφορές από τις

Ι Ι ~f Ι Ισυγχpονες στερεότυπες εκσοσεις των κειμενων-πηγων που χpησιμο-
') ~ ' ' ' ~ ' λ' 'ποιει σειχνουν οτι -αατα τη σικη μας, του αχιστον, εκτιμηση- συ-
λ β ' ξ' ' ξ ' ' λ'μπεpι αμ ανει τα ε ης επιμεpους, εχωpιστα σχηματα ογου: επανα-

στροφές [1, 2, 4, 6, 9], επαναδιπλώσεις (επιτατικές, δύο συνεχείς και
ούο ασυνεχείς) (3, 10, 7, 8] και επαναφορές (5, 11]: (('Επανάληψις γί­
νεται κατα τρόπους τρεις επl πράγματος οιοασκαλί~, επl προσώπου
συστασει η οιαβολyj, επl ηθους βεβαιώσει. επl πράγματος οιοασκαλί~,
' ''Ο ' (1] "'Αλλ' ' ' Α''θ' ' θ λόθ' ''ως παρ μηp(J)· ο μεν ι ιοπας μετεκια ε τη ο εοντας;
Αιθίοπας, το] οιχθα δεδαίαται εσχατοι άνορων [α, 22-3]". επανέλαβε

' '' '' ~ 'ξ ~' ' Α'θ ' 'Ε ' ' ' [2]το ονομα, ινα οει η ουο γενη ι ιοπων. πι πpοσωπου συστασει,
"Ν t(!εύς ο' ~,:i Σύμηθεν αγε τρεις νηας 'έtσας, Νt(}εύς Ά γλαϊης υίός,
Χαρόποτό τ' ανακτος. Νιρεύς δς κάλλιστος άνήp ύπο ''Ιλιον ηλθεν [Β,
671-3]". έπανέλαβεν, ίνα κοσμήση το πρόσωπον. Έπl οιαβολyj δέ, (3]
"~Άρες, 'Άρες, βpοτολοιγέ, μιαιφόνε, τειχεσιπλήτα [Ε, 31]". επανέλα-
β '' ' ' ~ β'λ 'Ε ' ''θ ~' β β ' [4]" - ~·εν, ινα το πpοσωπον οια α TJ· πι η ους σε ε αιωσει, του ο
',, Ι ";' \ ~ \ - ~ ~ \ - "» Ιεγω αντιος ειμι, και ει πvρι χεt(!ας εοικεv, ει πvρι χεt(!ας εοικε, μενος
ο'αtθωνι σιδήρω [Υ, 371-2]". έπανέλαβεν, 'ίνα το ά:νοpείονβεβαιώση.
Παpα οε τοις πεζοϊ'ς επl μεν πράγματος οιοασκαλί~, Ξενοφων tν
Άπομνημονεύμασιν- [5] "άδικεϊ Σωκράτης ους μεν ή πόλις νομίζει
Θ \ ' 'ζ ,, ~ \ \ ~ ' ' 1 'δ - ~ \ \εους ου νομι ων, έτερα σε καινά οαιμονια εισφερων. α ικει σε και
τους νέους διαφθείρων." και Δημοσθένης έν Φιλιππυωϊς: [6] "πάντες
δσοι πώποτε εκπεπλεύκασι παρ' ύμων στρατηγοί, η εγω πασχειν
ι ••.• rΙ ι , \ Ι - , f , ι rοτιουν έτοιμος ειμι, παρα τουτων των τας νησους οικουντων χpηματα
λαμβάvοvσι. λαμβάνοvσι οε οί μεν πλείονας εχοντες ναυς πλείονα."
'Ε \ ~\ Ι ' ' ~ - λλ' Κ' ,πι σε πpοσωπου συστασει, ως .=.ενοφωνπο ακις υpον έπαναλαμ-
βάνων. Έπl οε οιαβολyj, ώς ό Δημοσθένης [7] "άλλ' Άνδροτίων ήμιν
πομπείων επισκευαστής, Άνδροτίων, ώ γη καl Θεοί." καl άλλαχου,
[8] "ύμεις οε Χαρίδημον, εί χpη φpουpειν βουλεύεσθε, Χαρίδημον
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ο'ίμοι." Έπl ηθους βεβαιώσει, [9] "έστιν ύμιν, ώ Άθηναιοι, χρήματα,
έστιν δσα ούοενl των άλλων άvθρώπων, στρατιωτικά." καl πάλιν έν τ~

' Μ '1>' [10] "'λλ' "' "' ' ' 'λ ' 'κατα ειοιου: α ιππον, ιππον ουκ ετο μησεν ο κατάρατος
' ' ' θ " ' 'Η '~ [11] " ' ' - ' - ''1> λουτοσι πριασ αι. και pοσοτος, φονευς μεν του εωυτου αοε -

φου, φονείς οε του καθήpαντος."[Ι, 45]
Ο Αλέξανοpος ( «ο Νουμηνίου· σοφιστής», αυτ., viii, σσ. 444-6,

462 3) λ ' ' ' ' , λ 'ψ ' ' '- μι αει, αφενός, πεpι επανα η εως , την όποια κατατασσει στα
' ' '1> ' ' ' ' ' '1> λ' ' λ λλ 'σχηματα οιανοιας και, αφετεpου, πεpι αναοιπ ωσεως η πα ι ογιας

1 λ' Ι '
1 1

'
1 λ'ξ ' κ 'η επανα ηψεως , την όποια κατατασσει στα σχήματα ε εως . ατ

' ' ' ' ' ~ ,ουσιαν, στην πpωτη πεpιπτωση πρόκειται για τρια παpασειγματα ασυ-
νεχούς [3, 4, 5] και ένα συνεχούς [1] επαναδίπλωσης, τρία επανα­
στροφής [2, 6, 8], ένα 'κατ' άpσιν και θέσιν' [9] και, τέλος, ένα επα­
νάληψης λεξικού στοιχείου σε οιαοοχικά κώλα, επανάληψης που δε γί-

' θ' ( ' ~ ' ' 'νεται σε (ψισμενη εση το σχημα, σιαφοpετικο απ την επαναφοpα και
την επιφορα, αναζητεί το όνομά του: [7]). Στη δεύτερη περίπτωση
έχουμε, κατ' ουσίαν, ένα παράδειγμα επαναδίπλωσης [10] και ένα πα­
pάοειγμα συντακτικού παραλληλισμού σε συνδυασμό με το συνωνυμι-

' ' 'Ε 'λ Ψ' ' ,, ' λ'κο σχήμα: «Πει-ι Ε11ΛΝΑΛΙΙΨΕΩΣ. πανα η ις εστιν, οταν κατα π ειους
' ' λ β' ' " ' - [1] " 'λλ' ' "'φωνας επανα αμ ανωμεν, ως εχει το τοιουτον: α ουκ εστιν,

ουκ έστιν δπως ήμάpτετε·" καl το Όμηpικόv, [2] "Του ο' έγω άντίος
[κτλ., Υ, 371]." ταύτα μεν οδv έπανείληπτα; μηοεvος αύτωv μεταξυ
τιθεμένου μορίου· εστι οε δτε έπαναλέγεται μεν τα ονόματα, ουκ εύθυς
'1> ' ' λλ' ' ' β ' λλ θ ' ,, ' - [3] " 'σε, α α μεσα τινα παpεμ α εται, κα απεp εχει το τοιουτον ην
ποτε, ήν, ώ ανοpες Άθηvαιοι, έv τγj των πολλών ψυχγj»· κακεινο, [4]
"ού γαρ ύφ' αύτ~ ποιήσασθαι την πόλιν βούλεται Φίλιππος οϋ'' · καl
το Αίσχίvου, [5] "καλόν, ώ Άθηναιοι, καλόν ή των οημοσίων πραγ-

' λ '" ' ' 'Ο ' [6] "'Αλλ' ' ' Α'θ' [ματων φυ ακη , και το μηpικοv- ο μεν ι ιοπας κτλ.,«,
22 3] " λλ' ~' - ' λ ' ' λ β' ' '- . πο ακις σε ταύτα και π εονακις ανα αμ ανεται, ως και
Δ θ ' [7] " ' λ' ' ξ ' ' ' ' 'ζ ' -ημοσ ενης, καιτοι φι ιαν τε και εvιαν αυτην ονομα ει, και νυν
εΙπέ που λέγων 'ό την Άλεξάνορου ξενίαν όνειδίζων έμοί'· έγώ σοι ξε-

' 'Αλξ'~ 'θ λβ'" '~' ' '''"νιαν ε ανσpου; πο εν α οντι; φανερον ση ποσακις το αυτο ονομα
' 'λ - ~/ ''1>' ' '1>' λ λ' ,, 'ανει ηπται. τούτο σε τινες ισιως αν α σι π ω σι ν e:γουσιν, οταν το
δεύτερο» λεγόμενον α.pχηται ά:πο της του προηγουμένου τελευτής: ώς
Σοφοκλής: [8] "ώ φϊλτατ", ώς μ' άπώλεσας, άπώλεσας οητ', ώ κασί­
γνητον κάρα." ώς καl νυν έν τ~ χpησμ~· [9] "Άpκαοίην μ' αίτεϊς:
οϋτοι δώσω, δώσω τοι Τεγέην." οοκει οε ποιητικώτεpον εΙναω. «ΠΕΙ'[
ΑΝΑΔΙΙlΛΩΣΕΩΣ Η ΠΛΛΙΛΛΟΓΙΑΣ Η ΕΠΑΝΑΛΗΨΕΩΣ. Τούτο το σχήμα ό μεν Καpκινος
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[? Καικίλιος] παλιλλογίαν καλεί, ενιοι οε ά:ναοίπλωσιν, οί οε έπαναλη­
ψιν· φαίνεται οε δτε μεν pημα, έπαλλήλως έντιθέντων ήμων, ώς εχει
το τοιοθτον: [10] "μια(}όvμιαρόv θηρίον, ώ ανορες 'Αθηναίοι·" και πά.­
Χιν ώς Ξενοφών [ 11] "ώγκωμένφ έπl γένει, πεφυσημένω ο' έπ]
πλούτω, διατεθρυμμένω οε ύπο πολλών άνθρώπων."))

Ο Φοιβά.μμων συνδέει την επαναδίπλωση, την οποία κατατάσσει
' / λ''C ' Ι Ι λστα σχηματα εςεως , με το γενικοτερο φαινομενο του π ε ον α -

σ μ ο ύ: "Όκτωκαίοεκα τοίνυν οντων των της διανοίας σχημάτων κς'
έστ] τα της λέξεως. και Ιστέον δτι πάντα τα σχήματα κατά ο' γίνονται

Ι ,ι ' Ι \ ,ι ~ \ λ Ι \ 'θτροπους ητοι αιτιας, κατα ενοειαν, κατα π εονασμον, κατα μετα εσιν,
κατά έναλλαγήν. ά:ρχώμεθα τοίνυν των άπο της λέξεως σχημάτων. της

/ , ~ / ,ι~ > \ Ι , Ι ~ > \ - "λλ ψ - ~\τοινυν ενοειας ειση εισιν τρια· ασυνοετον, απο κοινου, ε ει ις. του σε
λ - ,ι~ Ι λ Ι ~/ λ > Ι , / ~π εονασμου ειση ια · ταυτο ογια, οιπ ωσις, επαναφορά, επαναοοσις,

, 'λ ψ Ι ' Ι Ι ) °f; Ι )επανα η ις, περίφρασις, επιφρασις, παρονομασια, επεςηγησις, επιμο-
νή, έπίτασις. της οε μεταθέσεως [ ] της οε έναλλαγης [ ] τί οε τούτων
εκαστον, έφεξης μετά παραδειγμάτων λεκτέον. [ ] ΠRf'I ΤΟΥ ΠΛΕΟΝΑΣΜΟΤ [

] 'Αναδίπλωσίς έστι λέξεως η λέξεων οlς η πολλάκις περί του αύτοϋ
πράγματος προφορα: γίνεται οε καl οιχη η παράλληλος [κτλ, βλ. εοω

Ι ] 'Ε Ι λ ψ ~ 1 , , Ι / \πιο πανω . πανα η ις σε εστιν αναμνησις προειρημενου τινος μετα-
ξυλογίας έμβεβλημένης, ώς rνα ε'ίπω, ό οείνα στρατηγός ηϋξησε τα
πράγματα. είτα μεταξυ είπών, πως ηϋξησεν, έπαναμνήσω πάλιν- αύξή­
σαντος οi5ν τούτου τα πράγματα, τόδε γέγονε. »

Ο Κορίνθου Γρηγόριος (αύτ., vii, σ. 1187-8) θεωρεί ότι η επανα-
λ ψ / Ι I I ( λ' ~\ ( ' 'λ ψ ι \η η ειναι φαινομενο ακομη ευρυτερο « εγεται σε η επανα η ις υπο
των παλαιών κατά πολλούς τους τρόπους»}, αφού γίνεται με περισσό-

' ' Ι ' , Ι Ι Ε Ιτεpους απο τρεις τροπους τους οποιους ρητα μνημονευει ο ρμογενης
(«Περί μεθόδου δεινότητας»). Η τέταρτη από τις έξι οιαφορετικές πε­
ριπτώσεις που αναφέρει, είναι η (ασυνεχής) 'επαναδίπλωσις', αλλά. το

~ 1 Ι λ Ι / Ι /πιο ενσιαφερον ειναι η κατα ηκτικη παpα.τηpηση με την όποια ανάγει
'λ ψ Ι Ι ( Ι / ι ) ,ιτην επανα η η σε εννοια-γενος οπως υπαινιχτηκαμε πιο πανω : «ετι

έπα.νά:ληψίς έστιν, δταν την αυτήν φωνην οι' όλίγου έπα.να.λα.μβά.νωμεν,
>I , - > - 'λ ~ \ Ι β / θ' ι I ι θητοι εν τφ α.υτφ κω φ οια μεσου ραχυ τι πα.ρεντι εντες, ως και ο ε-
ολόγος: ην, δτε ην· [alteralectio: ην τότε ην] [] τούτων ή μεν έν τ<ϊ'>

, - Ι λ λ't:' λ - , ~/ λ [] , \ \ 'λ θ' ιτ /α.υτ<ι> κω <ι> εςις κα ειται επαναοιπ ωσις; εαν χpη τα. η ες εςετα-
ζ Ι Ι , < , 'λ ψ ,ι~ ~\ ,ι , ~/ λ \ <ειν, γενος μεν εστιν η επανα η ις, ειοη σε η τε επαναοιιπ ωσις και η
έπανα.φορα και ή άντιστροφη κα.l ή έπαναστροφή· α.λλοι οε την επανα-
λ ψ \ λ λλ Ι , 'λ ~ - ~\ , , λ Ι \η ιν και πα. ι ογια.ν εκα εσαν: οιαιρειται σε εις α.νακεφα α.ιωσιν, και
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είς την έκ της παρεμβάσεως έπάνοοον».
Ο Τιβέριος (αυτ., viii, σσ. 554-5) ανάμεσα στα κατ' αυτόν είκοσι

f~ ' Ι λ'~ ' Ι Ι Ιεςι σχηματα εςεως αναφεpει και την επαναφορά, την αντιστpοφη,
λ ' 'λ ψ (' ' 'λ ψ ' ' ' λ λλ ' ' 'τον π εονασμο και την επανα η η η ανα η ιν η πα ι ογιαν , οπως

επίσης τη λέει). Τα παραδείγματα που παραθέτει γι' αυτή την τελευ-
' ' 'λ ' ' ' "' λ ' 'Ε 'λ ψ "'' 'ταια ειναι ο α, εκτος απο ενα, επαναοιπ ωσεις: « πανα η ις σε εστιν,

δταν το αύτο ()νομα οlς έν τc'ι> αύτc'ι> καλyj [sc. τις], η τyj αύτyj περιόδω,
\ ..., ' ..., Ι Ι ?' " ' 1 / 1κατα του αυτου σημειου τεταγμενου· οιον· ου μονον κpινετε τουτους

' "" κ ' 'λ " ' λ' ' τ ' , ' , 'ζτημεpον, ου . αι πα ιν- και τοι φι ιαν και ςενιαν αυτην ονομα ει
[ λ βλ "' ' ' ] " 'Ε ' ' - ' 'ζ Τ' 'κτ . - . εοω πιο πανω . νεpγειαν το σχημα εpγα εται. ην με-
ντοι έπανάληψιν παλιλλογίαν κάκεινος [Καικίλιος] όνομάζει, οΙον·
"μιαρ6ν, μιαρ6ν το θηρίον καl πονηρόν ό συκοφάντης": καl, "ώ τέκνα,

' " '"';' ., ' "Κ''Δ θ' "'λλ' '"τεκνα · και ω γαμοι, γαμοι . αι ο ημοσ ενης α ουκ ι,;στιν,
ουκ έστιν δπως ήμάpτετε, τον ύπεp της ελευθερίας κίνουνον άpάμενοι".
Οί μεν οδν πολιτικοί, κατ' άpχα.ς χρώνται ταϊς άναλήψεσι καl τyj πα-
λ λλ ' ''Ο ~' ' ' ' 'λ ' ' ' ' "[ λ Ύ' 371]"ι ογι~, μηpος σε και επι τε ει εχpησατο ειπων: κτ . - 1 •

Έπήνεγκε γα.p τούτο».
Ο Τρύφων («Περί τρόπων», αυτ., viii, σσ. 753-4), πέρα από το ότι

η επανάληψη γενικά παρατηρείται «δις» ή «πολλάκις», δεν προσθέτει
παρά δύο γνωστά από προηγούμενους τεχνογραφους παραδείγματα

' (' ' "' ' ' "' 'επαναστpοφης η επαναστροφης σε συνσυασμο με επαναφοpα, το οευ-
) 'Ε 'λ Ψ' ' ~' ,, ' λλ' , λλ 'λ θ ' 'τεpο : « πανα η ις εστι οις η και πο ακις επα η ως τι εμενη φpα-

σις: οlς μέν, "Άλλ' ό μεν Αίθίοπας [κτλ., α 22-3]" πλεονάκις οέ,
"Νιρεϋς ο' αδ Σύμηθεν [κτλ., Β 671-3]". γίνεται οε έπανάληψις, δτε
το καθάπαξ pηθεν ϋποδιαιρεϊτα, κατά μέpος. [ ]".

Παρομοίως ο Κοκ6νοpιος (αυτ., νίίί, σ. 797) ως παραδείγματα επα­
νάληψης ( «των πpοειpημένων πάλιν έξ ύπαpχης κατάλογος», έτσι την

'ζ ) ~' .__, , Τ , , , , ~οpι ει οινει τα συο πpωτα του ρυφωνα και ενα ακομη, τριτο, που οεν
' ' ' ' 'Ε 'λ Ψ' ' -ειναι, και αυτο, παpα μια επαναστροψη: « πανα η ις εσττ των προ-

ειρημένων πάλιν έξ ύπαpχης κατάλογος οίον· "Άλλ' ό μεν Αίθίοπας
[κτλ. α 22-3]" καί· "καl ε] πυρ] χεϊρας gοικεν [κτλ. Υ 371-2]" καί·
"Tc'i'> οαριζέμεναι, ατε παρθένος ηtθεός τε, Παρθένος ή"ίfJεός τ ' όαρί­
ζετον άλλήλοισιν" ».

Αλλά και ο Γεώργιος ο Χοιpοβοσκ6ς (αυτ., νίίί, σ. 814) με την επα-
'λ ψ ' "'' λ ( 'λ • ,, - ,να η η εννοει την επαναοιπ ωση με το σχο ιο «ως οταν τις του εγνω-

σμένου πράγματος την εϊοησιν ήμιν διαβεβαιούμενος εϊπη» είναι σαν
να θέλει να δώσει τον επικοινωνιακ6 λ6γο που προκαλεί εδώ την επα-
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<;),Ι λ ~ Ι 'λλ Ι Ι Ι Ιναοιπ ωση, που οεν ειναι α ος απο την επιταση μιας αποφανσης η
βεβαίωσης, δεδομένου ότι τα δύο παραθέματα του είναι δυο καταφα-

' ' ' ) 'Ε 'λ ψ' ' λ 'ζ ,;),' λτικα εκφωνηματα σε οριστικη : « πανα η ις εστι εςις οις παρα αμ-
βανομένη έπιτάσεως εί'τουν αύξήσεως χάριν- ώς δταν τις του έγνω­
σμένου πράγματος την ε'ίδησιν ήμϊν διαβεβαιούμενος εί'πη· "οίδα το
πράγμα, οlδα" δlς το οίδα λέγων- η εί'πη· "κακόν το άμαρτανειν,

' Τ ~' ' ~' ' ' ~'κακον». α παραοειγματα του μας οειχνουν οτι προκειται για ουο
(ασυνεχείς) επιτατικές επαναδιπλώσεις (επιτείνεται η γλωσσική πρα-
t:' ' 1 ' ' 1 λ 'ι.,η της αποφανσης -το «επιτάσεως χάριν» μας ενισχύει στην επι ογη

Ι ' Ι , )του ορου επιτατικός .
Τέλος ο Δημήτριος («Περί ερμηνείας», αυτ., ix, 32, 34, 64, 110 -

βλ. και Schenkeveld, σσ. 122-5) υποστηρίζει ότι από τα σχήματα λέ­
ξεως η επαναδίπλωση και ορισμένα άλλα προσθέτουν άλλοτε μεγαλο­
πρέπεια στο λόγο, άλλοτε δεινότητα και άλλοτε χάρη. Στο παράθεμα

' Σ ' θ' Δ ' 'λ ' ~' ' 'απο τη απφω, πpοσ ετοντας ο ημητpιος το σχο ιο «η σε αποκpινε-
ται προς αύτην τφ αύτφ σχήματι» είναι σα να υποδεικνύει ό.τι εμείς
ονομάζουμε 'προσχεδιασμένη επαναδίπλωση' (ας σημειωθεί, παρενθε­
τικά, ότι το πρώτο παράθεμα από τον Ηρόδοτο -που όμως η πατρό-

' β ' ' ~' ' ' 'τητα του αμφισ ητειται απο τους εκοοτες-, ειναι, κατ ουσιαν, μια πα-
' ') Ο' ' <;).' ' <;), ' ' θ λρατακτικη επαναστροφη : « ι μεν οη συνοεσμοι την συν εσιν μεγα ο-

πρεπή ποιοϋσιν, ώς εί'ρηται· τα δε σχήματα της λέξεώς έστι μεν και
αύτα συνθέσεώς τι είδος το γαρ δη τα αύτα λέγειν δίς, διπλοϋντα η
έπαναφέροντα η άνθυπαλλάσσοντα, διαταττομένω καl μετασυντιθέντι
εοικεν. διατακτέον δε τα πρόσφορα αύτών χαρακτηρι έκάστ4>' οίον τφ
μεγαλοπρεπεϊ μέν, περ] ο~ πρόκειται, ταδτα. [ ] Καl άναδίπλωσις δέ
που είργασατο μέγεθος, ώς 'Ηρόδοτος δράκοντες δέ που, φησίν, ησαν
έν τφ Καυκάσ<ι> μέγεθος, καl μέγεθος καl πληθος. δlς ρηθεν το μέγε-
θ ,, ' - ' ' ' [ ] Α' ~ ' , ' - ' 'ος ογκον τινα τη εpμηνειqι παρe:σχe:ν. ι οε απο των σχηματων χα-
ριτες δηλαί είσι, καl πλεϊσται παρά Σαπφοϊ. οϊον, έκ της ά:ναδιπλώσε­
ως, δπου νύμφη προς την παρθενία» φησί: "παeθενία, παeθενία, πο]
με λιπούσα οί'χη;" ή δε άποκpίνεται προς αύτην τφ αύτφ σχήματι,
" ~ " ~ξ , ι ~ ,ι ~ξ " λ 1 , ι , ι ,,ουκ ετι η ω προς σε, ουκ ετι η ω · π ειων γαρ χαpις εμφαινεται, η
εϊπερ απαξ έλέχθη, και ανευ του σχήματος. καίτοι ή άναοίπλωσις προς
δεινότητας μαλλον δοκεί εύρησθαι· η δε καl τοϊς δεινοτατοις κατα­
χρηται έπl χάριτος. [] Τα δε της λέξεως σχήματα πουαλότερον έκλέ­
γοντά: έστι δεινότερον ποιεϊν τον λόγον- εκ τε της ά:ναδιπλώσεως ως
"Θήβαι δέ, Θήβαι, πόλις άστυγείτων, έκ μέσης της 'Ελλάδος άνήpπα-
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σται." όιλογηθεν γαρ το δνομα δεινότητα ποιεϊ.»

3.1.2. Η επαναδίπλωση ως 'φαινομενικός Ι καταχρηστικός' πλεονασμός
(Κ.Ασώπιος, κ.α.)

Ε'"' ' "' λ 'ζ '" ' 'ιοαμε οτι την επαναοιπ ωση συσχεη ει ηοη με το ευρυτερο φαινο-
μενο του πλεονασμού ο αρχαίος τεχνογράφος Φοιβάμμων. Τον πpοη-

' ' ' Κ Α ' . λ' Π 'γουμενον αιωνα ο ημετεpος . σω πιο ς στο πο υημο « ερι
Ελληνικής Συντάξεως» έργο του μιλάει (σσ. 885-98), παραθέτοντας
πληθώρα παραδειγμάτων που θα χρησιμοποιήσουν αργότερα και αλ-
λ " ' Ε ' 'λθ '' ' 'οι ημεοαποι και υpωπαωι, για α η ινους , αφενός, και για κατα-

' , Ι ' Ι , Ι λ Ι 'ζχρηστικους η φαινομενικους , αφετεpου, π εονασμους, αναγνωρι ο-
' ' 'λ' ' ' ' λλ ' β λλ' Ε 'ντας οτι, παρ ο αυτα, «μενουσιν ομως πο α αμφι α ομενα». νω,

aηλαaή, τα «εβούλοvτο πρότερον προτιμωρήσασθαι» (Θουκυaίaης, Στ',
57), «παίδων απαιδας» ή «απαιδας τέκνων» (Ευpιπίaης, Ανδρομάχη,
στ. 613, 715), ((βοών επιβουκόλος» ή (ωυώv συβόσια, αlπόλια αlγώv»
(γ 422, ξ 101, κ.α.) ((γρηυς παλαιή» (Σ 246), ((ώς αληθώς τψ οvτι»
(Πλάτων, Φαίδρος, 66), πάλιν αiJθις, οlκοφύλαξ δόμων, κ.τ.ό., που,
όπως και όλες οι περιπτώσεις της 'παρονομασίας' (βλ. 3.1.5.), είναι

θ ' λ ' ' ' " " ' , ' λλ 'λ , 'κα αροι π εονασμοι, ομως το εν οια ουοιν , το εκ παρα η ου , η συμ-
φυρση, η ταυτολογική διπλότητα, το ετυμολογικό και το συνωνυμικό
σχήμα και η (κυρίως λεγόμενη επαναδίπλωση/) επανάληψη δεν ανή­
κουν παρά στους 'φαινομενικούς' ή 'καταχρηστικούς' πλεονασμούς,

' ' λόλ ίλ 'ζ 'τους οποιους οι «νεωτεpοι φι ο ογοι» οφει ουν να «χωpι ουν» απο
τους 'αληθινούς' (άποψη με την οποία συμφωνούν και οι Schwyzer &
Debrunner, ο Τζάρτζανος, κ.ά., -όες εόώ πιο κάτω).

Σ ' ' ψ λ ' ' λ' λ 'ε ο,τι αφοpα τους υχο ογικους κ.α. ογους που προκα ουν την
επαναδίπλωση, ο Ασώπιος παρατηρεί τα ακόλουθα (με ξεχωριστή ικα-

, " ' ' ' "'' λ "νοποιηση οιαπιστωνουμε οτι την ασυνεχη επαναοιπ ωση του «ου» τη
θεωρεί ισοδύναμη με τη συνεχή επανάληψη του όχι στο νεοελληνικό
παράδειγμα που παραθέτει -βλ. τη σχετική aική μας επιχειρηματολο-

' 214)" ' ' ' ψ ' ' 'για στο . . . : ει επι της ησυχου καταστασεως της υχης αρκει μο-
'θ ' ' β' λ I θ 1 '"'νον το απε αvεv η απε ιωσε, κτ ., επι της εμπα ους και ταpαχωοους

, , ' 'θ ' 'θ β'β λ ('" κ 'γινεται αναγκαιον το απε ανεν, απε ανε ε αια, κτ . ιοε οραην εν
Προδρόμψ, νστ'). [] Εις το θεοίς τέθvηκεv οiJτος, ου κείvοισιv, οϋ (Σ.
Αί'. 970)· -εις το ουκ έστι ταύτα, ουκ έστι (Δ. περί Στεφ. 241), έχει
την αυτήν aύναμιν το επαναλαμβανόμενον οϋ [ ], οίαν και παρ' ημίν το
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οχι, οχι, τούτο δέν εlναι, κτλ.».
Γενικότερα, ως προς τις δυσκολίες να προσδιοριστεί επακριβώς ο

πλεονασμός προσθέτει και τα εξής: «Επειοή δε το πλέον ή έλαττον, ως
το πολύ και το ολίγον, είναι πάντοτε σχετικόν: χαι επειοή εν τφ λόγφ,
ως και εν πολλοίς άλλοις, δυνατόν τα παρά τινος νομιζόμενα πλείονα

~ ' ' 'λλ 'ζ ' ' ~ 'του οεοντος παρ α ου να νομι ωνται αναγκαια, ως ειναι ουνατον ο
ανυπόδητος Μελιταίος να νομίζη πεpιττήν πολυτέλειαν την χρήσιν των
σανδαλίων ήνπεp οι άλλοι κpίνουσιν αναγκαίαν, οιά τούτο δεν είναι τό­
σον εύκολον να προσδτορισθή πολλάκις ακριβώς ο 'πλεονασμός'· διότι,

' λ ' ' ' ' θ' ' λ' θ'ει ο π εονασμος εμφαιν,ει τι περιττόν, παν οσα, εις τον ογον τι ε-
~ θ ' ' ' λλ' ' '~ ' ' ' 'μενα, οεν πpοσ ετουσι μεν νεαν εννοιαν α εμποιουσι ουναμιν , χα-

' '~ ι ' ' ι ' ' ' ' ,, ' ' λ ιpιν , οιακρισιν , σαφηνειαν , περιγpαφην , εμφασιν και π ηpεστε-
' ' ' ~ ' θ' λ ' ~'pαν εκφpασιν , η οεν πρεπει να αναχ ωσιν εις τους π εονασμους, οιο-

~ ' ' ' ' ' ' λλ θ' 'τι οεν ειναι παντη πάντως περιττά, η πρεπει να α αχ η ο ορισμος του
πλεονασμού.»

(συνεχίζεται)
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Αγγελική Χpόνη
Φιλόλογος - ΜΑ στη Γλωσσολογία

Η ΕΞΕΛΙΞΗ Τσr ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΤΩΝ ΦΩΝΩΝ
ΣΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΆ. ΑΝΑΦΟΡΑ Σt Α ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΆ

(ΑΕ), ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΗ ΕΛΛΗΝΙΣΤΙΚΉ (ΚΕ)
ΚΑΙ ΣΤΑ ΝΕΑ ΕΛΛΗΝΙΚΆ (ΝΕ)1

Περίληψη

Στο άpθpο αυτό επιχειρείται μια σύντόμη αναφορά στην εξέλιξη του συστήματος των
φωνών στα Ελληνικά μέσα από τρεις χρονικές περιόδους: την αρχαία, 6που υπήpχε
συνύπαρξη βασικού και παpαγ6μενου τύπου φωνών, την Αλεξανοpινή, 6που έχουμε
παλινδρόμηση στο αμιγές βασικ6 σύστημα, αλλά και αλλαγές που σηματοδοτούν την
περαιτέρω εξέλιξη των φωνών, και τη σημερινή εποχή, 6που ανιχνεύεται ένα υπο­
τυπώδες βασικ6 σύστημα φωνών, το οποίο κάτω από την ολοένα και μεγαλύτερη
επικράτηση της Δημο,ικής τροποποιείται ουσιαστικά, ώστε να πpέπει να εξετάζου­
με ίσως τη σημερινή οργάνωση των φωνών σε βάση πpαγματολογική.

Α. Εισαγωγή - Θεωρητικό πλαίσιο

Θ Ι 1 1 θ I ξ'λ ξ / /εμα αυτού του αρ ρου ειναι η ε ε ι η του συστηματος των φωνων
στα Ελληνικά. Το θέμα αυτό συγκεντρώνει ιδιαίτερο ενδιαφέρον γιατί

Ι Ι Ι I Ι 'ζ / ~παpα το γεγονος οτι το συστημα των φωνων παρουσια ει μια υποτυπωοη
έστω συνοχή, έχουν σημειωθεί αλλαγές που σηματοδοτούν πέρασμα από
ένα σύστημα οργάνωσης φωνών σε άλλο. Στόχος αυτού του άρθρου είναι
να παρουσιάσω εν συντομία το σύστημα φωνών στην ΑΕ, την ΚΕ και τη
ΝΕ, προκειμένου να εντοπίσουμε και τις αλλαγές που συνιστούν διάφορε-

' / / Ι / /~ Η λ I ζlτικη οργανωση φωνων κατα τις συγκεκpιμενες περιοοους. επι ογη εr.,ε-
τάσης των τριών αυτών συστημάτων σχετίζεται με την εκτιμησή μου ότι

Ι Ι /~ /ζ / Ιστις αντίστοιχες χρονικες περιοοους εντοπι ονται σαφέστερα τα: στοιχειά
εκείνα που χαρακτηρίζουν την οργάνωση του συστήματος φωνών.

Η ξ / Ι 'ζ · θ I λ 1 / f Ιε εταση μας στηρι εται στο εωpητικο π αισιο οπου κινειται η ερευ-
να της Klaiman Μ. για τη φωνή (1982, 1988, 1991) και της Kemmer S.
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για τη μέση φωνή (1992, 1993 α, β). Για λόγους μεθοδικούς θα αναφερ-
θ ' λ' ' ' ' θ ' λ 'ουμε πο υ σύντομα σ αυτο το εωρητικο π αισιο.

Πιο συγκεκριμένα, η Klaiman αντιμετωπίζει τη φωνή ως μια γραμμα-
' 1 ~ f 1 1 1 ~τικη κατηγορια και ειοικοτερα ως ενα γραμματικο μηχανισμο που κωοι-

' λ 1 1 λλ ' 1 !:'κοποιει μορφο ογικα στο ρημα τις α αγες στις συσχετίσεις μετα~υ ονο-
' ' 'λ ' Α ' λλ 'μαστικων και ρηματικων συνο ων στην προταση. υτες οι α αγες εντο-

'ζ f β 1 1 ~ ' f I fπι ονται σε τρια ασικα επιπεόα, απ οπου και προκυπτουν και τα τρια
β 1 /~ ' ( ) 1 ' ~ θ ' 'ασικα ειοη φωνών: α στο συντακτυω επιπεοο τοπο ετειται ο παραγο-
μενος τύπος φωνών (derived voice) (β) στο λεξικ6-σημασιολογικ6 επίπεδο
τοποθετείται ο βασικός τύπος φωνών (basicvoice) (γ) στο πραγματολογι­
κ6 επίπεδο τοποθετείται ο πραγματολογικός τύπος φωνών (pragmatic
voice). Για τους στόχους του συγκεκριμένου άρθρου το ενδιαφέρον μας

'ζ f I β I f fεστια εται στον παραγομενο και κυριως στο ασυω τυπο φωνων, τους
1 θ ζ I λ' 1οποιους και α εςετασουμε σε ιγες γραμμες.
ο Ι Ι Ι Ι ~ Ι Ι Iπαραγομενος τυπος φωνων κανει σιακριση αναμεσα σε ενεργητικη

(active) και παθητική (passive) φωνή. Η ενεργητική φωνή aηλώνει σημα-
λ 1 'λ I f 'ζ f fσιο ογικους ρο ους οπως αυτοι εκφρα ονται σε μια κανονικη συντακτικη

1 f (' '~λ' /.~ ') ' 1σειρά των ορων οπως αυτη οη ωνεται στην ενεργητικη οομη και γι αυτο
θεωρείται η βασική φωνή (unmarked voice). Η παθητική φωνή απ' την
'λλ " 1 " ' β ' ( ') 1 1α η παραγεται απο τη ασικη ενεργητικη φωνη προκειμενου να κω-

~ 1 λλ 1 ' 1 ' λσικοποιησει α αγες στις κανονικες συντακτικές σχεσεις και σημασιο ο-
' 'λ . Ι ~ f ' Ι λ' θ fγικους ρο ους της ενεργητικης οομης και γι αυτο το ογο εωρειται μαρ-

καρισμένη (marked voice). Έτσι, η παθητική φωνή είναι ουσιαστικά μια
τεχνική αναδιοργάνωσης (re-mapping) συντακτικών όρων και σημασιολο-

' Ι f Ι f 'θ 'λλγικων σχεσεων και πιο συγκεκριμενα ειναι μια τεχνική προω ησης α ου
λ ' 'λ 1 ' 1 ~ ' ( ) θ'σημασιο ογικου ρο ου εκτος απ αυτόν του οραστη agent στη εση του

συντακτικού υποκειμένου (Υ), έννοιες που συμπίπτουν στην ενεργητική
' Τ'λ θ ' ' θ ' ' ~' 'cρωνη. ε ος, ας σημειω ει οτι η πα ητικη φωνη συνοεεται με τη μειωση

των συμπληρωμάτων του ρήματος (valency reduction) και την α-μεταβα­
τικότητα ( intransitivity).

Στο βασικό τύπο φωνών (basic voice) η οργάνωση είναι aιαφορετική.
Αυτό το σύστημα αναγνωρίζει ενεργητική και μέση φωνή (middle voice)

'ζ 'θ I Ι "\f' f fκαι εκφρα ει μια αντι εση σχετικη με τη σχεση 1 και ρηματικης ενερ-
Η 'θ 1 1 λ ' β ' 'ζγειας. αντι εση αυτη εχει εννοιο ογικη αση και στηρι εται στην χα-

' f Ύ' β 1 '('I Ιτασταση που μπορει το 1 να ρισκεται: επηρεα<.,,ομενηοντοτητα, που απο-
~'~ Ι f ζ' 1 ~/~οιοεται με τη μεση φωνη και μη επηρεα ομενη οντοτητα, που απσοιοεται
με την ενεργητική φωνή. Επιπλέον, στο σύστημα αυτό κωδυωποιείται και
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η παράμετρος του ελέγχου (parameter of control), ιδιότητα που αποδίδεται
στο συμπλήρωμα εκείνο του οποίου η συμμετοχή στη ρηματική οράση κρί­
νεται αποφασιστική. Ένα άλλο χαρακτηριστικό είναι και η ιοιαίτερη ορ-

' 1 λ ξ I Ι /~ /γανωση του ρηματικου ε ικου που περιεχει τρεις ομαοες ρηματων που
διέπονται από σημασιολογική συνοχή: ρήματα μόνο μέσης φωνής (media

) 'ζ Ι Ι I Υ, Ιtantum που εκφρα ουν σωματική και πνευματικη κατάσταση του 1, κατι
που οεν εκφράζεται από τη δεύτερη κατηγορία που περιέχει ρήματα μόνο
ενεργητικής φωνής (activa tantum). Στην τρίτη κατηγορία ανήκουν ρήμα­
τα που σχηματίζουν και τις δυο φωνές εκφράζοντας την αντίθεση που ήοη

, ψ Τ 'λ , , 'ζ λ, , ,περιγρα αμε. ε ος, η μεση φωνη σχετι εται πο υ συχνα με τη μειωση
συμπληρωμάτων του ρήματος και με τη χαμηλή μεταβατικότητα ή την
αμεταβατυωτητα,

Διαφωτιστική είναι και η άποψη της S. Kemmer για το περιεχόμενο της
μέσης φωνής στην Ινοοευρωπαϊκή (IE), της οποίας γλωσσολογικός από­
γονος θεωρείται η ελληνική. Η αναφορά αυτή κρίνεται απαραίτητη προ-

' ' λ' ' ' ΑΕ Η 'κειμενομ να κατανοησουμε χα υτερα το συστημα φωνων της . μεση
' ΙΕ 'θ ' ' 'θφωνη στην χρησιμοποιη ηκε αρχικα για να εκφρασει την αυτοπα εια

και την αλληλοπάθεια. Επιπλέον, χρησιμοποιήθηκε για να εκφράσει γνω-
' θ I λ' 1 1 θ / /στικες, συναισ ηματικες και απ ες η συν ετες πνευματικές καταστασεις.

Τ I Ι 'λ I Ι 'ζ 1ο κοινο σημειο ο ων αυτων των καταστασεων που εκφρα ονταν απο τη
Ι 1 1 Ι Υ, λ β' 1 ~ 1 ~/μεση φωνη ειναι οτι το 1 εκ αμ ανεται ταυτοχρονα ως ορασης και οεκτης

Ι Ι λ 1 1 ~ 1 ζ'της ρηματικης ενέργειας και σε εννοιο ογυω επιπεοο ειναι η επηρεα ομε-
' 1 1 1 1 λλ' λ 1νη απ αυτη τη ρηματικη ενεργεια οντοτητα α α και ο ε εγκτης της

(controller). Κάποια στιγμή ο χώρος της μέσης φωνής οιευρευνήθηκε προ­
κειμένου να εκφράσει και άλλες έννοιες, όπως αλλαγή / μεταβολή κατα­
στάσεων (spontaneous events), γενικευτική (generic or facilitative meaning)
και μεταβιβαστική σημασία (causative meaning), των οποίων ωστόσο το

1 1 1 'λ I Υ, λ β' .,,, Ικοινο σημειο ηταν πα ι οτι το 1 εκ αμ ανονταν ως επηρεα~ομενη οντο-
τητα. Τέλος, η μέση φωνή οιευρευνήθηκε και άλλο για να εκψράσει την
παθητική (passive meaning) και απρόσωπη σημασία (imprersonal meaning)
μ' αποτέλεσμα να διαφοροποιηθεί και η σημασιολογική της βάση. Έτσι,

1 1 ~ 'λ I Υ, 1 / / /ενω αρχικα οη ωνε τον επηρεασμο του 1 απο τη ρηματικη ενεργεια, τωρα
πια οήλωνε κυρίως τη μη συμμετοχή του Υ στη ρηματική ενέργεια και

, ~ , λ' , , , Η ~ , λ , ,κατα οευτερο ογο τον επηρεασμο του απ αυτη. οιαφορα, οιπον, με-
σης και παθητικής έπαψε να υπάρχει και αυτό οοήγησε στη μεσοπαθητι­
κή φωνή που είναι γι' αυτό το λόγο στενά συνδεδεμένη με την αμφισημία

ι / / 1 1 1 Υ'~ λ β'νοηματων, κοινο σημειο των οποιων ειναι οτι το 1 οεν εκ αμ ανεται ως
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3ράστης ή έστω μόνο ως 3ράστης για μερικά νοήματα αλλά κυρίως ως
ζ / 1επηρεα ομενη οντοτητα.

Στο παρόν άρθρο η 3ιαχρονική εξέταση των φωνών στα Ελληνικά θα
' ' ΑΕ ' θ ' λ' ' λ'αρχισει απο τα , στα όποια και α επιμεινουμε ιγο περισσοτερο ογω

του ενδιαφέροντος που παρουσιάζουν. Κατόπιν θα αναφερθούμε σε αλλα­
γές που σηματοδοτούν το σύστημα των φωνών στην ΚΕ και τέλος θα μι-
λ ' , ΝΕ ~ ~ , , , ,~ , λ ,ησουμε συντομα και για τα οεοομενου οτι εχει ηοη γινει επτομερης
ανάλυσή τους σε προηγούμενο άρθρο.

Β. Διαχρονική εξέταση

1. Αρχαία Ελληνικά

Η ΑΕ κληροοότησε το βασικό σύστημα φωνών της ΙΕ, aηλα3ή ενερ­
γητική (-ω/ω) και μέση φωνή (-μαι) (βλ. εισαγωγή). Η μέση φωνή χρη­
σιμοποιούνταν για να εκφράσει κυρίως την αυτοπάθεια, την αλληλοπάθεια,

β β / / Ι I β λ' 1τη μετα ι αστικη σημασίες, οπως επισης και τη μετα ο η καταστασης.
Μ Ι λ I β 1 1 Ι 1 1εσα στα π αισια του ασικου συστηματος φωνων ηταν οργανωμενο και
το ρηματικό λεξικό που διέθετε τις γνωστές (από την εισαγωγή) τρεις κα­
τηγορίες ρημάτων. Παράλληλα, τα ΑΕ διέθεταν και πλήρες σύστημα αυ­
τοπαθών και αλληλοπαθών αντωνυμιών για να εκφράσουν τις αντίστοιχες

, 'ζ ' ' Μ 'λλ λ'σημασιες που εκφρα ονταν και με τη μεση σημασια. ε α α ογια, τα
ΑΕ aιέθεταν δύο τρόπους για τη aήλωση του ίσιου νοήματος και η διαφο­
ρά τους τοποθετείται στα πλαίσια έμφασης (aιαφορά υφολογική) με τις

Ι 'ζ 'λ {λ' Ι Ιαντωνυμίες να εκφpα ουν πιο ευ ηπτα ογω του περιφραστυωυ τροπου
3ήλωσης) το συγκεκριμένο νόημα. Κάποια στιγμή ωστόσο (αρκετά. νωρίς)

λ 1 ~ Ι Ι Ι !με τη σημασιο ογικη οιερευνηση της μεσης φωνης πpοκειμενου να εκ-
' θ ' ' 1 'λθ 1 ~φρασει την πα ητικη και απροσωπη σημασια επη ε μια σημαντικη οια-

φοροποίηση στο βασικό σύστημα φωνών: η παθητική σημασία βρήκε ξε­
χωριστό τρόπο μορφολογικής 3ήλωσης και έκφρασης. Με άλλα λόγια,
εκτός από την ενεργητική και τη μέση φωνή aημιουργήθηκε και μια τρί­
τη φωνή, η παθητική. Θα πρέπει ωστόσο να σημειωθεί ότι η μορφολογι­
κή αυτή διαφοροποίηση μέσης και παθητικής φωνής περιορίστηκε μόνο σε
~ 1 1 'λλ Ι Ι ~ουο χρονους, το με οντα και κυpιως τον αόριστο".

Σ' αυτό το σημείο και μετά από αυτό το σύντομο γενικό περίγραμμα
της οργάνωσης των φωνών στα ΑΕ, σκόπιμο θα ήταν να υπεισέλθουμε σε
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, λ , ~ , , λ'"περισσότερες επτομεpειες κα.ι πα.pα.οειγμα.τα., ωστε να. κατα η<-.,ουμε σε
f Ι Ι Ι Ικάποια συμπεpα.σμα.τα. χpησιμα. για. την εpευνα. μα.ς.

Η , , 'ζ , , , Ύ' , ~ ,μεση φωνη εκφpα. ει νοημα.τα. κατα τα. όποια το 1 ετναι ο οpα.στης
λλ , ~, , , , Ά ,α. α. κα.ι ο α.ποοεκτης συγχpονως της pημα.τικης ενεpγεια.ς. pα., εκφρα-

ζει τη συμμετοχή ( σωματική ή πνευματική ή συνα.ισθημα.τική) του Υ
(subject's involvement) -τη βουληση κα.ι την πρόθεσή του (volitionality3)­

στη ρηματική ενέργεια. κα.ι σε εννοιολογικό επίπεδο το Υ εκλα.μβά:νετα.ι
, ζ' Ι Ι λ Ι Μ 'λ β Ιτοσο ως επηpεα. ομενη οντοτητα. οσο κα.ι ε εγκτης. α. ιστα α.κpι ως επει-

οή εκφράζει τέτοιου είδους συμμετοχή του Υ η μέση φωνή περιγράφονταν
ως "υποκειμενική φωνή" (subjective voice) (Hoffman ΒΒ 25 1899:178,
Bechert, Krat 10 1967:170). Τέλος, η μέση φωνή δεδομένου ότι εκφράζει

Ι ζ' / f ~ ~ Ιτην εννοια. της επηpεα. ομενης οντοτητα.ς, εινα.ι συνοεοεμενη κα.ι με τη χα-
μηλή μετα.βα.τικότητα..

Παραδείγματα:
ΜΕΣΗ ΦΩΝΗ

• Αυτοπάθεια: Σύμφωνα με την α.υτοπα.θητική ερμηνεία, ο δραστης
(agent) της ρηματικής ενέργειας ταυτίζεται με τον αποδέκτη της (patient),

Ι λ Ι Ύ' λ β' Ι ζ' fενω εννοιο ογικα. το 1 εκ α.μ ανεται ταυτόχρονα ως επηpε~ ομενη οντο-
τητα. κα.ι ελεγκτής

( )
Ι ( Ι θ ·/ / " fα. α.μεση συνη ως στις γpα.μμα.τικες κα.τα.χωpουντα.ι ως μεσα. ευ-

θ ' " Ι " θ'") ' Ι Ι Ι γ"εα. η α.υτοπα. η : σ α.υτην την πεpιπτωση η ενεpγεια. του 1 επι-
' " ' Ι Ι Ι Ι β f Ι fστpεφει σ αυτο η α.φοpα. α.ντικειμενο που pισκετα.ι υπο την α.μεση επιρ-

ροή του (within the sphere of the subject) (Smyth 197 4:390)
1. α.. Λούομαι / Λούομαι τάς χέιpα.ς

β. Καλύπτομαι / Καλύπτομαι τήν κεφαλήν
γ. 'Αλείφομαι
ο. Κοσμούμαι (Bakker 1994:35)

(β) , (" , λ, " " , , / 'λ " " ,εμμεση μεσα. π α.για. , μεσα. περιποιητικα. ωφε εια.ς , μεσα.
~ ,,, ) ' f Ι Ύ' 'ζ f fουνα.μικα. : σ α.υτη την πεpιπτωση το 1 εμφα.νι ετα.ι να. ενεpγει για. χα.pη
του εαυτού του, "εμπλέκεται" στη ρηματική ενέργεια., γιατί έχει ωφέλεια.

, , Η , Ι θ' Ι / 'απ α.υτη. εpμηνεια. α.υτη κα. ισταται πιο κα.τα.νοητη κα.τοπιν συγκpισε-
ώς της με αντίστοιχη ενεργητική μορφολογία.

Μέση
2. α.. Π pάττομαι χρήμα.τα. vs

Ενεργητική
Πράττω χρήμα.τα.
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(αποκτώ πράγματα/ χρήματα για τοv εαυτ6 μου)
β. Ή γαγόμηv γυναίκα vs
γ. Αίρουμαι μοϊραν vs

(αποκτώ πράγματα/χρήματα)
'Ήγαγοv γυναίκα
αίρω μοϊραν

(διαλέγω μερίδιο πρός δψελδς μου) (παίρνω μερίδιο)
(Τα παραδείγματα και η ερμηνεία τους ανήκουν στην Barber, Ε. 1975:18)

Σ' αυτή την περίπτωση ανήκουν και περιφράσεις με το "ποιεϊν" και το
"ποιεϊσθαι". Σύγκρινε:

Μέση
3. α, Είρήνην ποιείσθαι

(το να κάνεις ειρήνη)
VS

Ενεργητική
Είρήνην ποιείv
(το να επιφέρεις ειρήνη
ως ειρηνοποιι',ς)
Ναυμαχιαν ποιείvβ. Ναυμαχίαν ποιείσθαι VS

(το να ναυμαχείς) (το να διευθύνειςμια ναυμαχία)
(Τα παραδείγματα και η ερμηνεία τους ανήκουν στον Smyth 1974:391)

Σ' αυτή την κατηγορία ανήκουν και ρήματα μέσης μορφολογίας με
αντικείμενο σε γενική/ 3οτική. Σύμφωνα με τον Bakker (1994:35) το Υ

' , Ι Ι ~ Ι Ι Ισ αυτές τις περιπτώσεις, αν και ειναι οιαφορετικο απο το αντικειμενο,
/ Ι Ι Ι ζ' / λ'εντουτοις ειναι στην ουσια η εγγενως επηρεα ομενη οντότητα ογω της

λ °C Ι Ι Ι Ι / / ~ /εςικης σημασιας του ρηματος και εν προκειμενω η γενικη οοτικη εκ-
φράζει το μη-επηρεασμό του αντικειμένου. Με άλλα λόγια, οι συγκεκρι­
μένες πτώσεις αποτελούν 3είκτη χαμηλής μεταβατικότητας. (Hopper
&Thompson 1980:382-3)ι.

4. α. Φείδομαι χρόνου
β. Παύσομαι έργου

Σ / > Ιγ. ιτου εγευσαμηv
3. Πείθομαι τοϊς νόμοις.

Παρατηρήσεις:
1. Η αυτοπάθεια ωστόσο 3ηλώνεται και με ενεργητικούς τύπους + αυτο­
παθείς αντωνυμίες".

5. α, Τά δπλα παρεδοσαν και σφας αuτοός (Θουκ. 4.38)
β. Μισθώσας αuτόv (Δημ. 19.29)

61



ΑΓΓΕΛΙΚΉ ΧΡΟΝΗ

(Τα παραδείγματα ανήκουνστον Smyth 1974:391)

11 Ω ' ' ' θ' '. στοσο υπάρχει και η πεpιπτωση μια αυτοπα ης αντωνυμια να συν-
ουά:ζεταιμε ρήμα μέσης μορφολογίας για ακόμη μεγαλύτερη έμφαση.

6. α. Έαυτόν αποκpύπτεσθαι (Πλ. Πολιτ. 393c)
β ο, ' 'β λ' λ - ' 'ξ ' ' Κ' ' 11-,. ι μεν φασι ασι εα κε ευσαι τινα επισφα αι αυτον υp(ι) οι ο

έαυτόν έπισφά:ξασθαι (Ξ. Κ. Ά. 1. 8. 29)
(Τα παραδείγματα ανήκουνστον Smyth 1974:391-2)

• Αλληλοπάθεια ("μέσα αλληλοπαθή"): Σύμφωνα μ' αυτή την ερμηνεία
οι συμμετέχοντες στη ρηματική ενέργεια είναι ταυτόχρονα και οpά:στεςκαι
αποδέκτες της, ενώ εννοιολογικά:τα Υ εκλαμβάνονται ως επηρεαζόμενες
οντότητες και ελεγκτές.
7. α. Στεφανούμεθα

β. Ταϋτα διανεμοϋνται (L 21.14)
γ. Κατασταντες έμά:χοντο (L.1.49)

(Τα παραδείγματα ανήκουνστον Smyth 1974:392)

Παρατήρηση:
1. Η αλληλοπάθεια ωστόσο οηλώνεται και με ενεργητικούς τύπους + αλ­
ληλοπαθείς αντωνυμίες.6
8. Ήοίκουν άλλήλους

Μ ββ ' ' (" , 11-, ") Σ' ' '• ετα ι αστικη σημασια μεσα οιαμεσα : υμφωνα μ αυτη την ερ-
μηνεία το Υ μεταβιβάζει σ' άλλοντην ευθύνηεκτέλεσης της πράξης που το
αφορά. Άρα, οεν είναι ακριβώς ο δραστης της ενέργειας αλλά: ο υποκινητής
της (initiator) και φυσικά ο αποδέκτης της. Εννοιολογικα, το Υ είναι και

'λ ζ' ' λλ' λ ' 'πα ι η επηpεα ομενη οντοτητα α α και ο ε εγκτης της ενεργειας.

9. α, Νόμισμα έκόψατο (Ηρόδ, Ίστοp. iv, 166, 2)
β. Πα'ϊοας έοιοά:ξατο(με την έννοια: μόρφωσε τα παι~ιά του)
γ. Παρασκευασατο ναϋς

(Τα παραδείγματα ανήκουνστον Bakker1994:37)

• Αποθετικά::
α) Φυσική κατάσταση:
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10. κειμαι, οϊχομαι, γίγνομαι, πέτομαι, &λλομαι, άκpοώμαι
β) Πνευματική κατάσταση:
11. άpνοuμαι, αχθομαι, ηδομαι, βούλομαι, οίομαι

Παρατηρήσεις:
1. Τα ακόλουθα ζευγάρια ρημάτων ίσως δημιουργήσουν σύγχυση:

12. Έθέλω/βούλομαι, όpώ/θεώμαι, κλύω/άκpοώμαι
(Υπάρχουν και άλλα, αλλά: στεκόμαστε στα πιο αντιπροσωπευτικά)
Τα ρήματα αυτά: έχουν διαφορετική μορφολογία αλλά: παρόμοια σημα-

σία. Η σημασιολογική τους διαφορά: οριοθετεί και τη διαφορά: ενεpγητι-
' Ι Ι Η Ι Ι 'ζ I θ Ι Ικης και μεσης φωνης. μεση φωνη εκφpα ει εντονη προ ετικοτητα απο

πλευράς Υ, δηλαδή το Υ συμμετέχει, "εμπλέκεται" πιο πολύ στη pημα-
' 1 ' Ι θ Ι ζ' /τικη ενεpγεια και γι αυτο εωpειται και επηpεα ομενη οντοτητα.

Α 'θ / Ι 'ζ λ / " λ 1'>ντι ετα, η ενεpγητικη φωνη εκφρα ει πιο πο υ μια αντανακ αστικη
ενέργεια ή μια ενέργεια που συμβαίνει στο Υ (Klaiman 1991:100)7•

Σ / ' 1 ~ ~ Ιυμφωνα μ αυτα τα οεοομενα:
'Εθ 'λ θ I ( 1 λ 1 1 / ) / β /ε ω: επι υμω ως φυσικη ειτουpγια και ενστικτο ισως , ενω ου-

λομαι: προτιμώ
Όpω: βλέπω (ως φυσική λειτουργία), ενώ θεώμαι: βλέπω, παρατηρώ,

θεωρώ
κλ Ι Ι ( / λ 1 ) Ι , - ~/ /υω: ακουω ως φυσικη ειτουpγια , ενω ακpοωμαι: σινω πpοσοχη

ΙΙ. Υπά:pχουν ενεργητικά: ρήματα με μέσο μέλλοντα:
13. Όpώ ~ όψομαι, άκούω ~ άκούσομαι
Ο μέλλοντας θεωρείται ότι εμπεριέχει λιγότερο την έννοια του χρόνου

και περισσότερο την έννοια της τpοπικότητας (modality) και συνεπώς εκ-
' ζ Ι Ι " λ ,,, l . 1 1φpα ει κυpιως τη συμμετοχη, την εμπ οκη του στη pηματικη ενερ-

γεια. Μέσα σ' αυτά: τα πλαίσια εξηγείται η επιλογή μέσης φωνής και όχι
ενεργητικής που εκφράζει περισσότερο τη φυσική λειτουργία (Bakker
1994:29).

ΠΙ. Υπά:pχουν μέσα αποθετικά: ρήματα με ενεργητικό παρακείμενο:
14. Γίγvομαι ~ γέγοvα, δέpκομαι ~ δέδορκα
Ο Szmerenyi Ο. ( 1996:253) εξηγεί αυτό το "παράδοξο" λέγοντας ότι

θα πρέπει να το θεωρήσουμε "κατάλοιπο" μιας παλιότερης οργάνωσης των
Ι Υ Ι ~ λ ~/ 'θ Ι λ' Ι /~ Ιφωνων. παpχει ση αοη η υπο εση οτι σε πο υ πpωιμο σταοιο υπήρχαν

ξ / ~/ / / Ι Ι ~Ιλ Ιοι ε ης συο φωνες: ενεpγητικη και παpακειμενος, οι όποιες οη ωναν πpα-
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ζ ' ' Μ'λ θ' ' ' '· 'ι.,η και κατάσταση αντιστοιχα. α ιστα υπο ετουν ακομη οτι απ αυτο το
σύστημα φωνών προέκυψε η μέση φωνή, aηλαaή από συγκερασμό
(contamination) ενεργητικής και παρακειμένου.8 Σύμφu'Jνα μ' αυτά, λοι-

' θ f θ Ι Ι / Ι Ιπον, α πρεπει να εωρησουμε οτι τα ρηματα αυτης της κατηγοριας κι-
' ' 'ζ ' ~ 'ψ ( '/ ' ')νουνται οχι στον αςονα που εχουμε προοιαγρα ει ενεργητικη μεση φωνη ,

αλλά στον άξονα ενεργητική (πράξη - εν εξελίξει) / παρακείμενος (κατά­
σταση - συντελεσμένο}".

ΠΑΘΗΤΙΚΉ ΦΩΝΗ
Η θ ' ' (' ~ ' β' ) " ' "β ' 'πα ητικη φωνη η οομη ακρι εστερα παραγεται ασικα απο
' ' <:;; ' λ θ' 'λ ' "β'αντιστοιχη ενεργητικη οομη ακο ου ωντας μα ιστα συγκεκριμενα η-

ματα" 10 (κάτι που δε συμβαίνει με τη μέση φωνή).

15. α,

β. Ή γη έτέμνετο ύπο των πολεμίων

κ ' ' β 'β ' ' ' ' ( βλατι τέτοιο ε αια μας παραπεμπει στον παραγομενο τυπο φωνων .
Εισαγωγή).

'Ο '~ ' ' θ ' ' ~ ' 'πως ηοη εχω σημειωσει η πα ητικη φωνη οιαφοροποιειται απο τη
μέση σε aύο μόνο χρόνους στα ΑΕ, στον αόριστο (κυρίως) και στο μέλλο­
ντα (με το πρόσφυμα - (θ)η-). Θα εστιάσουμε την προσοχή μας στη δια-

' 'C Ι Ι θ f f ( Ι Ι ' Ι Ιφορα μεταςυ μεσου και πα ητικοu αοριστου αφου κuριως σ αυτόν το zρο-
νο συντελείται η·aιαφοροποίηση), προκειμένου να κατανοήσουμε τον ιaι­
αίτερο ρόλο της παθητικής φωνής και τους (πιθανούς) λόγους επιλογής της
από τον ομιλητή της ΑΕ.

Η έρευνά μας θα προχωρήσει με τη βοήθεια παραδειγμάτων.

16. πολιορκοϋμαι, κολάζομαι, &aικοuμαι, βλάπτομαι
Τ ' ' ~ 'ζ ' ' ' ' θ 'α ρηματα αυτα σε σχηματι ουν μεσο αοριστο, παρα μονο πα ητικο,

aηλ. έκολάσθην (αλλά όχι έκολασάμην), ηοικήθην (αλλά όχι ηοικησάμην)
λ Ε ζ ' ' " '" θ ' ' ' , 'κτ . ι.,ηγωντας αυτο το κενο α πρέπει να ποuμε οτι σ αυτη την πε-

' Ύ' " θ ' " ' θ ,, ( θ λ 'pιπτωση το 1 πα αινει χωρις να ελει ποιος α πο ιορκουνταν με τη
θέλησή του;) Άρα, απουσιάζει η βούληση, η προθετυωτητα του Υ
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(volitionality), βασικό χαρακτηριστικό της μέσης φωνής, και έτσι η επι-
λ , , , ~ , , Ε' , , λ , ,οyη της στο χpονο αυτο οεν ειναι εφικτη. ινα:ι φα:νεpο οτι η εc.,ικη ση-
μασία: σ' αυτή την περίπτωση θέτει περιορισμούς στη ρηματική μορφολο-

, Σ' , λ , λ , θ , , ~,~για:. αυτα τα: π αισια, οιπον, α ητα:ν σωστοτεpο να: αποοιοουμε πα-
θητική σημασία: (και όχι μέση) και στους υπόλοιπους χρόνους (Bakker
1994:39).

Α Ι I Ι ζ' 1 β Ιντιστοιχα:, οταν η εννοια: της επηpεα: ομενης οντότητας και της ου-
λ / Ι λ ζ 1 1 1 θ 1 1ησης ειναι συμφυτα: με τη εc.,ικη σημασια του pημα:τος, οι πα: ητικοι τυ-
ποι απουσιάζουν (ξανά σημασιολογικός περιορισμός).

17. μάχομαι ~ έμα:χεσάμην (* έμα:χήθην), ά.yωνίζομαι ~ ήyωνισά-
( ' 'θ 1 1 "~''θ")μην ηyωνισ η - y εν. - σημα:ινει οιεςηχ η

Ας προσέξουμε τα: εξής παραδείγματα:
18. α, κοιμαμαι έκοιμησάμην

(πήγα: για: ύπνο)
β. Παύομαι έπα:υσάμην

( σταμάτησα: οικειοθελώς)
έψευσάμην
( κοpόϊSεψα:-εξα:πάτησα:)
fJSεσάμην
( σεβάστηκα)

Υ· ψεύSομαι

(). ΑίSοϋμαι

έκοιμήθην
(κοιμήθηκα:)
έπα:ύθην
( σταμάτησα)
έψεύσθην
( έκανα: λάθος)
fJSέσθην
(ντράπηκα:)

(Τα παραδείγματα και η ερμηνεία τους ανήκουν στον Bakker 1994:33)

Όπως είναι φανερό (και σύμφωνα: με τον Bakker) η παθητική φωνή πε-
, Ι 1 1 ~ ~ 1 1 Ύ'pιypα:φει μια: κατάσταση, ενω η μεση μια: οιαοικασια στην όποια το 1 συμ-

, θ λ, 'Ε θ , , , ,μετεχει οικειο ε ως. τσι, η πα: ητικη φωνη πεpιypα:φει μια: κα:τα:στα:ση
ανεξάρτητη από το Υ και γι' αυτό τελικά η παθητική φωνή στα ΑΕ δε
"φωτίζει" τον επηρεασμό του Υ (it implies suppression ofthe affectedness of
thesubject)11 (στην απρόσωπη σημασία: αυτό φαίνεται πιο έντονα:- βλ. πιο
κάτω). Έτσι, η μορφολογία: σ' αυτή την περίπτωση (εφ' όσον δεν υπάp-

, λ 1 ') θ 'ζ 1χουν εyyενεις σημα:σιο ογυωι πεpιοpισμοι , χα: οpι ει την εpμηνεια: του
ρήματος 12•

19. α. Φύομαι ~ έφυν (ενεpy. α:μτ με πα:θητ. σημ.)
1 1και μετα:yενεστpα: εφυην

β. Σήπεσθαι ~ έσάπην y. τήκεσθαι ~ έτάκην
δ. 'Ρήyνυμι ~ έρpήχθην και έρpάγην1:J,ι4

Τα: παραπάνω ρήματα: αναφέρονται σε φυσικές Sια:Sικα:σίες και πεpι-
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γράφουν την αλλαγή μιας κατάστασης. Το Υ τους εκλαμβάνεται ως επη-
ζ ' 1 ( I λ' λ ξ / Ι ) ι ιpεα ομενη οντοτητα κυpιως ογω ε ικης σημασιας , η όποια και υφι-

' / ~ ~ / 1 Ι ~/ ( 'λσταται αυτη τη φυσικη οιαοικασια χωpις να μποpει να την εμποοισει ε -
λειψη βουλητικότητας του Υ). Αυτά τα δύο στοιχεία οικαιολογούν την
Ι ξ θ / / 1 Ιυπαρ η πα ητικου αόριστου και την απουσια μεσου.

Προτού κλείσουμε την αναφορά μας στα ΑΕ, ας δούμε και ένα τελευ-
' Ι Δ' 'λ θ ζ ' Ιταιο σημειο. ειτε τα ακο ου α ευγαpια pηματων:

20. α, Άποκτείνω (φονεύω) VS ά.ποθνήσκω (πεθαίνω)
β. Διώκω (εξορίζω/κατηγορώ) VS φεύγω (εξορίζομαι/

κατηγορούμαι)
γ. έκβάλλω (εξορίζω) VS έκπίπτω ( εξορίζομαι)

Τ Ι Ι β f / 1 θ Ι 'λλα ενεpγητικα αυτα μετα ατικα pηματα εχουν ως πα ητικα α α ενεp-
' 'β θ / Ι ' Ι 'λ λγητικα αμετα ατα με πα ητικη σημασια, και γι αυτο μα ιστα ακο ου-

θούν τη σύνταξη του παθητικού (δέχονται οηλ προσδιορισμό ποιητικού αι­
τίου). Εξηγώντας ο Bakker (1994:29, 40-1) τους ενεργητικούς τύπους με

θ / 1 Ι λ Ι θ I 1 ~Ι~πα ητικη σημασια η κα υτεpα την πα ητικη σημασια που αποοιοεται με
f λ Ι λ' 1 Ι Ι ~/ζενεpγητικη μοpφο ογια, εει οτι το στοιχειο εκεινο που εμποοι ει την

ύπαρξη της παθητικής μορφολογίας είναι ότι η ρηματική τους ενέργεια εί­
ναι συνοπτική [+punctual) λόγω λεξικής σημασίας (εγγενώς συνoπτικά­
inherentlypunctual), κάτι που παραπέμπει στην ενεργητική μορφολογία. Ο

,. Υ'' ' Ι Ι Bkkεπηpεασμος του 1 σ αυτην την πεpιπτωση, συμφωνα με τον a er, φα-
νερώνεται από τη λεξική σημασία των ρημάτων. Όλα τα παραπάνω πα­
ραδείγματα δείχνουν τη σχέση φωνής - ποιού ενεργείας (Aktionsart)15 -

λεξικής σημασίας που χαρακτηρίζει τα ΑΕ.
Τέλος, η παθητική φωνή είναι συνδεδεμένη με την πλήρη α-μεταβατι­

κότητα (οεν υπάρχει αντικείμενο), ενώ η μέση q,ωνή με τη χαμηλή μετα­
βατικότητα ( σε πολλές πεp ιπτώσεις υπαρχ ει αντικείμενο).

Φυσικά δε θα πρέπει να παραλείψουμε να αναφερθούμε στην απρόσωπη
' ' Ι Ι ' Σ' Ι Ισημασία που ανηκει επισης στο χωpο της φωνής. αυτη την πεpιπτωση

1 λ Ι θ Ι Ι θ / / ~ 'ζ /φαίνεται πο υ κα αpα οτι η πα ητικη φωνη σε φωτι ει τον επηρεασμο του
Υ. Στα απρόσωπα ρήματα το Υ είναι μια πρόταση και συνεπώς δε φέρει

Ι θ '/ λ Ι 'λ Α Ι Ι Ι Ι θη Ικανενα εματυω σημασιο ογικο ρο ο. πο αυτο φαινεται οτι η πα τικη
φωνή παίρνει το ενδιαφέρον μακριά από το οράστη (agentdefocusing, όπως
λέει ο Shibatani 1985:837 ή agent identity suppression, όπως λέει ο Οίνόυ
1981:166), λειτουργία που συμπίπτει με τον αρχέτυπο χώρο της.
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21. α, Ού γαρ ήγγέλθη αύτοϊς δτι τεθνηκ6τες εlεν.
β. Λέγεται i>εϊν γράμματα μαθεϊν και μαθόντα νουν έχειν.

κ ~/ 1 Ύ' Ι Ι 1 1αι στις ουο περιπτώσεις το 1 των απpοσωπων pηματων ειναι η η ει-
i>ική πρόταση (21 α) ή το απαρέμφατο (21 β), i>ηλαi>ή η ρηματική ενέp-

, , , Η θ , , 'ζ , ,γεια και οχι ενα προσωπο. πα ητικη φωνη εστια ει στη pηματικη ενεp-
, ~ 1γεια και οχι στο οpαστη.

Α 1 1 θ 1 1 1ς συγκεντpωσουμε τα χαpακτηριστικα της πα ητικης φωνης συγκpι-
' Ι Ι Ινοντας τα με αυτα της μεσης και ενεργητικης:

Παθητική φωνή
+ Απουσία βούλησης / πρόθεσης Υ
+ Περιγράφει κατάσταση

Μ Ι 1εση φωνη
βούληση / πρόθεση Υ
περιγράφει λιγότερο κατάσταση
και περισσότερο ενέργεια /
i>ιαi>ικασία
χαμηλή μεταβατικότητα
επηρεασμός του Υ
(6χι του Αντικ)

+ Πλήρης α-μεταβατυωτητα
+ Μη επηρεασμός του Υ

(όχι η έμφαση εδώ)
Ενεργητική φωνή

+ έντονη βούληση / πρόθεση του Υ
+ περιγράφει ενέργεια
+ υψηλή μεταβατικότητα
+ επηρεασ_!.λ._ός του Α. (~ του Υ)

Σ ' Ι 1 1 λ I β I ψ β 1αυτο το σημειο πρέπει να α ουμε υπο η μας τη μετα ατυωτητα,
όπως αυτή οριοθετείται από τους Horrer & Thompson (1980). Σύμφωνα

> 1 β 1 'ζ </> Ι Ιμ αυτους η μετα ατυωτητα οpι εται με οιαφορες παραμετpους και πα-
' ζ ι ι Ι I Ι λλ' Ιpουσια εται οχι ως μια έννοια που υπαpχεt η οχι, α α ως μια. εννοια. που

έχει κλίμακες και διαβαθμίσεις (υψηλή - χαμηλή μεταβατικότητα, οι-με­
ταβατικότητα κτλ.)

Α / Ι / / Iς μετα.φεpουμε μερικα στοιχεια. απο το σχημα. τους:
Μεταβατικότητα
Υψηλή Χαμηλή

Συμμετέχοντες ένας8•;ο ή περισσότεροι

Υ+Α
Κινητιχ6τητα (kinesis) ενέργεια (action)

Όψη γεγονότος (aspect) τέλεια (telic)

Συνοπτικότητα (punctuality) συνοπτικό (punctual)

Υ
μη ενέργεια (non action)

ατελής (atelic)

μη συνοπτικό (non punctual)
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Βουλητικότητα.(volitionality) βουλητικό (volitional) μη βουλητικό(ηοη volitional)

Έτσι, η μεταβατικότητα θα μπορούσε και να παρασταθεί και ως εξής:

Υψηλή μεταβατικότητα }
}

=>
Χαμηλή μεταβατικότητα

Α-μεταβατικότητα

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΉ ΦΩΝΗ

ΜΕΣΗ ΦΩΝΗ

ΠΑΘΗΤΙΚΉ ΦΩΝΗ

Ά λ ' ΑΕ " ' " θ ' ' 'ρα, οιπον, τα χρησιμοποιησαν την πα ητικη φωνη για το τε-
λ λ ' β ' t:' 'ζ ' ' 'ος της κ ιμακας της μετα ατικοτητας, ~εχωρι οντας τη απο τη μεση

' ~ θ' ' ' ' ' β 'φωνη που οια ετει παρομοια χαρακτηριστικα, τα οποια ομως ρισκονται
πιο ψηλά στην κλίμακα.

+ Συμπέρασμα: στα ΑΕ συνυπάρχει βασικός και παραγόμενος τύπος
φωνών.

ΑΕ
ΠΑΘΗΤΙΚΉΕΝΕΡΓΗΤΙΚΉ ΜΕΣΗ

Το Υ ενεργεί χωρίς να. Το Υ ενεργεί και
'ζ ' 'ζ 'επηρεα εται απο τη επηρεα εται απο

ρηματική ενέργεια τη ρηματική ενέργεια

Το Υ δεν ενεργεί, αλλά
δέχεται τη ρηματ. ενέργεια
που εκτελεί κάποιος άλλος

αυτοπάθεια
αλληλοπάθεια
μεταβιβαστική σημασία
αποθετικά ρήματα
( φυσική και πνευματική
κατάσταση του Υ)

παράγεται από αντίστοιχες
ενεργητικές οσμές
παθητική σημασία
απρόσωπη σημασία

Καθεμιά. από τις φωνές έχει και τα χαρακτηριστικά. των παραπάνω
' β 'σχημάτων μετα ατικοτητας.

2. Κοινή Ελληνιστική

Ο Μ. Αλέξανοpος και οι κατακτήσεις του μετέφεραν την ελληνική
γλώσσα στα βάθη της Μ. Ασίας. Τα ελληνικά άρχισαν να μιλιούνται ακ6-
μα πιο πολύ από ανθρώπους που οεν ήσαν Έλληνες. Λόγω αυτών των συν­
θηκών εκοηλώθηκε έντονα η ανάγκη για απλοποίηση της γλώσσας, ώστε
να μαθαίνεται πιο εύκολα. Μ.έσα σ' αυτά τα πλαίσια η παθητική φωνή -ο
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ιδιαίτερος τρόπος της ΑΕ να οηλώσει την πλήρη αμεταβατυωτητα και την
Ι β λ Ι θ Ι θ " λ 'λ " Ι Ιαπσυσια ου ητικοτητας - εωpη ηκε πο υτε εια και ετσι εχουμε μορ-

φολογική ταύτιση μέσης και παθητικής φωνής (δεδομένου ότι οι σημα-
λ Ι Ι Ι Ι ) Ι Ι Ιλ Ισιο ογικοι χωpοι τους ειναι συγγενεις που απο κοινου αποτε εσαν το ετε-

pο σκέλος της αντίθεσης προς την ενεργητική φωνή (Μπαμπινιώτης
1985:139) (το υλικό ανάμεσα στις παύλες και την παρένθεση είναι οικό

) Α θ Ι Ι Ι Ι 1 1μου . ς σημειω ει ωστόσο οτι οι τύποι που επικpατησαν στον αοpιστο
1 θ Ι Ι 1 1 1 λ Ι ~ Ιηταν οι πα ητικοι και οχι οι μεσοι, ισως γιατι η μοpφο ογικη οιαφοpα τους

1 1 Ι Ι Ι 'λλ λαπο την ενεpγητικη ηταν πιο εντονη και αρα πιο κατα η η για απομνη-
μόνευση. Ο μέλλοντας, από την άλλη, άρχισε να οηλώνεται περιφραστικά.

Σ Ι λ Ι Ι Ι Ι ~ Ι λ Ιυμπεpαινουμε, οιπον, οτι κατα την πεpιοοο αυτη συντε ειται μια πα-
λινορ6μ ηση (regression) προς το αμιγές βασικό σύστημα φωνών.
Παράλληλα, κάποιες λειτουργικές απώλειες στη μεσοπαθητική (μ/π) πια
φωνή λαμβάνουν χώρα: οι αυτοπαθητικές/αλληλοπαθητυτές αντωνυμίες

Ι 'λ 1 ~/λ Ιχpησιμοποιουνται ο ο και πιο συχνα για τη οη ωση των αντιστοιχων ση-
μασιών!", ενώ πολλά αποθετικά ρήματα αντικαταστάθηκαν από ενεργητι­
κούς τύπους. Έτσι, αργά και σταδιακά έχουμε μεταφορά λειτουργικού
φορτίου της μ/π φωνής στην ενεργητική μ' αποτέλεσμα την ενίσχυση της
τελευταίας.

Α θ Ι Ι Ι 1 ~ 1 λ' I λ'ς σημειω ει οτι εκεινη την περιοοο υπηpχε πο υ συγχυση ογω των
θ / λλ I Ι Ι /πpοαναφεp εντων α αγων, κατι που ενισχυσε και η κινηση του

Α Ι I θ /~ " λ "' λ Ιττυασμου, που ηp ε ως αντιοpαση στον εκφυ ισμο της γ ωσσας.

+ Συμπέρασμα: Κατά την ΚΕ έχουμε παλινδρόμηση στο βασικό τύπο
Ι Ι Ι λ Ι 'λ / Ι Ιφωνων με κάποιες ωστόσο ειτουργικες απω ειες της μ π φωνής υπερ της

Ιενεpγητικης.

{Ε
ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΉ ΜΕΣΟ ΠΑΘ ΗΤΙΚ Η
Το Υ ενεργεί χωρίς κατι βάση να
επηρεάζεται από τη ρηματική
ενέργεια

Το Υ επηρεάζεται από τη ρηματική
ενέργεια στην "εκτέλεση" τηι; οποίας

Ι Ιμποpει και να συμμετεχει

Αυτοπάθεια
Αλληλοπάθεια
Μεταβιβαστική σημασία
Αποθετικά ρήμα.τα.
Παθητική σημασία
Απρόσωπη σημασία
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3. Νέα Ελληνικά

π Ι I Ι ΝΕ Ι Ι I Ιεpιγpαφοντας το συστημα φωνων των μποpουμε να πουμε οτι ει-
~ 1 Ι ~ Ι β Ι π Ιναι ουνατο να χαpακτηpιστει υποτυπωοως ασυω. ιο συγκεκpιμενα,

Ι λ 1 ~ 1 1 /υπαpχει μια μοpφο ογικη οιακpιση, pηματα σε -ω και pηματα σε -μαι, με
, ~ , y ζ' , / ,μια ταση να κωουωποιειται το ως επηpεα ομενη οντοτητα στη μ π φωνη

Ι λ Ι ζ' 1 λκαι περιστασιακα ως ε εγκτη και ως μη επηpεα ομενη οντοτητα και ε ε-
' / Ι Α Ι 1 1 β I λ'θγκτη στην ενεpγητικη φωνη. υτη η ταση ανιχνευεται σε ιαστικα α η

(speech errors) φυσικών ομιλητών (παρ. 22) και σε παιδιά που γενικέυουν
τη μ/π μορφολογία μ' αυτή την ερμηνεία και λαθεμένα χρησιμοποιούν τους
μ/π τύπους για να αποδώσουν αυτή την ερμηνεία (παρ. 23). Τέλος, σε πε-

' ι 1;:' Ι μ/ Ι 1~ 1 λ'pιπτωση συνυπαρςης ενεpγητικης και π τυπων με την ιοια σημασια πο υ
συχνά προτιμούνται οι δεύτεροι (παρ. 24) (Θεοφανοπούλου-Κοντού 1983)

22. Οι απόψεις σου οεν αποδέχονται (αντί για: γίνονται αποοεκτές) από
τη συνέλευση.

(Θεοφανοπούλου-Κοντού 1983:80)
23. * Λιώθηκαν (αντί για "έλιωσαν") οι πατάτες.

(Θεοφανοπούλου-Κοντού 1983:80)
24. α. Το πουκάμισο τσαλακώθηκε/λερώθηκε προτιμάται από το

β. Το πουκάμισο τσαλάκωσε/λέρωσε
(Θεοφανοπούλου-Κοντού 1983:80)

Ωστόσο, αυτή η τάση είναι περισσότερο εμφανής στην Καθαρεύουσα,
ενώ η Δημοτική χρησιμοποιεί άλλους τρόπους για να εκφράσει τα ίοια νοή-

' 'ζ 1 ( λ' Ιματα και γενικοτεpα εμφανι εται πιο παpαγωγικη κα υπτει ευρύτερο ση-
μασιολογικό χώρο).
25. α, Έκοψα το δάχτυλό μου/ β. Κόπηκα Λ ΊΤΟΠΛΘF:ΙΛ

το χέρι μου

26.
27.
28.
29.

γ. Αγαπάει τον εαυτό του

α.Φίλησε ο ένας τον άλλον
α. Κόβω τα μαλλιά μου
α. Η πόρτα άνοιξε/έκλεισε
α. Το βάζο σπάει/ραγίζει ε•.\κολα

αλλά 6χι S. Αγαπιέται (6χι με αυ-τοπαθ. σημ.)

β. Φιλήθηκαν ΑΛΛΗΛΟΠΑΘ.

β. Κουρεύομαι ΜΕΤΛΒΙΒ. ΣΙΙΜΑΣ.

β. Το πλοίο βυθίστηκε ΜΕΤΑΗΟΛΙΙ

β. Η κουρτίνα σ:κίζε't'αι/πλένε't'αι
ε{ικολαΓΕΝΙΚΕΎ'ΤΙΚΗ ΣΗΜΑΣΙΑ

ΠΛΘΗΤΙΚΗ ΣΙΙΜΛΣΙΑ30. α. Το Νίκο τον σκότωσε ο Γιάννης
β. Ο ένοχος καταδικάστηκε
γ. Μαύρισα/κοκκίνισα από το θυμ6 μου/τον ήλιο
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31. α.Λέvε ότι φεύγει
(εν. οι άνθρωποι,ο κόσμος)

32. α, Πολλέςφορές vιώθω την αοικία.

β. Λέγεται ότι φεύγει ΑIΗ'ΟΣΩΠΗ

β. Πολλέςφορές αισθάνομαι την
αοικία. ΜΕΣΙΙ ΣlΙΜΑΣJΑ17

Ε λ ' ΝΕ , , , ~ ζ , , ,πιπ εον, στα η εpμηνεια ενος pηματος οεν εςαρταται μονο απο τη
λ ' λλ' ' ' ζ'μοpφο ογια του α α κυpιως απο τα συμφpα ομενα.

33. α. Ο Κυριάκοςχώρισε ενεpγ.φωνή: Υ = επηρεαζόμενηοντότητα
β. Ο Κυριάκοςμε χώρισε ενεpγ.φωνή:Υ = μη επηρεαζόμενηοντότητα

34. α. Φεύγω/ εξασθενώ ~ ενεpγ.φωνή:Υ = επηρεαζόμενηοντότητα
β. Φευγατίζω/ εl;ασθενίζω ~ ενεργ.φωνή:Υ = μη επηρεαζόμενηοντότητα

35. α. Κοιτάχτηκα στον καθρέφτη β. Κοιτάχτηκα στο γιατρό
Αυτοπαθητικήσημασία Μέση σημασία

(Για περισσότεραστοιχείασχετικά με τη ΝΕ βλέπε:Αγγ. Χpόνη «Το σύστηματων
φωνώνστα Νέοι Ελληνικά»περιοδικόΓΛΩΣΣΑ, τεύχος 45, Άνοιξη1998)

Δ ~ , , Δ , , 'λ λ' ,εοομενου οτι η ημοτικη κυpιαpχει ο ο και πιο πο υ έναντι της
Καθαρεύουσας, ίσως αργά και σταθερά να συντελείται μια αλλαγή στο νε­
οελληνικό σύστημα φωνής. Ίσως μάλιστα να ενδείκνυται περισσότερο να

λ I λλ 1 1 1 β' λ 1με ετουμε το νεοε ηνικο συστημα φωνων σε αση πpαγματο ογικη
(pragmatic voice: ο τρίτος τύπος οργάνωσης φωνών, σύμφωνα με την
Klaiman), οεοομένης της ελαστικότητας της σειράς των λέξεων που επι­
τρέπει οιαφοpετική έμφαση όρων (topicalization), και άρα διαφορετικό μή­
νυμα ανάλογα με τις ανάγκες του επικοινωνιακού περιβάλλοντος, (topic

1 "' 1 1 λ 1 1 1 )system: ενας ιοιαιτερος τυπος πραγματο ογικης οpγανωσης φωνων .
ΝΕ

1 ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΉ ΜΕΣΟΠΑΘΗΤΙΚΗ
Το Υ ενεργεί χωρίς συνήθως Το Υ συνήθως επηρεάζεται από τη

'ζ ' ' 1 1να επηρεα εται απο τη pηματικη pηματικη ενεpγεια, στην
1 "εκτέλεση " της οποίας μπορεί ή όχιενεργεια

1να συμμετεχει.

Με την επίδραb'η της Δημοτικής
- - Αυτοπάθεια-- .- - Αλληλοπάθεια~
- Μεταβιβαστική σημασία-

-- :Μεταβολή/αλλαγήκατάστασης
- Γενικευτική σημασία-- - Παθητική σημασία-- Απρόσωπη σημασία- .
- :Μέση σημασία- .
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Γ. Συμπεράσματα

Μ 1 1 1 1 ~ 1 'C' 1ετα απο τη συντομη αυτη οιαχρονικη εc,εταση των φωνων της
Ελληνικής, είδαμε ότι στα ΑΕ είχαμε συνύπαρξη βασικού και παραγόμε-

, , ΚΕ λ ~ , , β , ,νου τυπου φωνων, στην πα ινορομηση προς το αμιγες ασυω συστη-
μα φωνών, ενώ παράλληλα σημειώνονται και αλλαγές που ενισχύουν το
λ I Ι I Ι 'ζ 1ειτουργικο φορτιο της ενεργητικης φωνης και περιορι ουν το αντιστοιχο
της μ/π φωνής. Τέλος, στα ΝΕ υπάρχει ένα υποτυπώδες βασικό σύστημα
φωνών και, κάτω από την ολοένα και μεγαλύτερη επικράτηση της
Δ Ι Ι Ι Ι ζ 'ζ 1 1 1ημοτικης, ισως να πρέπει να αρχισουμε να την εςετα ουμε υπο νεο πρι-
σμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. Θα ήθελα να ευχαριστήσω την καθηγήτpιά μου Ειρήνη Φιλιππάκη-Warburtοη
για τα πολύτιμα σχόλια και την ενθάρρυνσή της. Φυσικά η ευθύνη για τη συνο­
λική παρουσία του άρθρου ανήκει σε μένα.

2. Η διαφοροποίηση αυτή είχε λάβει χώρα στους Ομηρικούς χρόνους (Klaiman
1991:84, Smyth 1974:394).

3. Τον όρο αυτό ίlανείστηκα από τον Bakker 1994 και Hopper& Thompson 1980.
4. Είναι γνωστό εξάλλου ότι η αιτιατική πτώση είναι ισχυρότερη από τη γενική/ίlο­

τική.
5. Αυτή η μορφή ίlήλωσης της αυτοπάθειας ονομάζεται σύμφωνα με τους Kemmer

(1992, 1993α, β) και Haίman (1993) βαριά (heavy form) και θεωρείται πιο εμ­
φατική, σ' αντίθεση με τη μονολεκτική μορφή ίlήλωσής της στη μέση φωνή που
ονομάζεται ελαφριά (light form).

6. Ισχύει και εδώ το σχόλιο της υποσημείωσης 5.
7. Κατά λέξη η Klaiman αναφέρει «The senseofthe active-only verb, on the other hand,

is that of a reflex,or an action, as it were, overtakes or occurs to the participant».
8. Για περισσότερες πληροφορίες: Perel'muter, "Ζιιτ Entstehung der Kategorie des

Tempus im idg. Verbalsystem" VJ 1969 (5) 11-21; Meid, Ρτέισίιιιπι 36; Szemerenyi,
Studies Α.Α. Hill ίίί, 1978, 279; Neu (e.g. Fachtagung 7, 1985, 285), Schulze, FoLH 10,
1991, 10[.

9. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αυτής της οργάνωσης θεωρείται και το "πυνθάνο­
μαι" (:μαθαίνω) Ι "πέπεισμαι" (:ξέρω). Και οι ίlύο τύποι μεταφράζονται με ενε­
στώτα με τη ίlιαφοpά ότι το "πυνθάνομαι" ίlηλώνει ίlιαίlικασία και το "πέπει­
σμαι" κατάσταση.

10. Χαρακτηριστικό είναι ότι συνήθως η συγκεκριμένη ενότητα καταχωρείται στα
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συντακτικά της ΑΕ με τον τίτλο "μετατροπή της ενεργητικής σύνταξης σε πα­
θητική" και το αντίστροφο.

11. Το ότι κατανοούμε το Ύ' ως επηρεαζόμενη οντότητα έχει σχέση με τη λεξική ση­
μασία του ρήματος και όχι με την παθητική μορφολογία.

12. Αυτό φαίνεται πιο καθαρά σε παραδείγματα όπως "παpασκευάζειν", "παρα­
σκευάσασθαι" (παρασκεύασε για τον εαυτό του), "παρασκευασθήναι" (παρα­
σκευάστηκε-από κάποιον άλλο)

13. Ωστόσο μαρτυρείται και ο επικός τύπος "pηξάμην".
14. Οι τύποι "πέφυκα", "σέσηπα", "τέτηκα", "εppωγα" έχουν παθητική σημασία,

αν και ενεργητικής μορφολογίας. Η εξήγηση για το παραδ. 14 ίσως ισχύει και
εδώ (κατάλοιπο του συστήματος οργάνωσης φωνών ενεργητικής/παρακείμενος).

15. Θα ήθελα σ' αυτό το σημείο να ευχαριστήσω το καθηγητή γλωσσολογίας κ.
Χριστ. Χαpαλαμπάκη για τη βοήθειά του στη μετάφραση των όρων αυτής της
παραγράφου στα Ελληνικά.

16. Αυτό είναι σύμφωνο και με την Kemmer (1992:159-162) που οριοθετώντας την
αρχική σχέση μέσης φωνής και αυτοπαθών/αλληλοπαθών αντωνυμιών ως συ­
μπληρωματική, εξηγεί πως, όταν ισχύσει ο νόμος της γενίκευσης στη γλώσσα
(δηλ. το να μαρκάρονται όλα όσα έχουν την ίδια σημασία· εν προκειμένω τη ση­
μασία της αυτοπάθειας/αλληλοπάθειας - έστω και αν κρίνεται κάτι τέτοιο πε­
ριττό), ο αρχικός χαρακτήρας της σχέσης αλλάζει και μπορεί να πάρει διάφορες
κατευθύνσεις. Στην προκειμένη περίπτωση λειτουργικό φορτίο της μέσης φωνής

f f " λ f β 'θ fμεταφεpεται στην ενεpγητικη και οη ωνεται με τη οη εια των αντίστοιχων
αντωνυμιών.

17. Οι σημασίες/ερμηνείες αυτές της μ/π φωνής είναι σύμφωνες με αντίστοιχη κα­
τηγοριοποίηση της Kemmer.
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Χρίστος Παπαρίζος

Η ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΣΤΟ ΔΗΜΟΤΙΚΟ
Φ Ι λ Ι 1 ~ ~ Ι /υση, ειτουργια, αναγκαιοτητα, οιοακτικη πρακτικη

1. Δεδομένα

1 Η / / Ι 1 1 1 λ 1. αφαιρετικη ικανότητα αναπτύσσεται, κατα κανόνα, μετα την η υαα
των 11 ετών.

2. Η περίληψη είναι μια διαδικασία αφαίρεσης και σύνθεσης.
3. Το παιδί -ασυνείδητα ή συνειδητά- συνοψίζει μηνύματα πολύ πριν από

τα 11.
4. Αγράμματοι και άτομα μη υψηλής νοημοσύνης συνοψίζουν ένα γλωσ-
' ' ' ' 'σικο περιεχόμενο σε «κειμενο» περιορισμενης έκτασης.
5. Υφίσταται διαπιστωμένη σχέση μεταξύ:

Ι~ Ι Ι Ι Ι- επιπεοου αφαιρετικης ικανοτητας και ικανοτητας σκοπιμης και συνει-
δητής σύμπτυξης μηνυμάτων,

Ι /~ Ι 1 1 ζ 1- μορφωτικου επιπεοου, αφενος, και ικανότητας συμπτυc,ης και ποιοτη-
τας αποτελέσματος, αφετέρου,

λ 1 ~ Ι 1- γ ωσσας και οιανοησης, γενικα.
6. Όποιος βρίσκεται στη διαδικασία εκμάθησης ξένης γλώσσας υστερεί

ζ I λ'ψ I λ' 1 Ι ~στην εc,αγωγη περι η εων, έναντι των συνομη ικων του του αυτου οιανοητι-
' / ~ Ι ζ I ζ 'λ ψ I λ 1κου επιπεοου, οι οποιοι επεc,εpγα ονται περι η η στη μητρικη τους γ ωσσα.
7. Γλωσσική ικανότητα είναι η ικανότητα του ιθαγενή ομιλητή-ακροατή

Ι 1 1 θ I θ I Ι Ινα κατανοει και να παράγει άπειρο αρι μο op ων γραμματικά προτάσεων.
Η λ 1 1 1 1 τ Ι Ι / ~- γ ωσσικη ικανοτητα ειναι εμφυτη και ανεc,αρτητη απο το επιπεσο

νοημοσύνης.
- Αν απλουστεύσουμε και επεκτείνουμε τον ορισμό για τις ανάγκες της

~ ~ 1 λ 1 1 1 1 /οιοακτικης, γ ωσσικη ικανοτητα ειναι η ικανοτητα να κατανοείς και να πα-
' Ι Ι Ι Ιpαγεις πpοφορικο η γραπτο κειμενο.

8 π 'λ ψ 1 1 1 / /. ερι η η ειναι η ικανότητα -εμφυτη και μη- να κατανοείς κειμενο
( ι ι ι) , ι ι ,γpαπτο η πpοφοpικο και να παpαγεις νεο κειμενο, με συνεπτυγμενο το πε-
ριεχόμενο του πρώτου κειμένου σε αυτοτελή δομή.

9. Δυνάμει του νόμου της οικονομίας της γλώσσας, κάθε άτομο με επαρ-
' λ 1 1 1 1 ~ 1 /κη γ ωσσικη ικανότητα εχει και τη φυσικη ουνατοτητα να συμπτύσσει αυ-
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Ι Ι Ι Ι Ι Ι λ Ι Ι Ι Ιτομάτα η μη ενα μηνυμα η συνο ο μηνυματων σε νεο μηνυμα πεpιοpισμενης
, Θ , , '1-' λ θ, λ , ,έκτασης. " α ηταν, ισως αουνατο να συντε εσ ει γ ωσσικη επικοινωνια, χω-
' </- / 1 λ 1pις τη ουνατοτητα αυτη των ομι ητων.

ΙΙ. Συμπεράσματα

Συσχέτιση δεδομένων 3, 4, 6, 7, 8, 9:
10. Η περίληψη, ως ικανότητα σύμπτυξης μηνυμάτων, υφίσταται στο

λ 1 1 λ 1 1 λ 1 </- 1 1π αισιο της εμφυτης γ ωσσικης ικανότητας και ειτουpγει ουναμει του νο-
' λ 1μου της οικονομιας της γ ωσσας,

Συσχέτιση δεδομένων 1, 2, 5, 10:
11. Η ποιότητα της περίληψης, όπως και η ποιότητα της γλώσσας, επη-
'ζ I β θ Ι Ι Ι J Ι fε= εται απο τον α μο νοημοσυνης του ατομου, κυpιως οταν πpοκειται για

υψηλά επίπεδα αφαίρεσης, που απαιτούν αναλυτική σκέψη. Συνακόλουθα,
επηρεάζεται από τον βαθμό i>ιανοητικής καλλιέργειας του ατόμου.

12. Η περίληψη είναι κατεξοχήν γλωσσική λειτουργία. Συνi>υάζειτα βασικά
Ι λ 1 1 ( 1 1 λ' )συστατικά της γ ωσσικης ικανότητας κατανοηση και παpαγωγη ογου με την, 'Ψ '1- , , , λ, ,ικανότητα συνο ισης, ουναμει του νομουτης οικονομιας της Υ ωσσας, την όποια

λ , , Η , θ , , , , ζ λ'ζτε ικα και υπηpετει. συν ετη αυτη ικανοτητα ειναι εμφυτη και εςε ιςιμη,
- Η περίληψη μπορεί να καλλιεργηθεί από τη στιγμή που το παιδί έχει

επαρκή γλωσσική ικανότητα στη μητρική του γλώσσα (60 έτος} i>ηλαi>ή υπό-
' 1 'λ '1:" </- 1 λ 1κειται στη συστηματικη αγωγη σε ο ες τις ταςεις του οημοτικου σχο ειου.

'Ε , , , ζ , β θ , ,- pγο της συστηματικης αγωγης ειναι να αςιοποιησει α μιαια την εμ-
' </- 1 1 ζ I ζ / /φυτη ικανοτητα του παιοιου για συμπτυι_,ηπεpιεχομενου, ςεκινωντας απο την

αυτόματη, εμπειρική διαδικασία (6 ετών ), και φθάνοντας στην ενσυνείδητη,
αναλυτική i>ιαi>ικασίααφαίρεσης και σύνθεσης ενιαίου κειμένου (12ο έτος)*.

Ορισμένα στοιχεία διδακτικής μεθοδολογίας

Στο πλαίσιο του σχολικού προγράμματος ο μαθητής ασκείται στην
κατανόηση και στην παραγωγή κειμένων κάθε είδους. Όποιο είδος κι αν
επεξεργάζεται, πρέπει να είναι σε θέση να το μετατρέπει σε κείμενο πε­
ριορισμένης έκτασης με αυτοτελή δομή (περίληψη).

α. Παρά τις δομικές διαφορές των διάφορων ειδών κειμένων μεταξύ
τους, όλες οι αντίστοιχες περιλήψεις έχουν ως κοινό παρανομαστή τις
ακόλουθες προδιαγραφές: αντιπροσωπευτικότητα ως προς το κείμενο­
αφετηρία, συντομ{α και αποφυγή περιττών στοιχε{ων, σαφήνεια και αυ-
στηρή συντακτική δομή. ·

β. Το κείμενο της περίληψης συνιστά συγχρόνως αποδεικτικό στοι-
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χείο τριών ικανοτήτων: κατανόησης, σύμπτυξης και παραγωγής συ-
' λ'γκροτημενου ογου.

γ. Η περίληψη δεν είναι αυτοσκοπός. Μπορεί να χρησιμεύσει στον
μαθητή ωςμέσο μάθησης, συλλογής πληροφοριών,επικοινωνίας,και καλ­
λιέργειας της κριτικής σκέψης, ενώ στον δάσκαλο, ως εργαλείο διεξαγω­
γής μαθημάτων και ως μέσο ελέγχου της επίδοσης των μαθητών του,
κατά περίπτωση.

δ. Προκειμένου να καλλιεργηθεί ως δεξιότητα, η περίληψη γίνεται
αντικείμενο και μέσο διδασκαλίας. Μπορεί να λαμβάνει διάφορεςμορφές
διδακτικής πρακτικής, όπως οι ακόλουθες:
• Δόμηση κειμένου με παραγράφους:

» με τη βοήθεια ερωτήσεων,
» με τη βοήθεια τίτλων,
» με τη βοήθεια εικόνων

Ικ.α.
• Βασικά ερωτήματα ως μέθοδος διεξαγωγής άλλων μαθημάτων και

ως εναλλακτικός τρόπος εξέτασης.
• Σκόπιμη και επιλεκτική ανάγνωση.
• Εντοπισμός των κύριων μηνυμάτων που αποτελούν τον σκελετό κάθε

κειμένου (2-3 πράγματα-αντίστοιχα ερωτήματα). Υπογραμμίσεις.
• Τιτλοφόρηση ενοτήτων και ανάπτυξη του νοήματος βάσει των τίτ­
λων (πλαγιότιτλοι}.

• Σύνθεση ενιαίου κειμένου περίληψης από τίτλους. (Διαδοχικοί με
τασχηματισμοί των τίτλων, σύνδεση υποτακτική ή παρατακτική,
κατά περίπτωση, με χρήση ενδοπροτασιακών και εξωπροτασιακών
ενδεικτών).

• Απόδοση νοήματος με λίγα λόγια.
• Διεξαγωγή επαναλήψεων με περιλήψεις (κατά περίπτωση).
• Διεξαγωγή μαθήματος με περιλήψεις (κατά περίπτωση).
• Έλεγχος κατανόησης διαμέσου της περίληψης.
• Σύμπτυξη-ανάπτυξη κειμένου οποιουδήποτε μαθήματος.
• Παραπομπή σε πηγές και αποκόμιση περίληψης.
κ Ι δ' J• εντρικη ι εα.

Εξ I / δ δ Ι / / ιε. υπακουεται οτι η ια ικασια μπορει να ειναι και προφορικη στις
περισσότερες από τις παραπάνω περιπτώσεις. Τα παιδιά, κυρίως των

Ι 'ξ θ Ι Ι λ Ι λ Ι β Ικατωτερων τα εων, εν αρρυνονταινα αφηγουνται με ιγα ογια ιωμα-
τά τους, να περιγράφουν με λίγα λόγια το νόημα ενός κειμένου. Μπορεί
και να μην αναφέρεται η λέξη «περίληψη» στα παιδιά αυτής της ηλικίας.
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Στις τάξεις αυτές, το κείμενο της περίληψης -προφορικό κατά κα­
νόνα- δεν αξιολογείται με αυστηρά κριτήρια, όπως αυτά που αναφέρ­
θηκαν παραπάνω (παρ. α'). Γενικά, η διαδικασία συνειδητοποίησης
μπορεί να πάρει τη μορφή συζήτησης πάνω σε αφήγημα-περίληψη μα­
θητή, κατά την οποία επισημαίνονται από τους συμμαθητές τυχόν
<ψειονεκτήματα», όπως η υπερβολική έκταση που πλησιάζει την έκτα­
ση του αρχικού κειμένου, η έλλειψη βασικών στοιχείων περιεχομένου
του αρχικού κειμένου κ.τ.ό. Στις κατώτερες τάξεις ειδικά, είναι σκό­
πιμο να επιδεικνύεται ανοχή στην παρουσία δευτερευόντων στοιχείων
στο κείμενο της περίληψης, επειδή απουσιάζει στην ηλικία αυτή η δυ­
νατότητα συνειδητής αφαίρεσης, ενώ η επιλογή του ((σημαντικού» συ-

λ ' ' 'θ λ ' δ ' ' 'ντε ειται με κριτηριο την αισ ηση που προκα ει στα παι ια κατι απο
το κείμενο-αφετηρία.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ

*. Στο σημείωμα που προηγήθηκε αναπτύσσεται μια επιχειρηματολογία, προκει­
μένου να γίνει αντιληπτ6 κάτι που στο οιεθνές πεδίο της οιοακτικής της γλώσ­
σας θεωρείται αυτονόητο: η ύπαρξη ικανότητας σύμπτυξης εννοιολογικού περιε­
χομένου στα παιδιά του οημοτικού, καθώς και η αναγκαι6τητα και η 3υνατ6τη­
τα καλλιέργειας της ικαν6τητας αυτής. Η οημοσίευση κρίθηκε αναγκαία, οι6τι,
εδώ ~αι δυο-τρεις δεκαετίες, στη χώρα μας διαπιστώθηκε μια υφέρπουσα αμφι­
σβήτηση 6λων αυτών στη θεωρία και σ.ην πράξη· αν και τα επίσημα αναλυτικά
προγράμματα οεν έπαψαν ποτέ να περιέχουν ,ην περίληψη ως στόχο και ως οι­
οακτική πρακτική.

78



ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ

ΑΞΙΑ ΚΑΙ ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΣΥΝΘΕΣΗΣ

Η σύνθεση των λέξεων είναι μια σημαντική γλωσσική οιαοικασία για τον
λ , λ Ι:' λ , , 'λ λ , , Α , ,εμπ ουτισμο του εςι ογιου σ ο ες τις γ ωσσες του κοσμου. πο αpχ.αιοτατων

χρόνων η ελληνική γλώσσα οιακpίνεται ιδιαίτερα για τη μεγάλη συνθετική της ού­
ναμη. Από τα σύνθετα της νεοελληνικής ά.λλ τα κληρονομήσαμε από τις παλιότε­
ρες μορφές της ελληνικής και άλλα αποτελούν νεότερα οημιουργήματα.

Μ / / θ 1 1 "'' 1 1 λ'Ι:' λ'Ι:'ε τον ορο συν εση εννοουμε την ενωση ουο η περισσότερων εςεων σε μια εc,η
και με ένα τόνο. Στην πραγματικότητα πρόκειται για ένωση των θεμάτων δύο ή

1 λ't: 1 Ι Ι Ι Ι Ιπερισσοτερων εςεων, οι οποιες μποpει να ειναι πρωτοτυπες η παραγωγες.
Συνεπώς, σύνθεση είναι η ένωση των θεμάτων ούο ή περισσότερων πρωτότυπων ή

1 λ'Ι:' 1 1 1 ο λ'Ι:' 1 1 λ 1 1παράγωγων εςεων υπο ενα τονο. ι εςεις που προκυπτουν απο τη γ ωσσικη αυτη
λειτουργία και οιαοικασία λέγονται σύνθετες λέξεις ή απλώς σύνθετα, όπως λογο­
γράφος (λόγος + γράφω), αγγελιαφόρος (αγγελία + φέρω), φιλότιμος (φιλώ +
τιμή), αμπελόφυλλο (αμπέλι + φύλλο), πεζοδρόμιο (πεζός+ δρόμος) κ.ά..

Τα σύνθετα σχηματίζονται με ούο κυρίως τρόπους:
α) Με τη χ.ρήση αχώριστων μορίων και προθέσεων ως πρώτων συνθετικών,

όπως ά-καρπος, ωι-άλατος, δύσ-τυχος, δια-γράφω.
β) Με την ένωση των θεμάτων δύο ή περισσότερων λέξεων, όπως μαχαιροπί­

ρου1ια (μαχαίρια+ πιρούνια).
π Ι Ι I Ι θ λ'Ι:' λ I λ / Ιρεπει να τονιστει οτι οι συν ετες εςεις απστε ουν μια σημασιο ογικη ενο,η-

τα, που περιέχει γνωρίσματα και των ούο συνθετικών μερών. Κατά. συνέπεια, με
τη σύνθεση δηλώνεται ότι οι έννοιες των δύο λέξεων συνάπτονται σε μια μόνη έν­
νοια, η οποία περιλαμβάνει σημασιολογικά. και άλλα στοιχεία και των ούο λέ(εων,
1 1 λ 'λ I β I λ ' λοπως ακροπο η, μαυρογα ωιος, χρvσοκιτροιος, αρvχειμωνια, εμο~ιοπορτοκα α,

β , ' β ' Α ' λ ' ' ' δκαρα οπαιυ, ψαροκαρα ο, κ.α. κομα και στα εγομενα παραταχτικα η συ~ι εττ-
,

1 θ Ι λ Ι
1 1 δ λ 'κα σV11 ετα, οπως ω1οιγο-κ εοιω, αρ1ιο-κατσικα, γv1,αικο-παι α, αμπε ο-χωραφα,

γιδο-πρόβατα, αδελφο-ξάδελφα, σεσκλο-σέλι1ια, πορτο-παράθυρα, οι ούο έννοιες πα-
'ζ 1 1 I f Ι θ ' 'pουσια ονται ενωμενες κατα καποιο τροπο σε μια συν ετη και γενικοτερη έννοια.

ο ι ι ι θ 'ζ ι ι ι ι ιpισμενα παραταχτικα συν ετα εκφρα ουν μια νεα τpιτη έννοια, η όποια περιεχ_ει
στοιχεία και από τα ούο συνθετικά τους μέρη, είναι όμως διαφορετική από αυτά.
'Ε λ, , , , ( β ') λ , , , "'τσι, το αυγο εμονο φτιάχνεται απο αυγο : α γο και εμ01ιι, ειναι ομως οιαφο-
pετικό από το καθένα τους, αφού έχει γίνει πλήρης ανάμειξη και οεν ξεχ_ωρίζει πλέ­
ον το ένα στοιχείο από το άλλο.
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Μ , θ , , λ 'ζ λ , λλ , , ,ε τη συν εση οχι μονο π ουτι εται η γ ωσσα μας, α α και γινεται ικανη να
εκφράσει ποικίλες συγκεκριμένες και αφηρημένες έννοιες και πολλές εννοιολογικές

' Ε' ' ' 'θ 'λ ' β 'αποχpωσεις. ιναι γνωστο οτι η συν εση αποτε εσε μια απο τις ασυωτερες πη-
γές για τη οημιουpγία των παραγωγικών καταλήξεων. Η παραγωγική κατάληξη

'δ , , s:- , θ , , θ λ'" ( , 'δ "ζ-ω ης, π.χ., ηταν αpχικα σευτεpο συν ετυω συν ετων εςεων απο το ο -, ο ω =
μυρίζω) και είχε την έννοια της οσμής, της μυρουδιάς. Η έννοια αυτή διασώζεται,
β , β ' δ δ , δ ' , λλ , 'θ , δ , , λ ,ε αια, στα ευω ης, υσω ης, σ α α ομως επι ετα σε -ω ης εχει καταντησει απ ο
παραγωγικό επίθημα (: μόρφημα), που έχει την έννοια της ομοιότητας ή της πλη­
σμονής, όπως αιματώδης, βλακώδης, γυJΙαικώδης.

Η s:- , i::' , θ , , , ,σπουοαιοτητα και η αςια της συν εσης φαινεται ακομη και απο το γεγονος
, , , ζ , λ' , , λ'" s:- , , , θοτι απο γνωστές pι ικες, απ ες η παpαγωγες, εςεις σημιουpγουμε νεες συν ετες
λ '" ' ίλ ' Α ' β 'β ' ' s:- 'εςεις για να εκφράσουμε πουα ες έννοιες. υτο, ε αια, σημαινει οτι οεν υπαpχει

, , 'λλ s:- 'λ'" , ,αναγκη να καταφυγουμε σε α ες οιαφορετυεες εςεις προς εκφpαση των εννοιων
αυτών. Συνέπεια αυτης της ουνατό,ητας που μας οίνει η σύνθεση είναι η ύπαρξη

' ' ' λ "λ ' 'Ε ' 'μιας μεpικης, εστω, ενοτη,ας του εςι ογιου. τσι, με το στοιχειο κακο- ως πpω-
το συνθετικό σύνθετων λέξεων, με το οποίο δηλώνεται ότι το σημαινόμενο από το
δεύτερο συνθετικό είναι κακό, δυσχερές, απρεπές ή γίνεται κακώς, δυσχερώς, ανε-

, , , 'λ θ , λ'" θ , β 'ζπαpκως, συνανταμε ενα μεγα ο αpι μο εςεων: κακοω1α ρεμμε11ος, κακο α ω, κα-
βλ ' 'β λ , , λ , ,κο επω, κακο ου ας, κακογερ1ιω, κακογ ωσσος, κακογουστος, κακογραφος, κα-

κόγρια, κακόδεχτος, κακοδούλευτος, κακοζώ, κακοήθεια, κακόηχος, κακοθήλυκο,
κακόθωρος, κακοκαμωμέ1ιος, κακόκαρδος, κακοκέφαλος, κακόκεφος, κακολογία,
κακομαθαίJΙω, κακομελετώ, κακομεταχειρίζομαι, κακομιλώ, κακομοίρης, κακο­
μούτσου1ιος, κακοξοδεύω, κακοπαθαί1ιω, κακόπαιδο, κακοπέραση, κακοπερ1ιώ, κα­
κόπιστος, κακοπληρωτής, κακοπροαίρετος, κακόστομος, κακόστρωτος, κακοσύ­
JΙταχτος, κακοτάξιδος, κακοτοπιά, κακότροπος, κακότυχος, κακόφημος, κακο­
φτιάχ1,ω, κακόφωJΙος, κακόχρωμος, κακοχώ11ευτος, κακοψή~ιω, κακόψητος, κακό­
ψυχος, κ.ά.

Τ , , , , , s:-, ζlα παραπάνω ειναι μεpικα απο τα στοιχειά που οειχνουν την αςια και σπου-
δαιότητα ,ης σύνθεσης για την ανάπτυξη και οιαμόpφωση της γλώσσας.

ΓΙΩΡΓΟΣ ΧΡ. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΑΔΗΣ
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